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List of pictograms used

Read the instruction manual

Safety information
Instructions for use

Observe the warnings
and safety information!

Protection class Il

Volt

ON/OFF slide switch

T <56

USB type C connector

For indoor use only

S[Clel

Direct current/voltage

CE mark indicates
conformity with relevant
EU directives applicable
for this product.

(@)
m

Multi-Groomer

@ Introduction

We congratulate you on the purchase of your new product. You have chosen a high
quality product. The instructions for use are part of the product. They contain important
information concerning safety, use and disposal. Before using the product, please fa-

miliarise yourself with all of the safety information and instructions for use. Only use
the product as described and for the specified applications. If you pass the product

on to anyone else, please ensure that you also pass on all the documentation with it.

[=]

[=]

(]
o

PDF ONLINE
www.lidl-service.com
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You can download and view this and numerous
other manuals at www.lidl-service.com. By scan-
ning this QR code, you will be taken straight to
the Lidl service website (www.lidl-service.com)
where you can open your instruction manual by
entering the article number (IAN) 494420_2504.




This product is only intended for cutting human hair. Only use the product on dry hair.
This product is only intended for private household use and must not be used for com-
mercial purposes. The product may only be used indoors. All other uses are considered

improper and can lead to property damages or personal injuries. The manufacturer

accepts no liability for damages caused by improper use.

ERIRIEEIEENEREEEFEE]

[YZXTY] DANGER OF DAMAGE TO PROPERTY!

Do not use the product on artificial hair or animal hair.
Verify the product is complete and undamaged immediately after unpacking.
Only use OEM parts.
Do not place the product on hot surfaces, near hot surfaces or near an open fire.
To prevent impermissible heating during use and charging, do not cover the USB
Type A to C cable [10], the power supply (not included in delivery) and the product.
Do not use any corrosive or abrasive cleaning agents.

To charge the rechargeable battery, use only a Class Il power
supply (not included in delivery) approved for use with household appliances.
SELV output: DC 5V, max. TA.

Adijustable comb attachment (3/4/5/6/7 mm) for the hair trimmer attachment
Cutting length regulator

Comb attachment (1/2/9/12/16 mm) for the hair trimmer attachment
Nose/ear hair trimmer attachment

Hair trimmer attachment

Hair and beard trimmer unit

ON/OFF slide switch (I)

LED indicator

USB Type C socket

USB Type A connector

USB Type A to C cable

USB Type C connector

Storage bag

Blade oil

Cleaning brush
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Multi-Groomer: HG12393

Input: S5V==1A

Battery: 1 x 3.7V Lilon, 600 mAh (non-replaceable by user;
replaceable only by qualified person)

Emissions sound pressure level: <70dB(A), K=3 dB(A)

Protection class: III/®

Vibration level: <2.5m/s?

Low power

consumption condition: 0.05W (hair & beard trimmer unit with power adapter

(Input: 100-240V~, 50-60Hz, 0.2 A;
Output: 5.0V===, 1.0A, 5.0W))

1 Multi-Groomer

1 Nose/ear hair trimmer attachment

1 Hair trimmer attachment

1 Adjustable comb attachment (3/4/5/6/7 mm) for hair trimming attachment
5 Comb attachments (1/2/9/12/16 mm) for hair trimming attachment

1 USB Type A to C cable

1 Blade oil

1 Cleaning brush

1 Storage bag

1 Set of instructions

/\ Safety notes
Y [N DTN DANGER TO

LIFE AND RISK OF ACCIDENTS
FOR INFANTS AND CHILDREN! Never
leave children unattended with the packag-
ing material or the product. There is a danger
of suffocation.
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This product may be used by children aged
8 years and up, as well as by persons with
reduced physical, sensory or mental capaci-
ties, or those lacking experience and/or
knowledge, as long as they are supervised
or instructed in the safe use of the product
and they understand the associated risks. Do
not allow children to play with the product.
Never allow children to clean or maintain
this product unsupervised.

PN I Detach the hand-held
part from the USB Type A to C cable
before cleaning it.

Clean the product (see “Cleaning and Care”).

Avoid the risk of fatal injury
from electric shock

PN PN Keep the product dry.
PN PYZNINTT] Do not use this product

near bathtubs, showers, basins or other
vessels containing water.

PN XN i the product falls into the

water, immediately remove the USB Type A
to C cable [10] from the power supply (not

GB/CY 9



included in delivery) before you reach into
the water.

Never touch the USB Type
A to C cable [10] with moist or wet hands,
especially when you plug it into the socket
or pull it out of the socket.

PN FYZXININTT] Never submerge the product
or the USB Type A to C cable [10]in water or
any other liquid and never rinse this/these
under running water.

PN FYZXININTT] Do not use the product
while bathing.

For additional protection, the installation of

a residual current device (RCD) having a

rated residual operating current not exceed-

ing 30mA is advisable in the electrical circuit

supplying the bathroom. Ask your installer

for advice.

Remove the USB Type A to C cable [10] from

the power supply (not included in delivery)

- if a malfunction occurs,

- before you clean the product,

- if you have not used the product for a
long time,
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- during a thunderstorm and

- after each use.

When doing so, remove the USB Type A
connector [9] directly from the socket and
do not pull it out using the USB Type A to

C cable [10]
A Avoid risk of injury

Do not change the accessories while the
product is switched on.

Do not use the product if you detect any
kind of visible, external damage. Never
use a damaged product.

If liquid gets into the product, check before
using the product once more.

If you notice that the USB Type A to C cable
[10], housing or another part has become
damaged, the product can no longer be
used.

Repairs should only be carried out by a
specialist. Improper repairs may result in
considerable danger to the user. This will
also make any warranty claims void.

GB/CY 11



Do not use defective attachments with the
product as these could have sharp corners.
Defective components must always be re-
placed with original spare parts. Only by
using original spare parts can you ensure
that safety requirements are met.

For loading connect the USB Type A to C
cable 10| to a power source which is well
within reach.

Never use the product unsupervised and
only use it in accordance with the informa-
tion stated on the type plate.

Connect the USB Type A to C cable [10] to
the product before inserting it into the power
source.

The tips of the attachments are sharp.
Switch off the product before attaching or
switching the attachments, as well as before
cleaning.

Lay the USB Type A to C cable [10] so nobody
will step on or trip over it.

Do not use the product if you have an open
wound, cut, sunburn or blister.

12 GB/CY



A Avoid the danger of
damage to property

Electrical products may pose a hazard to
animals. Animals can also damage the
product. Always keep animals away from
electrical products.

Protect the product from moisture, drops of
water and splashing water.

Ensure that the USB Type A to C cable
does not get stuck in cupboard doors and
that it is not pulled over hot surfaces. This
could damage the USB Type A to C cable
insulation.

Keep the blade oil [13] out of reach of chil-
dren. Do not ingest the blade oil [13], do not
get it into your eyes. Keep it in a safe place
if it is not being used.

ATTENTION! Risk of product damage! Do
not expose the product to direct sunshine
or heat. The ideal ambient temperature is
between +5 °C and +40 °C. Extreme low or
high temperature may damage the battery
or the product.

GB/CY 13



A

PN LTI For the purpose of re-

charging the batteries, only use protection

class Il power supply (not provided) approved

for use with household product.

SELV output: DC 5V, max. TA.

DANGER TO LIFE! Keep batteries/re-

chargeable batteries out of reach of children.

If accidentally swallowed seek immediate

medical attention.

/ DANGER OF EXPLOSION!

Never rechar -rech bl
ge non-rechargeable

batteries. Do not short-circuit batteries/re-

chargeable batteries and/or open them. Over-

heating, fire or bursting can be the result.

Never throw batteries/rechargeable bat-

teries into fire or water.

Do not exert mechanical loads to batteries/

rechargeable batteries.

14 GB/CY



Risk of leakage of batteries/

rechargeable batteries
Avoid extreme environmental conditions and
temperatures, which could affect batteries/
rechargeable batteries, e.g. radiators/direct
sunlight.
If batteries/rechargeable batteries have
leaked, avoid contact with skin, eyes and
mucous membranes with the chemicals!
Flush immediately the affected areas with
fresh water and seek medical attention!
& WEAR PROTECTIVE GLOVES!
‘@ Leaked or damaged batteries/
rechargeable batteries can cause burns on
contact with the skin. Wear suitable protec-
tive gloves at all times if such an event occurs.
This product has a builtin rechargeable
battery which cannot be replaced by the
user. The removal or replacement of the re-
chargeable battery may only be carried out
by the manufacturer or his customer service
or by a similarly qualified person in order
to avoid hazards. When disposing of the
product, it should be noted that this product
contains a rechargeable battery.
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@ Charging the product

Note: Charge the product for 90 minutes before using it for the first time and subse-
quent charging.

Note: Connect the USB Type C connector [11] to the USB type C socket |8] on the
product. Connect the USB Type A connector [9] of the USB type A to C cable [10] to
a suitable USB Type A socket of a protection class Il power supply (not provided),
that is approved for use with household products and has a SELV output of DC 5V,
max. 1 A. Connect the power supply (not provided) to the mains socket.

Note: The LED indicator | 7 ] will turn red when the battery is nearly drained.

Note: In order to lengthen the service life of the rechargeable battery, it is recommended
that the product is used regularly and without long storage periods.

Note: After a quick charge for 5 minutes the product can be used for approx. 5 minutes.
Note: When the battery is fully charged, the LED indicator | 7 | flashes white. When the
battery is fully charged, the product can be used for approx. 60 minutes.

Low power consumption condition

After fully recharged, the battery status indicator is steady on when the appliance is
connected to the supply mains via EPS.

@ Before first use

N ZXIIYT] DANGER OF ELECTRIC SHOCK! The hair and beard trimmer
unit [5]is not waterproof and therefore must not be used in the bathtub/shower.
Please do not use the product if you have an open wound, cut, sunburn or blister.
The product is only intended for use on dry hair in dry, indoor spaces.
The product can be used cordless only.

It is recommended that you oil the blades before first use and after cleaning to guarantee
complete functionality (see Fig. F).

Always switch off the product before oiling the blade.

Apply one or two drops of blade oil [13] between the blades and distribute them
evenly.

Wipe off any excess oil with a cloth.

You can also use any acid-free oil (such as sewing machine oil).
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@ Operation

Note: For all applications hold the hair and beard trimmer unit[5] with an angle of
45° to your skin (see Fig. E).

PN [ZXTIIYEH RISK OF INJURY! Switch off the hair and beard trimmer unit [5],
before you attach or remove the attachments.
To attach the attachments (see Fig. B1, B2), put the lower flap of the attach-
ment [3], [4]into the slot in the hair and beard trimmer unit [5] and press the upper
part of the attachment against the hair trimmer until it audibly locks into place and
sits firmly in position.
To remove the attachments (see Fig. A1, A2) use your thumbs to push the
attachment outward from the hair and beard trimmer unit [5].

[ [2]

To attach the comb attachments [1], [2] carefully slide the appropriate comb at-
tachment over the hair trimmer attachment [4]. Press the lower part of the comb
attachments [1], [2] firmly until they lock into place (see Fig. G).

To remove the comb attachments [1], [2] loosen the comb attachment at its lower
end and pull it off the hair and beard trimmer unit [5] (see Fig. H).

Note: The hair to be dressed must be dry. The cutting length may deviate depending
on the cutting angle.
Place a sheet or cape around throat and neck to prevent cut-off hair from dropping
into the collar.
First, start with a comb attachment | 2] with a longer cutting length and then, in the
course of the cutting process, use shorter cutting lengths step by step.
With the adjustable comb attachment [1] you also start with a longer cutting
length. To adjust the cutting length of the adjustable comb attachment [1], set
the cutting length regulator [1d] to the desired length marking (3/4/5/6/7 mm)
(see Fig. C).
Start by cutting the hair in the neck or on the sides and cut towards the center of
the head. Then, cut the front section of the hair towards the center of the head.

GB/CY 17



Hold the hair and beard trimmer unit[5 | in such a way that the comb attachment
lies as flat as possible on the head. Move the hair and beard trimmer unit
evenly through the hair.

Hold the hair and beard trimmer unit [5] with adjustable comb attachment [1]in
such a way that the flat area above the cutting length regulator [1d] lies on the head
(see Fig. D).

Cut against direction of hair growth.

In order to catch all the hair, move the hair and beard trimmer unit | 5| several
times through each section ofthe hair.

Comb the hair repeatedly and well.

In order to achieve a straight cutting line for cutting lengths, the hair and beard
trimmer unit [ 5] should be passed through the hair several times from different di-
rections.

Insert only the metal tip slowly into a nostril or an ear.
Slowly move the hair and beard trimmer unit |5 | with a circular motion to trim the hair.

Switch the product off using the ON/OFF slide switch d) [6]. If any cutting attach-
ment [3], [4] or comb attachments [1], [2] is attached on the product, remove it
before cleaning as described in the chapter “Operation”. Remove the attachment
by pressing the attachment with your thumbs from the front (see Fig. A1, A2).
Remove the hair remnants from the attachment using the cleaning brush [14].

@ Ordering replacement parts

Replacements for the following parts can be ordered online:

Adijustable comb attachment (3/4/5/6/7 mm) [1]
5 comb attachments (1/2/9/12/16mm)
Nose/ear hair trimmer attachment

Hair trimmer attachment

ltem number: 494420_2504
Website: www.optimex-shop.com
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Cleaning and care

Never immerse the product, the USB Type A to C cable [10] and the power supply
(not included in delivery) in water or other liquids or rinse under running water.
Always switch off the product before cleaning it.

[2] the nose/ear hair trimmer attachment [3] and the

hair trimmer attachment 4] can be cleaned with water. Do not use any other liquids.

The comb attachments | 1

Note: Let them dry before using again.

Do not use aggressive or abrasive cleaning agents.

Wipe down the product with a slightly damp cloth.

If you are not using the product for extended periods, store it in the storage bag [12]

Storage

CAUTION! DANGER OF DAMAGE TO PROPERTY! Never store the product

in the storage bag [12] whilst the product is charging. Risk of overheating!

Store the clean and dry product and its accessories in the storage bag [12] provided.
Note: Do not put the product to direct sunshine or heat. The ideal ambient
temperature is between -10 °C and +60 °C. Extreme low or high temperature

may damage the battery or the product.

Store everything in a clean, dustfree and dry place.

Note: We recommend to charge the product every 6 months.

@ Troubleshooting

Error

Cause

Solution

The product does not work.

The battery may not be
charged.

Recharge the product.

Trimming is difficult.

Hair may be stuck inside
the blades.

Clean the cutting unit
and the product and oil it if
necessary.

The rechargeable battery
cannot be charged or
the battery performance
is very poor.

The rechargeable battery
has reached the end of
its service life.

The product with the builtin
rechargeable battery must
be properly disposed of.

The product cannot be
recharged.

The ambient temperature
in the charging location
is too high.

Move the product away
from direct sunshine or heat.

GB/CY 19



@ Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials, which you may dispose of at
local recycling facilities.

Observe the marking of the packaging materials for waste separation,
which are marked with abbreviations (a) and numbers (b) with following
meaning: 1-7: plastics/20-22: paper and fibreboard/80-98: com-

posite materials.

L
?

Contact your local refuse disposal authority for more details of how to
dispose of your worn-out product.

=

To help protect the environment, please dispose of the product properly
when it has reached the end of its useful life and not in the household

1

waste. Information on collection points and their opening hours can be
obtained from your local authority.

This product has a builtin rechargeable battery that cannot be replaced or removed
by the user. When disposing of the product, it must be noted that this product contains
a rechargeable battery.

Faulty or used batteries/rechargeable batteries must be recycled. Return the batteries/
rechargeable batteries and the product to the available collection points.

disposal of the batteries/rechargeable batteries!

E Environmental damage through incorrect

Batteries/rechargeable batteries may not be disposed of with the usual domestic waste.
They may contain toxic heavy metals and are subject to hazardous waste treatment
rules and regulations. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cad-
mium, Hg = mercury, Pb = lead. That is why you should dispose of used batteries/
rechargeable batteries at a local collection point.

® Warranty

The product has been manufactured to strict quality guidelines and meticulously exam-
ined before delivery. In the event of material or manufacturing defects you have legal
rights against the retailer of this product. Your legal rights are not limited in any way
by our warranty detailed below.
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The warranty for this product is 3 years from the date of purchase. The warranty period
begins on the date of purchase. Keep the original sales receipt in a safe location as
this document is required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time of purchase must be reported
without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or manufacture within 3 years from the
date of purchase, we will repair or replace it - at our choice - free of charge to you.
The warranty period is not extended as a result of a claim being granted. This also
applies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been damaged, or used or maintained
improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. This warranty does not cover
product parts subject to normal wear and tear, thus considered consumables (e.g.
batteries, tubes, cartridges), nor damage to fragile parts, e.g. switches or glass parts.

For this product, the rechargeable battery is also covered by its warranty period.

To ensure quick processing of your case, please observe the following instructions:

Please have the till receipt and the item number (IAN 494420_2504) available as
proof of purchase.

You will find the item number on the rating plate, an engraving on the front page of the
instructions for use (bottom left), or as a sticker on the rear or bottom of the product.
If functional or other defects occur, please contact the service department listed either
by telephone or by e-mail.

You can return a defective product to us free of charge to the service address that will
be provided to you. Ensure that you enclose the proof of purchase {till receipt) and in-
formation about what the defect is and when it occurred.

GB/CY 21



Service Great Britain
Tel: 0800 404 7657
E-Mail: owim@lidl.gb

(@ Service Cyprus
Tel: 8009 4241
E-Mail: owim@lidl.cy

A
C € A A serbion mark of conformity
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® EU declaration of conformity

I EU DECLARATION OF CONFORMITY  (No 494420_2504)
IAN: 494420_2504

Product identification: ""Cien BEAUTY" Multi-Groomer

Model Number: HG12393

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:
Directive 2006/42/EC
Directive 2014/30/EU
Directive 2011/65/EU and all related

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to
which conformity is declared:
IN° / Parts

Directive 2006/42/EC
ENG60335-2-

8:2015+A1:2016+A2:2022+A11:2022+A12:202

2

ENG0335-
1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:20
19+A2:2019+A15:2021+A16:2023

EN 62233:2008

EN 150 12100:2010

Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament
and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic

[N7Parts ]

|EN 1EC 63000:2018 |

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG

Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftshergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany
This y is i P y of the

Translation of the original declaration of conformity

Neckarsulm 30.09.2025 .- Zu Mﬂ/\_ ope ). =
Place Date lopatdens Buchheim bodd . or. Thorstenfraier

Authorised Signatory Authorised Signatory
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Az alkalmazott piktogramok jelmagyarazata

Otmutatét!

Olvassa el a haszndlati .

Biztonsdgi tudnivalék
Kezelési utasitdsok

Tartsa be a figyelmeztets
és biztonsdgi utasitasokat!

I1. érintésvédelmi osztaly

BE/KI tolékapcsold

AN
V
=

USB-C tipust dugé

Csak beltéri haszndlatra

Egyendram/-fesziltség

q3

A CEelélés a termékre vo-
natkozé EU-iranyelveknek
valé megfelelést tangsitja.

Multifunkciés testszérzet apolé

@® Bevezeté

Gratuldlunk 6j termékének vésarldsa alkalmdabdl. Ezzel egy magas min8ségi termék

mellett dontstt. Az elsd izembevétel elétt ismerkedjen meg a késziilékkel. Ehhez fi-

gyelmesen olvassa el a kévetkezd Haszndlati utasitast és a biztonsagi tudnivalékat.

A terméket csak a leirtak szerint és a megadott felhaszndlési terileteken alkalmazza.

Grizze meg ezt az Gimutatét egy biztos helyen. A termék harmadik félnek térténé to-

vébbaddsa esetén mellékelje a termék a telies dokumentdcisjat is.

[=] %4 [m]
5

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Ez és szdmos mds haszndlati dtmutaté letslthetd

és megtekinthetd a www.lidl-service.com webol-
dalon. A QR-kédot beolvasva egyenesen a Lidl

szolgdltatdsi weboldalara (www.lidlservice.com)
juthat, ahol a cikkszam (IAN) 494420_2504

megaddsaval megnyithatia haszndlati Gtmutatdjdt.
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Ez a termék kizarélag emberi haj vagdsara szolgdl. A terméket csak szdraz hajon
hasznélja. A terméket magdncéli felhaszndldsra tervezték, nem haszndlhaté kdzileti
célokra. A terméket csak beltéren szabad hasznélni. Minden egyéb felhaszndlés szak-
szer(tlennek tekinthetd, és anyagi kdrokhoz vagy személyi sérijléshez vezethet. A nem
rendeltetésszer haszndlatbél eredd karokért a gyarté nem vdllal felelgsséget.

N ANYAGI KAR VESZELYE!
Ne haszndlia a terméket szintetikus vagy dllati szérre.
K&zvetleniil a kicsomagolds utdn ellendrizze a termék teljességét és kifogdstalan
dllapotat.
Csak eredeti tartozékokat haszndljon.
Ne helyezze a terméket forré feliiletekre, illetve forré feliletek vagy nyilt léng
koézelébe.
A haszndlat és a t8ltés sordn térténd felmelegedés elkerijlése érdekében ne
takarja le az USB-A/USB-C tipusi kdbelt [10], a tdpegységet és a terméket.
Ne haszndlion maré vagy sirolé hatdsd tisztitészereket.

N A téltéshez csak olyan Il. védelmi osztdlyd tdpegységet
hasznélion (nem tartozék), amely haztartési készilékekkel valé haszndlatra en-
gedélyezett. SELV-kimenet: DC 5V, max. 1A.

[1] Bedllithats fést ratét (3/4/5/6/7 mm) a hajvagsé ratéthez
Vagashossz szabdlyozd

2| Fésdratét (1/2/9/12/16mm) a hajvégé rététhez
Orr-/fiilsz8rzetvagé ratét

Hajvagé ratét

Haj- és szakallvagd

BE/KI tolékapcsold d)

LED-kijelz8

USB-C tipusy hiively

USB-A tipusi dugd

USB-A/USB-C tipust kdbel

USB-C tipust dugé

Tarolétaska

Kendolaj

EEREREFRENREEEE]

Tisztitbecset



Multigroomer:
Bemenet:
Akkumulétor:

Hangnyomdsszintkibocsatds:

Erintésvédelmi osztdly:
Rezgéskibocsatds:
Alacsony teliesitményfelvétel:

HG12393

S5V==1A

1 db 3,7V Liion, 600 mAh (a felhaszndlé dltal nem
cserélhetd; a cserét csak szakképzett személy végezheti)
<70 dB(A), K=3 dB(A)

/<

<2,5m/s2

0,05W (haij- és szakdllvagé készilék halézati adapterrel
(bemenet: 100-240V~, 50-60Hz, 0,2 A;

kimenet: 5,0V===1,0A, 5,0W))

1 Multifunkciés testsz8rzet apold

1 Orr-/filsz8rzetvagé ratét

1 Hajvagé ratét

1 Bedllithaté fési ratét (3/4/5/6/7 mm) a hajvagé ratéthez
5 FésG ratét (1/2/9/12/16 mm) a hajvagé ratéthez

1 USB-A/USB-C tipust kdbel

1 Kendolaj

1 Tisztitéecset

1 Térolétéska

1 Haszndlati Gtmutatéd

/\ Biztonsdgi tudnivalék

W AJFIGYELMEZTETES! [02

GYERMEKEK ES GYERMEKEK
SZAMARA ELET- ES BALESETVESZE-
LYES! Soha ne hagyja a gyermekeket feligye-
let nélkil a csomagoléanyagokkal és a
termékkel. Fulladdsveszély 4ll fenn.
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A terméket 8 éves kor feletti gyermekek,
valamint korlatozott fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességgel él8 vagy nem
megfeleld tapasztalattal és/vagy tuddssal
rendelkezd személyek csak feligyelet mel-
lett, illetve a termék biztonsdgos haszndlatdra
vonatkozd felvilagositds és a lehetséges
veszélyek megértése utdn hasznélhatidk.
Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel. A
tisztitast és a felhaszndlé dltali karbantartdst
gyermekek feligyelet nélkiil nem végezhetik.
N Vélassza le a
terméket az USB-A/USB-C tipusi kabelrg| [10],
miel8tt tisztitja.

Tisztitsa a terméket (lasd a ,tisztitds és
karbantartds” részt).

Q Kerilje az aramiités
altali életveszélyt

PN RIS 413 133 Tartsa szérazon

a terméket.

PN EISGEIF AR 3] Ne haszndlia a

késziléket fird8kadak, mosddkagyldk

28 HU



vagy mds, folyadékokkal tsltétt edények
kézelében.

N Ha vizbe esett a
termék, haladéktalanul vélassza le az USB-A/
USB-C tipusi kdbelt [10] a tdpegységrdl
(nem tartozék), mieldtt a vizbe nyul.

A Soha nem fogja
meg vizes kézzel az USB-A/USB-C tipusi
kébelt[10], killonssen akkor ne, ha az dljizatba
dugija, illetve kihizza abbdl.

N Soha ne meritse
vizbe vagy més folyadékba, illetve ne &blitse
le folyé viz alatt az USB-A/USB-C tipusi
kabelt [10].

A Ne haszndlia a
terméket firdés kdzben.

Kiegészit védelemként egy legfeliebb

30 mA-es névleges hibadram-véd8berende-
zésnek (FI/RCD-relé) a firdészoba dram-
kérébe valé beszerelését ajanljuk. Kérje ki
szakember tandcsat.

Vélassza le az USB-A/USB-C tipusd kdbelt
a tdpegységrdl (nem tartozék),

- ha hiba 1ép fel,

- mieldtt tisztitja a terméket,
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- ha hosszabb ideig nem haszndlja a
terméket,

- vihar esetén és

- minden haszndlat utén.

Az USB-A tipusi dugét [9] kézvetleniil, és

ne az USB-A/USB-C kébelnél megfogva

hizza ki a csatlakozéaljzatbé! [10].

2 Kerilje a
sérulésveszélyt

Ne cserélie a tartozékokat, amig a termék
be van kapcsolva.

Ne haszndlja a terméket, ha barmiféle 16+
haté kiilsé kdrosoddst fedez fel rajta. Ne
helyezzen Gzembe sérilt terméket.

Ha folyadék hatol a termékbe, ellen8rizze
azt az Gjabb haszndlat el8tt.

Ha sérilést észlel az USB-A/USB-C tipus(
kdbelen [10], a burkolaton vagy valamely
mds részen, akkor tilos tovdbb haszndlni a
terméket.

Javitdsokat csak szakkereskeddvel végez-
tessen. Szakszer{tlen javitdsok kévetkeztében
a felhaszndlé szdmdra jelentds veszélyek

30 HU



élinak fenn. Emellett mindennemd garanci-
aigény érvényét veszti.

Ne hasznélja a terméket hibds ratétekkel,
mivel azok szélei élesek lehetnek.

A hibds alkatrészeket ki kell cserélni. A biz-
tonsagi kévetelmények csak Ggy biztositha-
ték, ha eredeti alkatrészeket hasznalnak.
Toltéshez csatlakoztassa az USB-A/USB-C
tipusu kdbelt [10] egy kénnyen hozzdaférhetd
dramforrdsra.

Soha ne izemeltesse a terméket feligyelet
nélkil, és mindig tartsa be az tipustdbldn
talélhaté adatokat.

Csatlakoztassa az USB-A/USB-C tipusU
kébelt [10] a termékre, mielétt csatlakoztatja
az Gramforrdsra.

A rététek hegyesek.

A terméket mindig kapcsolja ki, miel&tt felhe-
lyezi vagy cseréli a réatéteket, vagy tisztitja
a terméket.

Az USB-A/USB-C tipusi kabelt [10] dgy
helyezze el, hogy senki ne Iépjen rd és ne
botolhasson meg benne.

Ne haszndlja a terméket nyilt seben, vagdsi
sérilésen, napégette bSrén és hélyagokon.
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2 Kerilje az anyagi
karok veszélyét

Az elektromos termékek veszélyt jelenthet-
nek az dllatok szdmdra. Emellett az éllatok
is karosithatidk a terméket. Mindig tartsa
tavol az dllatokat az elektromos termékekitd|.
Ovja a terméket nedvességtd|, vizcseppektd|
és frécesend viztdl.

Ugyelien arra, hogy az USB-A/USB-C tipusi
kébel [10] ne szoruljon be szekrényaijtékba
és ne érjen forré feliletekhez. Més esetben
kérosodhat az USB-A/USB-C tipust kdbel
szigetelése.

A kendolajat [13] tartsa gyermekektd| tévol.
Ne nyelie le a ken8olajat [13] és ne keriljon
a szemébe. Ha nem haszndlja, térolja azt
egy biztonsdgos helyen.

FIGYELEM! A készilék kdrosoddsanak
veszélyel Ne tegye ki a terméket kdzvetlen
napsugdrzdasnak vagy hdnek. Az idedlis
kérnyezeti hdmérséklet +5 °C és +40 °C
kézatt van. A rendkivil alacsony vagy ma-
gas hédmérséklet kdrosithatja az elemet
vagy a terméket.
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A

IN IS G FALI Az akkumuldtor

t5ltéséhez csak egy Il. érintésvédelmi osz-
talyG hélézati tépegységet haszndljon
(nem tartozék), amely hdztartdsi készilé-
kekkel valé haszndlatra engedélyezett.
SELV-kimenet: DC 5V, max. 1A.
ELETVESZELY! Tartsa tavol az elemeket/
akkumulatorokat a gyermekektdl. Lenyelés
esetén azonnal forduljon orvoshoz!
ROBBANASVESZELY! Soha ne
= 15ltse a nem feltdlthetd elemeket.
Az elemeket/akkukat tilos révidre zarni és/
vagy felnyitni. Annak kévetkezménye tilhe-
vilés, tizveszély vagy a kihasaddsuk lehet.
Soha ne dobja az elemeket/akkukat tizbe
vagy vizbe.
Ne tegye ki az elemeket/akkukat mechani-
kai terhelésnek!
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Az elemek/akkuk kifolyasanak
kockazata
Kerilie a széls8séges korilményeket és hé-
mérsékleteket, mint pl. fit&testek/kdzvetlen
napsugdrzds, amelyek hatéssal lehetnek az
elemekre/akkukra.
Ha az elemek/akkumuldtorok kifolytak, ke-
rilie el bér, a szemek és a nydlkahdrtydk
vegyszerekkel valé érintkezését! Azonnal
mossa le az érintett helyet tiszta vizzel és
forduljon orvoshoz!
g VISELJEN VEDOKESZTYUT! A
‘@ kifutott, vagy sérilt elemek/akkuk
a bdrrel érintkezve felmarhatjdk azt. Ezért
ilyen esetben mindenképpen hizzon meg-
felel védékesztydt.
Ez a termék beépitett akkumulétorral ren-
delkezik, melyet a felhaszndlé nem cserél-
het ki. A veszélyek elkerilése érdekében
az akkumuldtort csak a gydrté vagy annak
vevészolgdlata, illetve egy hasonléan szak-
képzett személy szerelheti ki vagy cserél-
heti. Az drtalmatlanitasndl tgyeljen arra,
hogy a termék akkumuldtort tartalmaz.
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@ Atermék téltése

Tudnivalé: Az elsé haszndlat elstt, valamint a kévetkezd téltési folyamatok sordn
90 percig tdltse a terméket.

Tudnivalé: Csatlakoztassa az USB-C tipust dugét [11] a terméken elhelyezett USB-C
tipust hiivelyhez [8]. Csatlakoztassa az USB-A/USB-C tipust kébel [10] USB-A tipusi
dugsiat [9] egy II. érintésvédelmi osztalyd tapegység (nincs a csomagban) USB-A
hivelyére. Ennek héztartdsi késziilékekkel valé haszndlatra vonatkozé engedéllyel és
egy DC 5V, max. 1 A SELV-kimenettel kell rendelkeznie. Csatlakoztassa a tdpegységet
(nem tartozék) az aljzathoz.

Tudnivalé: Ha az akkumuldtor szinte lemeriilt, a LED kijelz6 | 7| pirosan vilagit.
Tudnivalé: Az akkumulétor élettartaménak meghosszabbitéséra javasolt a terméket
rendszeresen, hosszu tdroldsi idék nélkiil haszndlni.

Tudnivalé: 5 perc gyorstsltés utdn a termék kb. 5 percig haszndlhaté.
Tudnivalé: Ha az akkumulétor teliesen feltsltédstt, a LED kijelz [ 7] fehéren villog.
Az iizemid$ teljesen feltsltstt akkumuldtor esetén kb. 60 perc.

Alacsony teljesitményfelvétel

A teliesen feltsltstt akkumulator dllapotielzéje folyamatosan vilagit, ha a termék csat-
lakoztatva van a hélézathoz.

® Az iizembe helyezés elétt

N ARAMUTES VESZELYE! A haj és szakéllvags [5] nem
vizéllé, ezért nem haszndlhaté kéddban/zuhanyzéban.
Ne haszndlja a terméket nyilt seben, vagasi sériilésen, napégette béron és
hélyagokon.
A terméket csak szaraz hajon és szdraz beltereken haszndlja.
A termék csak kabel nélkil haszndlhaté.

Javasoljuk, hogy olajozza meg a pengéket az elsd haszndlat elétt és tisztitas utdn,
hogy ezzel biztositsa a teljes mozgékonysagot (lésd F. dbra).
A pengék olajozdsa el8tt mindig kapcesolja ki a terméket.
Cseppentsen egy-két csepp kendolait [13] a pengék kéz¢é, és oszlassa el azt
egyenletesen.
A felesleges olajat torélie le egy kendével.
Haszndlhat barmilyen mds savmentes olajat (mint pl. varrégépolajat) is.
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@ Kezelés

Tudnivalé: Tartsa a haj- és szakdlivagét | 5 | minden haszndlat sorén a bdrhéz 45°-
os szégben (lasd E. dbra).

Al SERULESVESZELY! Kapesolia ki a haj- és szakdllvagét [5],
mielétt felteszi vagy leveszi a kivant rététet.

feltevéséhez (lasd B1, B2 dbra) tolja be a ratéf
a haj- és szakdlivagén [ 5] taldlhaté sinbe, és nyomja rd a rétét felss részét a haj-
és szakdllvagéra, amig az hallhatéan bekattan és megfeleléen régziil.

A rététek levételéhez (lasd A1, A2 &bra) nyomija le a rététet a hivelykuj-
javal hatrafelé a haj- és szakallvagérsl

0l 2

A fés( ratét feltevéséhez tolja a megfeleld fési rététet dvatosan a hajvagd
rététre [4]. Szorosan nyomija ré a fési ratétek [ 1] és[2] alsé végét, amig az be-
kattan (lasd G. dbra).

A fési ratétek [ 1] és 2] levételéhez lazitsa meg a fést ratét alsé végét, és hizza
le a haj- és szakallvagérél [5] (lasd H. &bral).

Tudnivalé: A vagni kivant haj legyen széraz. A végashossz a vagasszsgté| fig-
gden eltérhet.
Tegyen egy kendét vagy egy kdpenyt a nyaka és a tarkéja kéré annak elkeriilé-
sére, hogy a levégott haj a gallérigba hulljon.
El8szdr nagyobb vagdshosszosagu fési ratéttel |2 | kezdjen vagni, majd a vagas
folyaman fokozatosan véltson révidebb végdshosszokra.
A bedllithaté fés ratét [ 1| haszndlata esetén szintén nagyobb végdshosszal kezd-
ien. Az allithaté fést ratét [1] vagashosszéanak bedllitasahoz dllitsa a vagashossz
szabdlyozét [1d| a kivant hosszjelzésre (3/4/5/6/7 mm) (lasd C. dbra).
A tarkén vagy oldalt kezdje a hajvagadst, és a fej kdzepe felé végjon. Ezutén a
haj elilsd részét vagija le a fej kdzepe felé.
Tartsa Ugy a haj- és szakdllvagét [ 5], hogy a fési ratét [2 ] lehetéség szerint la-
posan fekiidjén a fejen. Egyenletes vezesse a haj- és szakallvégét 5] a hajon.
Ugy tartsa a haj- és szakdlivagét [5] az allithats fésa ratéttel [T], hogy a vagds-
hossz szabdlyozé [1d| feletti feliilet felfekiidion a fejre (lésd D. ébra).
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Amennyiben lehetséges, a haj névekedési irdnydval ellentétesen végjon.
Ahhoz, hogy minden hajszélat elérien, tdbbszér vezesse at a haj- és szakdllva-
g6t 5] a haj egy-egy részén.

Tobbszér is fésilie &t alaposan a haijat.

Ahhoz, hogy hosszabb haj vagésakor egyenes vagdasvonalat kapjon, kilénbsz8
iranybdl tbbszor vezesse at a haj- és szakdlivagét [ 5| a hajon.

Lassan vezesse be a fém hegyet az orrlyukba vagy a filbe.
A szérzet nyirdsahoz lassan, kér alakban mozgassa a haj- és szakdllvagét [5].

Kapcsolja ki a terméket a BE/KI tolékapcsoléval d)E Ha a vags ratétek [3],
vagy a fésd ratétek [1], [2] ré vannak helyezve a termékre, tavolitsa el azokat a
tisztitds elétt a ,Kezelés” fejezetben leirtak szerint. Tavolitsa el a rététet Ggy, hogy
hiivelykujiaval elslrél a rétét irdnydba nyomja (lasd A1, A2 dbra).

Tévolitsa el a haj maradvanyokat a rététbél a tisztité ecsettel [14].

® Poétalkatrészek rendelése

A kdvetkezé alkatrészekhez online rendelhet pétalkatrészeket:

Bedllithaté fést ratét (3/4/5/6/7 mm) [1]
5 fési ratét (1/2/9/12/16mm)
Orr-/fiilsz8rzetvagé ratét

Hajvags ratét

Cikkszam: 494420_2504
Honlap: www.optimex-shop.com

@ Tisztitas és apolas

A terméket, az USB-A/USB-C tipus kdbelt [10] és a tdpegységet (nem tartozék)
nem szabad vizbe vagy més folyadékokba meriteni vagy folyé viz alatt lesbliteni,
amikor a hélézatra van csatlakoztatva.

Tisztités elétt mindig kapcsolja ki a terméket.
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Afést ratétek [1], [2] az orr/filszSrzetvagé ratét[3] és a hajvagé raté

tisztithaték. Ne haszndlion més folyadékot.
Tudnivalé: Tovabbi haszndlat elétt hagyja azokat megszéradni.
Ne haszndlion erés vagy sirolé hatdsu tisztitészereket.

Enyhén nedves kenddvel térélie le a terméket.
Ha sokdig nem haszndlia a terméket, tegye azt a térolétaskaba [12).

Tarolas

VIGYAZAT! ANYAGI KAROSODASOK VESZELYE! Soha ne térolja a

terméket a térolétaskaban [12], amig a termék tolt8dik. Tolhevilés veszélye!
A megtisztitott és szdritott terméket és tartozékait térolja a mellékelt taroldtaska-

ban

Tudnivalé: Ne tegye ki a terméket kézvetlen napsugdrzésnak vagy hének. Az
idedlis kérnyezeti hémérséklet -10 °C és +60 °C kdzétt van. A rendkivill alacsony
vagy magas hdmérséklet kdrosithatja az elemet vagy a terméket.

Taroljon mindent tiszta, pormentes és szdraz helyen.

Tudnivalé: Javasoliuk, hogy a terméket 6 havonta téltse fel.

® Hibaelhdritas

Hiba

A hiba oka

Megoldas

A termék nem mikadik.

Lehetséges, hogy az
akkumulétor lemeriilt.

Toltse fel ismét a terméket.

A végés nehézkes.

Haj vagy szér lehet a
pengék kézatt.

Tisztitsa meg a vagéfejet
és a terméket, majd
amennyiben szikséges,
olajozza be a pengéket.

Az akkumuldtort nem
lehet feltslteni, vagy az
akkumulétor t8ltstsége
nagyon alacsony.

Az akkumuldtor élettar-
tama végéhez ért.

A beépitett akkumulatorral
rendelkezd terméket szabd-
lyosan kell megsemmisiteni.

A termék nem t3ltédik.

A t6ltés helyének kérnye-

zeti hémérséklete tdl
magas.

A terméket tartsa tdvol a
kézvetlen napfénytél vagy
hétél.
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@® Mentesités

A csomagolds kdrnyezetbarat anyagokbdl készilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité
helyeken adhat le drtalmatlanités céliabdl.

A hulladék elkilénitéséhez vegye figyelembe a csomagoléanyagon ta-
L,t?) lalhatd jelzéseket. Ezek roviditéseket (a) és szamokat (b) tartalmaznak
A a kévetkezd jelentéssel: 1-7: mGanyagok/20-22: papir és karton/
80-98: két8anyagok.

A kiszolgdlt termék megsemmisitési lehet8ségeird| lakshelye illetékes

= dnkormdnyzatdndl téjékozédhat.

A kérnyezete érdekében, ne dobja a kiszolgdlt terméket a haztartdsi
szemétbe, hanem adja le szakszerd drtalmatlanitésra. A gydijtéhelyekrd|

1

és azok nyitvatartési idejérdl az illetékes dnkormdnyzatndl tajékozédhat.

Ez a termék egy beépitett akkumulétorral rendelkezik, amelyet a felhaszndlé nem tud
cserélni vagy eltdvolitani. A termék drtalmatlanitésandl tgyelni kell arra, hogy ez a
termék egy Gjratdltheté akkumulétort tartalmaz.

A hibds vagy elhaszndlt elemeket/akkukat Gjra kell hasznositani. Szolgéltassa vissza
az elemeket/akkukat és/vagy a terméket az ajénlott gy(ijtéallomasokon keresztiil.

hibas megsemmisitése kévetkeztében!

ﬁ Kérnyezeti karok az elemek/akkuk

Az elemeket/akkukat nem szabad a haziszemétbe dobni. Mérgezé hatdst nehézfé-

meket tartalmazhatnak és ezért kilénleges kezelést igénylé hulladéknak szamitanak.

A nehézfémek vegyijelei a kévetkezsk: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = élom. Ezért
az elhaszndlt elemeket/ akkukat egy kézdsségi gy(ijtéhelyen adja le.

® Garancia
A terméket gondosan, szigord mindségi el8irasok betartasaval gydrtottuk, és a szalli-
tés elétt gondosan ellendriztik. Anyag- vagy gydrtdsi hibdk esetén a termék eladéjé-

val szemben trvényes jogok illetik meg. Az On térvényes jogait az dltalunk aldbb
meghatdrozott garancia semmilyen médon nem korlétozza.
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Erre a termékre 3 év garancidt adunk a vésérlés datumétdl szamitva. A garancia idé
a vasarlas datumaval kezdédik. Biztonsagos helyen 8rizze meg az eredeti vasarléi
bizonylatot, mert ez a dokumentum sziikséges a vésdrlds bizonyitéséhoz.

A vésarléskor fenndllé kéarokat és hidnyosségokat a termék kicsomagoldsa utén hala-
déktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vasarldstél szamitott 3 éven beliil anyag- vagy gydartési hibat
észlel, vélasztasunk szerint ingyenesen megijavitjuk vagy kicseréljik a terméket.

A garancia id8 nem hosszabbodik meg a helyette nydijtott szavatossagi igény dltal.
Ez a kicserélt vagy javitott alkatrészekre is érvényes.

A garancia megszinik, ha a terméket megrongdltdk, ill. nem szakszer(ien kezelték vagy
végezték a karbantartdst.

A garancia az anyag- és gyartdsi hibdkra vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki azokra
a termékalkatrészekre, amelyek normal kopésnak vannak kitéve, és ezért gyorsan kopéd
alkatrésznek mingsilnek (pl. elemekre, tdml8kre, tintapatronokral), illetve a térékeny
alkatrészek sériilésére, pl. kapcsoldkra vagy iiveg alkatrészekre.

Ennél a terméknél a garancidlis id8szak az akkumuldtorra is vonatkozik.

Ugyének gyors elintézhetSsége céliabdl, kérjik kévesse az aldbbi stmutatdst:

Kériik, kérdések esetére készitse elé a pénztarblokkot és a cikkszamot

(IAN 494420_2504) a vésarlds tényének az igazoldsdra.

Kéjitk, hogy a cikkszamot olvassa le a tipustdblarél, a gravirozasbél, az Utmutaté ci-
moldalérél (balra lent), illetve a hétoldalon, vagy a termék aljén talélhaté matricérdl.
Amennyiben mikadési hibak, vagy egyéb hidnyossag lépne fel, elészéris vegye fel a kap-
csolatot a kévetkez8kben megnevezett szervizek egyikével telefonon, vagy e-mailen.
A hibasnak itélt terméket ezutdn a vésarldst igazolé blokk, valamint a hiba leirdsanak
és keletkezési idejének mellékelésével dijmentesen postazhatia az Onnel kézslt szer-
vizcimre.
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® EU-megfeleldségi nyilatkozat

[ EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT (AN 494420_2504)

1AN: 494420_2504

Termékazonosité: “Cien BEAUTY" MULTIFUNKCIOS TESTSZORZET APOLO
Tipusszém: HG12393

A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozo uniés harmonizécios jogszabalynak:
2006/42/EK irdnyelve
2014/30/EU irényelve

2011/65/EU iranyelve az 6sszes kapcsolodo

Az harmonizalt a hivatkozas vagy az azokra az egyéb mdiszaki leirdsokra valé hivatkozas,
Gségi nyi tettek:

[528m / vonatkozé részek

2006/42/EK irdnyelve

8:2015+A1:2016+A2:2022+A11:2022+A12:202

2

EN 60335-
1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:20
19+A2:2019+A15:2021+A16:2023

EN 62233:2008

EN ISO 12100:2010

2014/30/EV irdnyelve

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

Afent ismertetett nyilatkozat targya megfelel az egyes veszélyes anyagok és ikus ber
valé a atozasarél sz6l6, 2011. junius 8-i 2011/65 / EU eurépai parlamenti és tanacsi iranyelvnek:
[szam / vonatkozé részek

|En 1EC 63000:2018 |

A miiszaki dokumentaci6 tulajdonosa: OWIM GmbH & Co.KG

A nyilatkozatot a nevében és megbizasaban irtak ala:
OWIM GmbH & Co. KG, 1, 74167

Ajelen nyilatkozatot a gyrté kizarélag gére bocsatjsk ki.

Az eredeti megfelelségi nyilakozat forditasa

Neckarsulm 30.09.2025 P ZU Mﬁ/\. Y2ty //%Aﬁ/

Hely Détum |/ |/ pp&/iens Buchheim 7 Uppa. Dr. Thssfen Maier
alairs alaire
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Predvidena uporaba ..
Opis delov
Tehnigni podatki
Obseg dobave

Varnostni napotki............cccccoon,
Varnostni napotki za baterije/akumulatorske baterije

Polnjenjeizdelka.............ccoooi. Oldal 54
Pred zaéetkom obratovanija............. Oldal 54

Olienje rezil ...t Oldal 54
Uporaba

Zamenjava nastavkov za strizenie ...
Zamenjava ¢esalnih nastavkov.....

Strizenie las (nastavek za strizenje las)
Strizenje dlacic v nosu in u3esih

(nastavek za strizenje dlak v nosu/ugesih)
Cisenje s &istilnim Eopi¢em

Narocanje nadomestnihdelov ... Oldal 56
Ciséenje iNn Nega ... Oldal 56
Skladiscenje ... Oldal 57
Odpravljanje napak ... Oldal 57
Odstranjevanje

Postopek pri uveljavljanju garancije.
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Legenda uporabljenih piktogramov

Preberite navodilo za
uporabol!

Varnostni napotki
Navodila za upravljanje

Upostevaijte opozorila in
varnostne napotke!

ZaCitni razred |1l

Volt

Drsno stikalo za VKLOP/
1ZKLOP

T <56

Vii& USB tipa C

Samo za notranje prostore

Enosmerni tok/enosmerna
napetost

q3

Znak CE potriuje skladnost
z EU-direktivami, ki zade-
vajo izdelek.

Veénamenski aparat Multigroomer

® Uvod

Iskrene Eestitke ob nakupu vasega novega izdelka. Odlocili ste se za kakovosten iz-
delek. Pred prvo uporabo se seznanite z izdelkom. V ta namen pozorno preberite na-
slednja navodila za uporabo in varnostne napotke. Izdelek uporabljajte samo tako,
kot je opisano in samo za navedena podroja uporabe. To navodilo hranite na var-
nem mestu. V primeru izrogitve izdelka tretjim, jim predaite tudi vso dokumentacijo.

[=]

[=]

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

10
5
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Prenesete in ogledate si lahko ta prirognik in 3te-
vilne druge s spletnega mesta www.lidl-service.com.
S skeniranjem te kode QR se neposredno odpre
spletno mesto Lidl service (www.lidl-service.com),
na katerem lahko odprete navodila za uporabo

z vnosom $tevilke izdelka (IAN) 494420_2504.




Izdelek je predviden izkljuéno za strizenje €loveskih las. 1zdelek uporabljajte le na
suhih laseh. Izdelek je predviden samo za zasebna gospodinistva in ga ni dovolieno
uporabliati za profesionalne namene. Izdelek je dovolieno uporabljati le v notranjih
prostorih. Vse druge spremembe veljajo kot nepravilne in lahko povzrogijo materialno
3kodo ali telesne poskodbe oseb. Za $kodo, katere vzrok je nepredvidena uporaba,
proizvajalec ne prevzame odgovornosti.

N NEVARNOST MATERIALNE SKODE!
Izdelka ne uporabljajte na umetnih laseh ali Zivalski dlaki.
Takoj po razpakiranju preverite, ali je dobava popolna in ali je izdelek v brez-
hibnem stanju.
Uporabljaite le originalni pribor.
Izdelka ne odlagaite na vro&e povriine, v bliZino vro&ih povrsin ali odprtega ognja.
Kabla USB fipa A v tip C[10], omreZnega napaijalnika (ne spada v obseg dobave)
in izdelka ne pokrivajte, da boste preprecili nedovolieno segrevanje med uporabo
in polnjenjem.
Ne uporabljajte jedkih ali ostrih &istilnih sredstev.

N Za polnjenje akumulatorske baterije uporabljajte omrezni
napaijalnik razreda Il (ni prilozen), ki je dovolien za uporabo z gospodinjskimi

aparati. Izhod SELV: DC 5V, maks. 1 A.

Nastavljiv Eesalni nastavek (3/4/5/6/7 mm) za nastavek za strizenje las
Regulator dolZine reza

Cesalni nastavek (1/2/9/12/16mm) za nastavek za strizenje las
Nastavek za strizenje dlak v nosu/usesih

EIREE

Nastavek za strizenje las
Striznik za lase in brado
Drsno stikalo za VKLOP/1ZKLOP (D)
Prikazovalnik LED
Vtiénica USB tipa C

[2] vtic USB tipa A

Kabel USB tipa A v tip C
[11] vtie USB tipa C

Torba za shranjevanje
Olie za striznik

Cisfilni Zopi&

[e]

Sl 45



Veénamenski striznik:
Vhod:
Akumulatorska baterija:

Emisijska raven
zvoénega tlaka:
Zaitni razred:
Raven tresljajev:
Majhna poraba mogi:

HG12393

S5V==1A

1 x 3,7V Lilon, 600 mAh (uporabnik je ne more zame-
njati; zamenja jo lahko samo usposobliena osebal)

<70dB(A), K=3dB(A)
0,05 W (striznik za lase in brado z omreznim napajal-

nikom (vhod: 100-240V~, 50-60Hz, 0,2 A;
izhod: 5,0V===, 1,0A, 5,0W))

1 veénamenski aparat Multigroomer

1 nastavek za strizenje dlak v nosu/usesih

1 nastavek za strizenje las

1 nastavljiv &esalni nastavek (3/4/5/6/7 mm) za nastavek za strizenje las
5 &esalnih nastavkov (1/2/9/12/16mm) za nastavek za strizenje las

1 kabel USB tipa A v tip C
1 olie za striznik

1 &istilni Eopic

1 torba za shranjevanje

1 navodilo za uporabo

/\ Varnostni napotki

A SMRTNA

NEVARNOST IN NEVARNOST
NESREC ZA MALCKE IN OTROKE!
Otrok nikdar ne puséajte brez nadzora z
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embalaznim materialom ali z izdelkom.
Obstaja nevarnost zadusitve.

Ta izdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta
naprej ter osebe z zmanij$animi telesnimi,
zaznavnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali
osebe s pomanikljivimi izkunjami in/ali
znanjem, &e so pod nadzorom ali &e so bili
pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo
nevarnosti, do katerih lahko pride med upo-
rabo. Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.
Otroci ne smejo brez nadzora izvajati &isée-
nja in vzdrZevania.

A Odklopite izdelek s
kabla USB tipa A v tip C[10], preden ga
odistite z vodo.

lzdelek odistite (glejte »Cis&enje in negax).

Preprecite smrtno nevarnost za-
A radi udara elektricnega toka

PN LTI ZeLITEN 12 delek naj bo vedno suh.
PN [eJLeY ZeY e (zdelka ne uporabliaite

v bliZini kopalnih kadi, prh ali drugih posod,
ki vsebujejo vodo.
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PN [YIY 2T Ce je izdelek padel v

vodo, takoj odklopite kabel USB tipa A v
tip C [10] z omreZnega napajalnika (ni prilo-
Zen), preden seZete v vodo.

PN [eX2eYZeYTMeY] Kabla USB fipa A v
tip C [10] nikoli ne prijemajte z mokrimi ro-
kami, zlasti kadar ga vklapljate v vtiénico

ali vlecete iz nje.

A zdelka in kabla fipa
A v tip C [10] nikoli ne potapljajte v vodo ali
drugo tekocino in jih nikoli ne spirajte pod
teko&o vodo.

N |zdelka ne uporabljaijte
med kopanjem.
Kot dodatno zaicito priporoéamo namestitev
za¥itnega stikala za okvarni tok (FI/RCD)
z nazivnim sprozilnim tokom najveé 30 mA
v tokokrog kopalnice. Za nasvet vpradajte
svojega instalaterja.
Odklopite kabel USB tipa A v tip C [10] z
omreznega napajalnika (ni del obsega
dobave),
- &e pride do monje,
- preden zaénete &istiti izdelek,
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- &e izdelka ne uporabljate dlje ¢asq,

- med nevihto in

- po vsaki uporabi.

Pri tem izvlecite vti¢ USB tipa A [9] nepos-
redno iz prikljuéne vtiénice in ne drzite za

za kabel USB tipa A v tip C[10].

A Prepredite nevarnost
telesnih poskodb

Pribora ne zamenjuijte, kadar je izdelek
vkloplien.

Ne uporabljajte izdelka, ¢e so na zunaj vi-
dne kakrine koli poskodbe. Nikoli ne upo-
rabljajte izdelka, &e ugotovite kakrine koli
poskodbe.

Ce v izdelek pride tekocina, ga pred
ponovno uporabo preverite.

Ce ugotovite poskodbe kabla tipa A v tip
C [10], ohigja ali drugih delov, izdelka ne
smete ve uporabljati.

Popravila sme izvesti le strokovnjak. Nestro-
kovna popravila predstavljajo veliko tveganije
za uporabnika. Poleg tega preneha veljati
garancija.
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|zdelka ne uporabljajte z okvarjenimi nastavki,
saj lahko imajo ostre robove.

Okvarjene sestavne dele vedno zamenijaijte
z originalnimi nadomestnimi deli. Uposteva-
nje zahtev za varnost je mogode zagotoviti
le, e uporabljate originalne nadomestne
dele.

Za polnjenie priklju¢ite kabel USB tipa A v
tip C [10] v lahko dostopen vir toka.

Izdelka nikoli ne uporabljajte nenadzorovano
in le skladno s podatki na identifikacijski
ploséici.

Prikljucite kabel tipa A v tip C|10] na izdelek,
preden ga prikljuite na vir toka.

Konice nastavkov so ostre.

Pred vsakim name$éanjem ali zamenjavo no-
stavkov in pred &idcenjem izdelek izklopite.
PoloZite kabel USB tipa A v tip C (10| tako, da
nihée ne more stopiti nanj ali se spotakniti
obeni.

|zdelka ne uporabljajte v primeru odprtih
ran, ureznin, sonénih opeklin in mehurjev.
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2 Preprecite nevarnost
materialne skode

Elektriéni izdelki lahko predstavljajo nevar-
nost za Zivali. Poleg tega lahko Zivali posko-
dujejo izdelek. Nikoli ne dovolite, da bi se
zivali priblizale elektri¢nim izdelkom.
Izdelek zaséitite pred vlago, vodnimi kaplii-
cami in brizganjem vode.

Poskrbite, da se kabel USB tipa A v tip C
ne bo zataknil med vrata omarice in da ga
ne boste vlekli prek vro&ih povrsin. V naspro-
tnem primeru lahko pride do poskodb izo-
lacije kabla USB tipa A v tip C [10].

Olje za striznik [13] hranite zunaj dosega
otrok. Olja za striznik [13| ne zauZijte in ga
ne nanasajte na odi. Ce ga ne potrebujete,
ga shranite na varnem mestu.

POZOR! Nevarnost poskodbe napravel!
|zdelka nikoli ne izpostavljajte neposrednemu
sonénemu sevanju ali vrodini. [dealna tem-
peratura okolice je od +5 °C do +40 °C.
Izjemno nizke ali visoke temperature lahko
poskodujejo baterijo ali izdelek.
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A

PN LYY ZeY XY Za polnjenie baterii

uporabljajte omrezni adapter zaiéitnega
razreda Il (ni priloZen), ki je dovolien za
uporabo z gospodinjskimi aparati.
|zhod SELV: DC 5V, maks. 1 A.
SMRTNA NEVARNOST! Baterije/aku-
mulatorje shranjujte zunaj dosega otrok. V
primeru zauZitja nemudoma poiicite zdrav-
nisko pomod!

A NEVARNOST EKSPLOZIJE! Bo-

e terij, ki niso predvidene za polnjenje,
nikoli znova ne polnite. Ne povzrodite krat-
kega stika baterij/akumulatorjev in/ali jih
odpirajte. Posledice so lahko pregretie in
nevarnost pozara, lahko jih tudi raznese.
Baterij/akumulatorjev nikoli ne medite v
ogenj ali vodo.
Baterij/akumulatorjev ne izpostavljajte
mehanskim obremenitvam.
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Tveganije iztekanja baterij/

akumulatorjev
|zogibaite se izrednim pogojem in tempera-
turam, ki bi lahko vplivale na baterije/aku-
mulatorje, npr. na radiatorju/neposredni
soncni svetlobi.
Ce baterije/akumulatorii izte&ejo, prepregite
stik kemikalij s koZo, z o&mi in s sluznicamil
Prizadeta mesta takoj sperite s Cisto vodo in
takoj poiscite zdravnisko pomoé!
g NOSITE ZASCITNE ROKAVICE!
' izekle dli poskodovane baterije/
akumulatoriji lahko ob stiku s koZo povzrodijo
razjede. V tak§nem primeru nosite primerne
zaicitne rokavice.
Izdelek vsebuje vgrajeno akumulatorsko
baterijo, ki je uporabnik ne more zamenijati.
Da preprecimo nevarnosti, sme demontazo
ali zamenjavo akumulatorske baterije izvesti
le proizvajalec ali njegova servisna sluzba
ali podobno usposobliena oseba. Pri odstra-
njevanju je treba opozoriti, da izdelek vse-
buje akumulatorsko baterijo.
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® Polnjenje izdelka

Napotek: Pred prvo uporabo in za nadaljnje postopke polnjenja morate izdelek
polniti 90 minut.

Napotek: Prikljucite vii¢ USB tipa C [11] v viiénico USB tipa C [8] na izdelku. Priklju-
&ite vitic USB tipa A [9] kabla USB tipa A v tip C [10] v ustrezno vtignico USB tipa A
omreznega napajalnika zaiéitnega razreda Il (ni priloZen). Ta mora biti dovoljen za
uporabo z gospodinjskimi aparati in imeti izhod SELV z DC 5V, maks. 1 A. Prikljucite
omrezni napaijalnik (ni priloZen) v vti¢nico.

Napotek: Ko je akumulator skoraj prazen sveti prikazovalnik LED [7] rdece.
Napotek: Za podaljSanje Zivljenjske dobe akumulatorske baterije priporocamo, da
izdelek uporabljate redno in brez dalj3ih &asov hrambe.

Napotek: Po hitrem polnjenju 5 minut lahko izdelek uporabljate pribl. 5 minut.
Napotek: Ko je akumulator popolnoma napolnijen, utripa prikazovalnik LED [ 7] belo.
Trajanje obratovanija s povsem napolnjeno akumulatorsko baterijo je pribl. 60 minut.

Majhna poraba mogéi

Ko je akumulatorska baterija v celoti napolnjena, prikaz stanja baterije sveti nepreki-
njeno, &e je izdelek prikloplien na elekiri¢no omrezje.

@ Pred zaéetkom obratovanja

N NEVARNOST UDARA ELEKTRICNEGA TOKA! Striznik za
lase in brado [5] ni vodotesen in ga ni dovoljeno uporabliati v kopalni kadi/prhi.
Izdelka ne uporabljajte v primeru odprtih ran, ureznin, sonénih opeklin in mehurjev.
Izdelek je predviden samo za suhe lase in za uporabo v suhih notraniih prostorih.
Izdelek je mogoce uporabljati samo brez kabla.

Priporo¢amo, da rezila pred prvo uporabo in po &id&enju naoljite, da boste zagotovili
popolno premic¢nost (glejte sliko F).

Pred oljenjem rezil vedno izklopite izdelek.

Med rezila nanesite eno do dve kapljici olja za striznik [13] in jih enakomerno
porazdelite.

QOdveéno olje odstranite s krpo.

Uporabite lahko katero koli olie brez vsebnosti kislin (npr. olje za Sivalne stroje).
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@® Uporaba

Napotek: Pri vseh vrstah uporabe drZite striznik za lase in brado [ 5 | pod kotom
45° na kozo (glejte sliko E).

[YTYZeLITeY] NEVARNOST TELESNIH POSKODB! |zklopite striznik za
p
lase in brado [5], preden namestite ali snamete nastavke.
Za namestitev nastavkov

(glejte sliki B1, B2) vstavite spodnjo zanko v
nastavku

v tirnico striznika za lase in brado [5], nato pa pritisnite zgornji
del nastavka na striznik za lase in brado, da se slisno zaskoéi in trdno prilega.

Za odstranjevanje nastavkov (glejte sliki A1, A2) pritisnite nastavek s pal-

cem navzven s striznika za lase in brado [5].

0l 2

Za name3&anie Eesalnih nastavkov [1],
stavek prek nastavka za strizenje la

previdno potisnite ustrezni Eesalni na-
Trdno potisnite spodnii konec &esalnega

da se zaskoi (glejte sliko G).
Za odstranjevanije Eesalnih nastavkov

nastavka

sprostite ¢esalni nastavek na njego-
vem spodnjem koncu in ga povlecite s striznika za lase in brado [ 5 | (glejte sliko H).

Napotek: Lasje, ki jih boste obdelovali, morajo biti suhi. DolZina reza se lahko raz-
likuje glede na kot strizenija.
Namestite krpo ali ogrinjalo okrog vratu in zatilia, da boste preprecili, da bi
ostanki las padali za ovratnik.
Najprej zaénite s &esalnim nastavkom [ 2] z dalj3o dolZino reza, med strizenjem
pa postopoma uporabljajte krajse dolzine reza.
Pri nastavljivem Eesalnem nastavku [1] prav tako zagnite z dalj$o dolZino reza.
Za prilagoditev nastavljivega éesalnega nastavka [ 1] nastavite regulator dolZine
reza [la| na Zeleno dolZinsko oznako (3/4/5/6/7 mm) (gleijte sliko C).
S strizenjem las zaénite na zatilju ali na straneh in strizite v smeri sredine glave.
Nato strizite sprednii del las v smeri sredine glave.
Striznik za lase in brado [ 5| drZite tako, da bo esalni nastavek im bolj plosko
nalegal na glavo. Vodite striznik za lase in brado | 5 | enakomerno skozi lase.
Drite striznik za lase in brado [5] z nastavljivim &esalnim nastavkom [1] tako, da
bo povriina nad regulatorjem dolZine reza [1d| nalegala na glavo (glejte sliko D).
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Ce je mogoce, strizite proti smeri rasti las.

Da boste zajeli vse lase, veckrat povlecite s striznikom za lase in brado [ 5| skozi
posamezni del las.

Vedno dobro pogeiite lase.

Da boste pri rezanju dolZine dobili ravno linijo rezanja, je treba striznik za lase
in brado [ 5| ve¢krat voditi skozi lase iz razli¢nih smeri.

Pocasi vstavite kovinsko konico v nosnico ali uho.
Za strizenje las pocasi in s kroznimi gibi premikaite striznik za lase in brado [5].

Izklopite izdelek prek drsnega stikala za VKLOP/IZKLOP d)lz‘ Ce sta na izdelku
namescena nastavka za strizenje ali gesalna nastavka [1], [2], ju pred
&is&enjem odstranite, kot je opisano v poglaviju »Uporaba«. Odstranite nastavek,
tako da ga s palcem od spredaj pritisnete ob nastavek (glejte sliki A1, A2).
Odstranite ostanke las iz nastavka s &istilnim Eopicem [14]

@® Naroéanje nadomestnih delov

Za naslednje dele lahko na spletu narocite nadomestne dele:

Nastavljiv &esalni nastavek (3/4/5/6/7 mm) [1]
5 &esalnih nastavkov (1/2/9/12/16 mm)
Nastavek za strizenje dlak v nosu/u3esih
Nastavek za strizenje las

Stevilka izdelka: 494420_2504
Spletno mesto: www.optimex-shop.com

® Ciscenje in nega

Izdelka, kabla USB tipa A v tip C [10] in omreznega napajalnika (ni prilozen ob-
segu dobave) med omreznim obratovanjem ni dovolieno potopiti v vodo ali druge
tekocine in spirati pod teko&o vodo.

Pred vsakim &iséenjem izklopite izdelek.

56 Sl



Cesalne nastavke [1], [2], nastavek za strizenje dlak v nosu/uiesi
za strizenie las [4] je dovoljeno Eistiti z vodo. Ne uporabliajte drugih tekogin.
Napotek: Pocakajte, da se posusijo, preden jih znova uporabite.

Ne uporabljaijte ostrih ali grobih Eistilnih sredstev.

Izdelek obrisite z rahlo navlaZeno krpo.

Ce izdelka dlie &asa ne uporabliate, ga shranite v torbo za shranjevanje [12.

skladiséenie

PREVIDNO! NEVARNOST MATERIALNE SKODE! Izdelka nikoli ne hranite
v torbi za shranjevanie [12], dokler se izdelek polni. Nevarnost pregretjal
Shranite oisen in osuien izdelek in pribor v prilozeno torbo za shranjevanie [12]
Napotek: Izdelka nikdar ne izpostavljajte neposrednemu sonénemu sevaniu.
Idealna temperatura okolice je od -10 °C do +60 °C. Izjemno nizke ali visoke
temperature lahko poskodujejo baterijo ali izdelek.

Shranite vse na &istem in suhem mestu brez prahu.

Napotek: PriporoZamo, da izdelek napolnite vsakih 6 mesecev.

@ Odpravljanje napak

Napaka

Vzrok

Resitev

Izdelek ne deluje.

Akumulatorska baterija
je verjetno izpraznjena.

Znova napolnite izdelek.

Strizenje se izvaja tezko.

V notranjosti rezil so mo-
goce dlake.

Odistite strizni nastavek
in izdelek ter po potrebi

naoljite rezila.

Akumulatorske baterije
ni mogoée napolniti ali
pa je zmogljivost akumu-
latorske baterije zelo
majhna.

Akumulatorska baterija je
dosegla svojo Zivljenjsko
dobo.

Izdelek z vgrajeno akumu-
latorsko baterijo je treba
ustrezno zavredi.

Izdelka ni mogoce
napolniti.

Temperatura okolice
mesta napajanja je
previsoka.

Izdelka ne izpostavljajte
neposrednemu sonénemu
sevaniju ali vro&ini.

@ Odstranjevanije

EmbalaZa je narejena iz okolju primernih materialov, ki jih lahko oddate za recikliranje
na lokalnih zbirali¥¢ih odpadkov.
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Upostevaijte oznake embalaznih materialov za logevanje odpadkov,
ki so oznacene s kraticami (a) in stevilkami (b) z naslednjim pomenom:
1-7: umetne mase/20-22: papir in karton/80-98: vezni materiali.

r
v

O moznostih odstranjevanja odsluZenega izdelka se lahko pozanimate
pri svoji ob&inski ali mestni upravi.

=

Ko je vas izdelek dotrajan, ga zaradi varovanja okolja ne odvrzite med
gospodinjske odpadke, temve¢ ga oddajte na ustreznem zbiralis¢u tovr-
stnih odpadkov. O zbirnih mestih in njihovih delovnih &asih se lahko po-
zanimate pri svoji pristojni ob&inski upravi.

14

Ta izdelek ima vgrajeno akumulatorsko baterijo, ki je uporabnik ne more zamenjati
ali odstraniti. Pri odlaganiju izdelka med odpadke je treba upostevati, da izdelek vse-
buje akumulatorsko baterijo za ponovno polnjenje.

Pokvariene ali iztrosene baterije/akumulatorie je treba reciklirati. Baterije/akumulatorje
in/ali izdelek vrnite na ponujenih zbirnih mestih.

Skoda na okolju zaradi napaénega
odstranjevanja baterij/akumulatorjev!

Baterij/akumulatorjev ni dovolieno odstraniti skupaj z gospodinjskimi odpadki. Vsebu-
iejo lahko strupene tezke kovine in so podvrzene dolo¢bam za ravnanje z nevarnimi
odpadki. Kemiéni simboli tezkih kovin so naslednii: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb =
svinec. Zato iztrodene baterije/akumulatorje oddajte na komunalnem zbirnem mestu.

Za zagotovitev hitre obdelave vasega primera vas prosimo, da sledite naslednijim
napotkom:

Prosimo, da za vsa vpraanja pripravite raéun in 3tevilko izdelka (IAN 494420_2504)
kot dokazilo o nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identifikacijski ploscici, gravuri, naslovni strani v navodilih

(spodai levo) ali na nalepki na hrbtni ali spodniji strani.

Ce pride do napaénega delovanja ali drugih pomanikljivosti, se obrmite najprej na v

nadaljevanju navedeni servisni oddelek po telefonu ali prek e-poste.
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Izdelek, oznacen kot okvarjen, lahko nato brez postnine posliete na navedeni naslov
servisa, zraven pa priloZite potrdilo o nakupu (blagajniski racun) in navedite, za kakino
pomanikljivost gre in kdaj je nastala.

Pri tem izdelku velja garancijska doba tudi za akumulatorsko baterijo.

(D Servis Slovenija
Tel.: 080 080917
E-Mail:  owim@lidl.si

A
c € A A sibski znak za skladnost
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Pooblaséeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIIA

1

w N

M

O

o
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080 080917

owim@lidl.si

Garancijski list

. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167

Neckarsulm, Neméija jamé&imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni
in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih
spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikliivosti in okvare zaradi

napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili
kupnino.

. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrocitve blaga. Datum izrogitve

blaga je razviden iz raéuna.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem
listu ali oglasevalskem sporoilu, lahko potrodnik najprej zahteva odpravo napak.
O napaki mora potro3nik obvestiti proizvajalca ali pooblaiéeni servis (kontaktna

Stevilka in elektronski naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec
je dolzan ob uveljavljanju zahtevka predloziti garancijski list in ragun, kot potrdilo
in dokazilo o nakupu ter dnevu izrogitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem na-
tanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblaséeni

servis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravljene,
mora proizvajalec potrodniku brezplagno zamenijati blago z enakim, novim in
brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, narave
in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokon&anje popravila ali
zamenjave podali$a za najkraisi &as, ki je potreben za dokon&anije popravila,
vendar najveé za 15 dni. O $tevilu dni podaljSanega roka in razlogih za podalj-
3anje mora biti potrosnik obve3&en pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo
napak.

. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaliZanja v roku 45 dni blago ni popravlieno

ali blago ni zamenjano z novim, lahko potro3nik od proizvajalca zahteva vradilo
celotne kupnine ali zahteva sorazmerno zniZanje kupnine. Sorazmerno znizanje



fecl

hel

14.
15.

kupnine je sorazmerno zmanjanju vrednosti blaga, ki ga je potro3nik prejel, v
primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, &e bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potro3nik
ob predlozZitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vraéilo plaganega zneska.

. Proizvajalec oziroma poobla3&eni servis lahko potrosniku za &as popravila bla-

ga, za katero je bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezplagno uporabo

podobnega blaga. Ce proizvajalec potrosniku ne zagotovi nadomestnega bla-

ga v zagasno uporabo, ima potrodnik pravico uveljavljati skodo, ki jo je utrpel, ker
blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo,
do njune izvriitve.

. Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo

pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.
V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se
potro$niku izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepooblaiéeni servis ali nepooblaséena oseba,
kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanije izdelka moraijo biti lastnosti stvari same
in ne vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne
more uveljavljati zahtevkov iz te garanciie, ée se ni drzal prilozenih navodil za
sestavo in uporabo izdelka ali &e je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno
vzdrZevan.

Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne
dele in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka.

Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago
za katerega velja garancija se nahajajo na dveh logenih dokumentih (garancijski
list, racun).

Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakonske pravice potrosnika, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja jam&evalne zah-
tevke. Ta garancija prav tako ne izkju&uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz obve-
znega jamstva za skladnost blaga.

Prodaijalec: Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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® Izjava EVU o skladnosti

| 1ZJAVA EU O SKLADNOSTI (3t. 494420_2504)

1AN: 494420_2504
Identifikacija izdelka: "Cien BEAUTY" VEC APARAT MUL
Stevilka modela: HG12393

Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmoniza
Direktiva 2006/42/EC
Direktiva 2014/30/EU

Direktiva 2011/65/EU z vsemi

ja na zadevne izirane standarde ali sklicevanja na druge tehniéne specifikacije v zvezi s skladnostjo, ki
je navedena v izjavi:
St. / Deli

Direktiva 2006/42/EC

8:2015+A1:2016+A2:2022+A11:2022+A12:202

2

EN60335-
1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:20
19+A2:2019+A15:2021+A16:2023

EN 62233:2008

EN 1SO 12100:2010

Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

Predmet zgoraj navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011

0 omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektriéni in i opremi:
[3t./ Deti
|En 1EC 63000:2018 |

Tehni¢no dokumentacijo hrani: OWIM GmbH & Co.KG

Podpisano za in v imenu:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemija

Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljuéno proizvajalec.

Prevod izvirne izjave o skladnosti

Neckarsulm 30.09.2025 d % Mﬂ/\— ,0/70. / %/vs/

Kraj Datum ppMens Buchheim  / @pa. Dr. Thor  Maier
Prokurist Prokuns(
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Legenda poutitych piktogramd

Bezpecnostni pokyny

Ctéte névod k obsluze!
Instrukce

Dbeite na vystrazné a
bezpe&nostni upozornénil

Trida ochrany Il

Volt Pfepina& ZAP/VYP

Zastreka pro USB typu C Jen pro vnitini prostory

T <BE
NG e

Symbol CE potvrzuje
shodu se smérnicemi

ES, pfisluinymi pro dany
vyrobek.

Stejnosmérny proud/
stejnosmérné napéti

(@)
m

Multifunkéni zastrihovaé 8 v 1

® Uvod

Blahopfejeme Vam ke koupi nového vyrobku. Rozhodli jste se pro kvalitni vyrobek.
Pfed prvnim uvedenim do provozu se seznamte s vyrobkem. K tomu si pozorné pre-
&téte nésledujici ndvod k obsluze a bezpeénostni pokyny. PouZivejte vyrobek jen po-
psanym zpisobem a pouze pro uvedené oblasti pouziti. Uschoveite si tento ndvod
na bezpe&ném misté. Viechny podklady vydeijte pfi pfedani vyrobku i tfeti osobé.

Tento a dali névody si mdZete stéhnout a pro-

1 hlédnout na strankéch www.lidl-service.com. Po
E E naskenovani tohoto QR kédu budete presmérovani
- piimo na strénky Lidl service (www.lidlservice.com)
I.: na kterych si miZete po zaddni &isla vyrobku
(IAN) 494420_2504 otevrit prislusny ndvod

k obsluze.

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

64 CZ




Vyrobek je uréeny vyhradné k zastfihovani lidskych vlasé. PouzZivejte vyrobek jen na
suchych vlasech. Vyrobek je uréeny jen k soukromému pouziti, neni vhodny pro vydélec-

nou &innost. Vyrobek se smi pouZivat jen v interiéru. Jakékoliv jiné pouZité je povazovdno

za nespravné a mize mit za nésledek vznik hmotnych 3kod nebo Gjmy na zdravi. Za

3kody zplsobené pouZitim k nestanovenému G&elu nepfevezme vyrobce zdruku.

N NEBEZPECi VECNYCH SKOD!

Nepouzivejte vyrobek na umélé vlasy nebo zvifeci srst.

Bezprostfedné po vybaleni zkontrolujte Uplnost dodévky a stav vyrobku.
PouZiveite jen origindlni pislusenstvi.

Nestavte vyrobek na horké povrchy ani do jejich blizkosti nebo blizko otevie-
ného ohné.

Nezakryveijte kabel USB typu A na typ C |10}, sifovy adaptér (neni sou&dsti do-
daného vyrobku) a vyrobek, aby nedochdzelo k nadmémému zahfivani béhem
pouzivani a nabijeni.

Nepouziveijte Ziravé ani drhnouci ¢istici prostredky.

N RELYT K nabijeni akumuldtoru pouziveite jen sifovy adaptér fridy II

ENEEEEREE

[e]
[

(neni v obsahu doddvky) schvéleny pro pouziti s domécimi spotiebici.
Vystup SELV: DC 5V, maximdlné 1 A.

Nastavitelny hiebenovy néstavec (3/4/5/6/7 mm) pro néstavec na stfihdni vlasd
Reguldtor délky stfihu

Hrebenovy ndstavec (1/2/9/12/16 mm) pro néstavec na stfihani viast
Ndstavec na zastfihovani nosnich/usnich chloupkd

Ndstavec na stfihani viast

Zasttihovaé vlast a vousl

Prepinac ZAP/VYP (D

LED kontrolka

Zditka pro USB typu C

Zéstreka pro USB typ A

Kabel pro USB typu A na typ C

Zéstreka pro USB typu C

Taska na uloZeni

Mazaci olej

Stétecek na isténi

CZ 65



Multifunkéni zastfihovaé

~Multigroomer”: HG12393
Vstup: 5V===1A
Akumuldtor: 1x 3,7V Lilon, 600 mAh (uZivatel ho nemize vyménit;

vyménu smi provést pouze kvalifikovand osoba)
Hladina emisniho

akustického tlaku: <70 dB(A), K=3 dB(A)

Trida ochrany: |||/

Hodnota vibraci: <2,5m/s2

Nizky piikon: 0,05W (zasffihovaé vlast a vousd se sifovym adaptérem

(vstup: 100-240V~, 50-60Hz, 0,2A;
vystup: 5,0V===, 1,0A, 5,0W))

multifunkéni zastiihovac 8 v 1
néstavec na zastfihovani nosnich/u3nich chloupkd
néstavec na stiihdni vlast

nastavitelny hiebenovy néstavec (3/4/5/6/7 mm) pro néstavec na stithani vlasd
5 htebenovych néstaved (1/2/9/12/16 mm) pro néstavec na stfthani viasi
1 kabel pro USB typu A na typ C

mazaci olej

1 stétecek na &isténi
1 taska
1 névod k obsluze

/\ Bezpeénostni pokyny

N A NEBEZPECi

OHROZENI ZIVOTA A NEHODY
MALYCH I VELKYCH DETi! Nikdy ne-
nechdveijte déti bez dohledu s obalovym
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materidlem nebo s vyrobkem. Hrozi nebez-
pedi uduseni.

Tento vyrobek mohou pouzZivat déti od 8 let
a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo duevnimi schopnostmi anebo s nedo-
state&nymi zkuSenostmi a znalostmi, pokud
budou pod dohledem nebo byly pouceny
o bezpeéném pouzZivani vyrobku a chépou
nebezpedi, kterd z jeho pouzivani vyplyvaii.
Déti si nesmi s vyrobkem hrat. Déti nesmi
bez dohledu provadét &isténi ani uZivatelskou
Gdrzbu.

E Pred cisténim vodou
odpoijte kabel pro USB typu A na typ C
od vyrobku.

Vydistéte vyrobek (viz kapitola ,Cisténi a
péce”).

Zabrante ohrozeni zivota
A zasahem elektrického proudu

AJVYSTRAHA! Udrzujte vyrobek suchy.
E VYSTRAHA! IG5 vyrobek nepouZivat

v blizkosti koupelnovych van, sprch nebo
jinych nddob s vodou.
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N LT Pokud vyrobek spadl do

vody, okamzZit& odpojte kabel pro USB typu
A na typ C[10] od sifového adaptéru (neni
sou&dst dodaného vyrobku), a teprve potom
séhnéte do vody.

A Kabelem pro USB typu A
na typ C 10| nikdy nemanipulujte mokryma
rukama, zejména pfi jeho zapojovdani nebo
odpojovani ze zésuvky.

A Nikdy neponofuijte vyrobek
ani kabel pro USB typu A na typ C [10] do
vody nebo jiné tekutiny a nikdy je neoplo-
chujte pod tekouci vodovu.

N Nepouziveijte vyrobek
pfi koupdni.

Jako pfidavnd ochrana se doporuéuije pro
elektricky obvod koupelny instalace prou-
dového chraniée (FI/RCD) se spoustécim
proudem do 30 mA. PoZddeijte o radu Vo-
$eho instalatéra.

Odpoite kabel pro USB typu A na typ C
od sitového adaptéru (neni soucésti doda-
ného vyrobku),

- pokud doslo k poruse,
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- pred &isténim vyrobku,

- jestlize nebudete vyrobek delsi dobu
pouzivat,

- za boutky a

- po kazdém pouZiti.

Pfi odpojovdni z pfipojovaci zditky netaheite

za kabel pro USB typu A na typ C[9] ale

piimo za zdstreku pro USB typu A [10].

c Vyhnéte se
nebezpedi zranéni

Nevymériujte pfisludenstvi pfi zapnutém
vyrobku.

Vyrobek nepouzivejte, pokud jste Zjistili ja-
kékoliv viditelnd vnéjsi poskozeni. Vadny
vyrobek nepouZivejte.

Jestlize se do vyrobku dostala tekuting, pred
dal$im pouzitim ho zkontrolujte.

Pokud se na kabelu pro USB typu A na

typ C[10], na t&lese pfistroje nebo na jinych
dilech objevi jakékoli poskozeni, nesmite
vyrobek ddle pouzZivat.

Opravy nechte provést jen u specializovaného
prodeice. V pfipadé neodborné opravy mize
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dojit ke znaénému riziku ohroZeni uZivatele.
Kromé toho zanikd jakdkoliv zéruka.
NepouZivejte vyrobek s vadnymi ndstavci,
mohou mit ostré hrany.

Vadné komponenty se musi nahradit vZdy
ien origindlnimi ndhradnimi dily. Dodrzeni
bezpeénostnich poZadavkd je mozné zajistit
jen pfi pouZiti origindlnich ndhradnich dild.
Pro nabijeni pfipojte kabel pro USB typu A
na typ C 10| ke snadno pfistupnému zdroji
proudu.

Nenechdveite vyrobek za provozu bez
dohledu, fidte se Udaji na typovém stitku.
Pfi pFipojovdni vyrobku ke zdroji napdjeni
pripojte k vyrobku nejdfive kabel pro USB
typu A na C [10].

Spicky ndstaved jsou ostré.

Pfed kaZzdou vyménou néstavcd a pred &is-
ténim vyrobek vypnéte.

Pokladeite kabel pro USB typu A na typ C
tak, aby na néj nikdo nemohl §ldpnout
nebo o néj zakopnout.

NepouzZivejte vyrobek v mistech s otevienymi
a feznymi ranami, na pokoZce spdlené slun-
cem nebo v misté puchyfd.
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A Zabrante vécnym
skodéam

Elektrické vyrobky mohou byt nebezpeéné
pro zvifata. Kromé toho mohou zvifata vy-
robek poskodit. Chraiite elektrické vyrobky
pred zvifaty.

Chrarite vyrobek pred vihkosti, kapkami vody
a sttikajici vodou.

Dbejte na to, aby nebyl kabel pro USB typu
A na typ C |10 sevieny do dvifek skfini nebo
se nedotykal horkych ploch. Jinak by mohlo
dojit k poskozeni izolace kabelu pro USB
typu A na typ C [10].

Uchovdvejte mazaci olej [13] mimo dosah
déti. Mazaci olej [13] nekonzumuite, vyhnéte
se vniknuti do o&i. NepouZivany olej ucho-
vavejte na bezpeéném misté.
UPOZORNENI! Nebezpedi poskozeni
pristroje! Nevystavujte vyrobek pfimému
sluneénimu zéfeni nebo teplu. Idedlni tep-
lota okoli je +5 °C az +40 °C. Extrémné
nizké nebo vysoké teploty mohou poskodit
akumuldtor nebo vyrobek.

cz 71



E 4631 1,73 1Y) K nabijeni akumuldtord

pouZivejte jen sifovy adaptér ochranné
tidy Il (neni v obsahu doddvky), ktery je
schvdleny pro pouzivéni s domdcimi
spotfebidi.
Vystup SELV: DC 5 V, maximdlné 1 A.
NEBEZPECi OHROZENI ZIVOTA!
Uchovdveijte baterie a akumuldtory mimo
dosah déti. V pfipadé spolknuti okamzité
vyhledeite lékafskou pomocl!
NEBEZPECI VYBUCHU! Nenabi-
= jeci baterie nikdy znovu nenabijejte.
Baterie nebo akumulétory nezkratuijte ani
je neotevirejte. Hrozi prehféti, nebezpedi
pozdru nebo jejich prasknuti.
Nikdy nehdézejte baterie nebo akumuldatory
do ohné ani do vody.
Nevystavujte baterie nebo akumulétory
mechanickému zatiZeni.
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Nebezpecdi vyteceni baterii/

akumulatord
Zabrarite extrémnim podminkdm a teplotdm,
napf. na topeni anebo na slunci, které mo-
hou negativné ovlivnit funkci baterii nebo
akumulétord.
V pfipadé vytedeni baterii/akumuldtord
zabrante kontaktu chemikdlii s pokoZkovu,
oéima a sliznicemil Omyijte ihned postizend
mista dostate&nym mnoZstvim &isté vody a
vyhledeite lékaFskou pomoc!
g NOSTE OCHRANNE RUKAVICE!
‘@ Vyteklé i poskozené baterie nebo
akumuldtory mohou pfi kontaktu s pokoZkou
zpUsobit jeji poleptdni. Noste proto vhodné
rukavice.
Tento vyrobek md vestavény akumulétor,
ktery nem0zZe uZivatel vyménit. Vyjmuti nebo
vyménu akumulétoru smi provést pouze
vyrobce, servis nebo osoba s podobnou
kvalifikaci z divodu pfedchdzeni moznym
ohrozenim. PFi likvidaci je nutné upozornit,
Ze vyrobek obsahuje akumulétor.
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® Nabijeni vyrobku

Poznamka: Pfed prvnim pouZitim a pfi dalsim nabijeni nabijejte vyrobek vzdy

90 minut.

Poznamka: Pripojte zdstreku pro USB typu C [11] do zditky pro USB typu C [8] na
vyrobku. Zapoite zéstreku pro USB typu A [9] kabelu pro USB typu A na typ C[10] do
vhodné zditky pro USB typu A sitového adaptéru s ochrannou ffidou Il (neni v obsahu
dodavky). Ten musi byt schvdleny pro pouzivéni s domécimi spotiebici a musi posky-
tovat vystup SELV 5 V DC, maximdlng 1 A. Zapoijte sifovy adaptér (neni souasti do-
daného vyrobku) do elektrické zasuvky.

Poznéamka: JestliZe je akumuldtor témé&F vybity, sviti kontrolka LED [7 | Eervend.
Poznémka: Pro prodlouZeni Zivotnosti akumulétoru se doporucuje pouzivat vyrobek
pravidelné a bez dlouhého skladovani.

Poznéamka: Po 5 minutéch rychlého nabijeni Ize vyrobek pouzivat cca 5 minut.
Poznéamka: Jestlize je akumuldtor zcela nabity, bliké kontrolka LED [ 7] bile. Provozni
doba nezavisla na elekirické siti s Gplné nabitym akumuldtorem je cca 60 minut.

Nizky pfikon
Po Gplném nabiti trvale sviti kontrolka stavu baterie, pokud je vyrobek pfipojen k elek-
trické siti.

@ Pied uvedenim do provozu

Al NEBEZPECi ZASAHU ELEKTRICKYM PROUDEM!
Zastfihovag vlasd a vousd [ 5] neni vodotésny, a proto nesmi byt pouzivén ve vané/
ve sprie.
Nepouzivejte vyrobek v mistech s otevienymi a feznymi ranami, na pokozce
spdlené sluncem nebo v misté puchyfb.
Vyrobek je uréeny pouze k Gpravé suchych vlasd a k pouziti v suchém prostiedi.
Produkt Ize pouzZivat jen bez kabelu.

K zaijisténi Oplné pohyblivosti stithaciho Ustroji doporu€ujeme pred prvnim pouzitim a
po vygisténi vyrobku bfity promazat (viz obr. F).

Pfed mazanim bfitd vyrobek vzdy nejprve vypnéte.

Kdpnéte dvé kapky mazaciho oleje [13| mezi ostii a rovnomérné je rozdélte.
Prebyteény olej otfete hadfikem.

Muzete pouzit i kazdy jiny olej, ktery neobsahuie kyseliny (jako napf. olej na
3ici stroje).
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® Obsluha

Poznamka: Drte zastfihovad vlast a voust | 5 | pfi kazdém pouZiti pod Ghlem 45°
k pokozce (viz obr. E).

ﬂ VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANENI! Pred nasazenim nebo sejmutim ndstaved
zastiihovaé vlasd a vousd [ 5] vypnéte.
(viz obr. B1, B2) zavedte spodni jazycek v nastavci

Pro nasazeni néstavch

do lidty v zastfihovadi vlast a vousd [ 5] a zatlacte horni &ast ndstavee na
zastiihovaé vlasd a vousd tak, aby slysitelné zacvakl a doslo k jeho zaijisténi.

Pro odebrdni néstaved [ 3 (viz obr. A1, A2) zatlagte néstavec palcem smérem
ven ze zastfihovace vlasi a vous

Pro nasazeni hiebenovych nastavcd nasadte pfisluiny hfebenovy nésta-

vec opatrné na ndstavec na stithani vlasd [4 | Zatlagte spodni konec hiebenového
néstavee [1], [2] pevné tak, aby doglo k jeho zajisténi (viz obr. G).
Pro odebrani hfebenovych néstaved uvolnéte hfebenovy ndstavec na spod-

nim konci unteren a stéhnéte ho ze zastiihovace vlasd a voust [ 5] (viz obr. H).

Poznéamka: Upravované vlasy musi byt suché. Délka stfthani se moZe ménit v zavis-
losti na Ghlu stithani.
Kolem krku a zatylku si upevnéte $atek nebo prehoz, abyste zabranili padani
zbytkd vlast do limce.
Zaénéte nejprve s hfebenovym néstavcem [2|'s delsi délkou stfihu a pii stithani
postupné zkracujte délku stfihu.
PHi pouziti nastavitelného hiebenového néstavce [1] zaénéte rovnéz deliim
sestiihem. Pro pravu délky stfihu na nastavitelném hiebenovém néstavei [1]
prestavte regulator délky stfihu [1a| na pozadovanou znacku s oznagenim délky
(3/4/5/6/7 mm) (viz obr. C).

Stithani za&néte na zdtylku nebo na strandch a pokradujte smérem ke stfedu

hlavy. Potom stithejte predni &ast viasd smérem ke stiedu hlavy.
Zastfihovag vlasd a voust [ 5| drzte tak, aby hfebenovy néstavec
nejploseji na hlavé. Vedte zastfihovaé viasd a voust [ 5| rovnomémé skrz vlasy.
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Drite zastiihovaé vlasi a vousd [5] s nastavitelnym hiebenovym néstaveem [1]
tak, aby se plocha nad regulatorem délky sffihu [1a] opirala o hlavu (viz obr. D).
Pokud je to mozné, stfihejte proti sméru ristu vlasd.

Pro zachyceni viech vlasd prejizdéjte zastfihovacem vlasd a voust [ 5| nékolikrét
po vlasech.

Vlasy znovu a znovu dobie progesdveite.

Pro dosaZeni rovné linie stfihu pfi stfihani délek je treba zastfihovagem vlasd a
vousl | 5 | n&kolikrat projet z roznych smérd.

Do nosni dirky nebo do ucha zavédéjte pomalu jen kovovou $picku.
Pomalym krouZivym pohybem zastfihovage vlast a vousd [ 5 | zastfihujte chloupky.

Vypnéte vyrobek prepinagem zap/vyp 0] [&]. Pokud jsou na vyrobku nasazené
nebo hfebenové nastavee [1], [2] pak je pred &iste-
nim sundeite tak, jak je popsdno v kapitole ,Obsluha”. Néstavec sundeite zatla-
&enim palcem zepfedu proti ndstavci (viz obr. A1, A2).

Odstrafte zbytky vlast z néstavce pomoci $tétecku na &isténi

zastfihovaci ndstavee

@ Objednavani nahradnich dilé

Pro nésledujici dily si miZete objednat ndhradni dily online:

Nastavitelny hiebenovy nastavec (3/4/5/6/7 mm) .
5 hiebenovych néstaved (1/2/9/12/16 mm)
Nastavec na zastfihovani nosnich/u3nich chloupkd
Nastavec na stithani vlaso [4]

Cislo vyrobku: 494420_2504
Webové stranka: www.optimex-shop.com

76 CZ



Cisténi a osetrovani

Vyrobek, kabel pro USB typu A na typ C[10] a sifovy adaptér (neni sou&ésti do-
daného vyrobku) nesmi byt b&hem napdieni z elektrické sité ponofené ve vodé

nebo v jinych tekutinach, ani se nesmi oplachovat pod tekouci vodou.
Pred kazdym ¢isténim vyrobek vypnéte.
Hrebenové nastavee [1], [2], ndstavec na zastfihovéni nosnich/usnich chloupkd
a ndstavec na zastiihovani viast [4] nesmite Cistit vodou. Nepouzivejte zadné

jiné kapaliny.

Poznéamka: Pred dalsim pouzZitim je nechte uschnout.

Nepouzivejte k €i3téni ostré nebo drhnouci &istici prostredky.
Vyrobek ofirejte mimé& navlhéenym hadrem.
Pokud vyrobek del3i dobu nepouzivéte, ulozte ho opatrné do tasky [12.

Skladovani

OPATRNE! NEBEZPECi HMOTNYCH SKOD! B&hem nabijeni vyrobek

nikdy neuklédeite do ochranného pouzdra [12]. Nebezpeci prehiatil
Vy<istény a vysuseny vyrobek a jeho pfislusenstvi uchovéveijte v dodaném
ochranném pouzdre [12].
Poznéamka: Nevystavujte vyrobek pfimému slune¢nimu zéfeni nebo horku.
Idedini teplota okoli je -10 °C az +60 °C. Extrémné nizké nebo vysoké teploty
mohou poskodit akumulétor nebo vyrobek.

Ulozte v3e na suchém, neprasném a &istém misté.

Poznéamka: Doporuéujeme nabit vyrobek kazdych 6 mésicd.

® Odstranéni chyb

Porucha

Pricina

Reseni

Vyrobek nefunguje.

Akumulétor je pravdépo-
dobné vybity.

Vyrobek znovu nabijte.

Stfihani jde ztuha.

Mezi bfity se dostaly
vlasy nebo vousy.

Vygistéte zastfihovaci nésta-

vec[3] [4] a vyrobek a podle
potfeby promazte bfity.

Akumuldtor nelze nabijet
nebo je vykon akumulé-
toru velmi nizky.

Akumuldtor doséhnul
konce své Zivotnosti.

Vyrobek s vestavénym aku-
muldtorem musite spravné
zlikvidovat.

Vyrobek nelze nabijet.

Teplota okolniho prostredi
v misté pouziti je pfilis
vysoka.

Chrafite vyrobek pred
piimym slune&nim zéfenim
nebo vysokymi teplotami.
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® Zlikvidovani

Obal se skladd z ekologickych materidls, které mizete zlikvidovat prostrednictvim
mistnich sb&ren recyklovatelnych materidld.

‘) kami (a) a &isly (b), s nésledujicim vyznamem: 1-7: um&lé hmoty/20-22:

C

N Pfi tfid&ni odpadu se fidte podle oznaceni obalovych materidld zkrat-
b
a papir a lepenka/80-98: slozené latky.
O moznostech likvidace vyslouZilych zafizeni se informuite u spravy

(]
@g‘n vasi obce nebo mésta.

V zéjmu ochrany Zivotniho prostfedi vyslouZily vyrobek nevyhazujte do
domovniho odpadu, ale predeite k odborné likvidaci. O sbémdch a je-
jich oteviracich hodindch se mizete informovat u piislusné sprévy mésta

1

nebo obce.

Tento vyrobek md integrovany akumulétor, ktery uZivatel nemize vyménit nebo vyjmout.
Pfi likvidaci vyrobku je tfreba dbdt na to, Ze tento vyrobek obsahuje akumulétor.

Vadné nebo vybité baterie resp. akumuldtory se musi recyklovat. Baterie, akumulétory i
vyrobek odevzdejte zpét do nabizenych sbéren.

E Ekologické $kody v disledku chybné

likvidace baterii/akumulatori!

Baterie/akumuldtory se nesmi zlikvidovat v domécim odpadu. Mohou obsahovat
jedovaté t&zké kovy a musi se zpracovévat jako zvlastni odpad. Chemické symboly
t&zkych kovi: Cd = kadmium, Hg = rtut, Pb = olovo. Proto odevzdejte opotfebované
baterie/akumulétory u komundini sbérny.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pisnych smémic kvality a pfed dodénim peglivé otestovan.
V pfipadé materidlnich nebo vyrobnich vad méte zékonnd préva vici prodejci vyrobku.
Vade zékonnd préva nejsou nize uvedenou zdrukou nijak omezend.

Zéruka na tento vyrobek je 3 roky od data zakoupeni. Zaruéni doba zacing dnem

zakoupeni. Origindl dokladu o zakoupeni si uschovejte na bezpecném misté, protoze
tento doklad je vyZzadovan jako doklad o koupi.
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Jakeékoli poskozeni nebo zavady, které se vyskytly jiz v okamziku nakupu, musi byt
nahlaseny ihned po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku b&hem 3 let od data zakoupeni projevi vada materiglu nebo vyrobni
vada, pak vém ho podle nasi volby bezplainé opravime nebo vyménime. Zaruéni doba
se po uznané reklamaci neprodluZuje. To plati také pro vyménéné a opravené dily.

Tato zdruka je neplatnd, pokud byl vyrobek poskozeny nebo nespravné pouzivany
anebo udrzovany.

Zéruka se kryje na materidlové a vyrobni vady. Tato zdruka se nevztahuje na dily vy-
robku, kferé jsou vystaveny béznému opotiebeni, a proto je Ize povaZovat za spotfebni
dily (napf. baterie, hadice, inkoustové patrony) nebo na poskozeni kiehkych souéasti,
jako jsou napf. spinace nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla.

U tohoto vyrobku se zdruéni doba vztahuje také na akumulétor.

Pro zaijidténi rychlého zpracovani Vaseho pipadu se fidte nésledujicimi pokyny:

Pro viechny poZadavky si pfipravte pokladni stvrzenku a &islo artiklu

(IAN 494420_2504) jako doklad o zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém 3titku, gravufe, titulni strance névodu (vlevo dole)
nebo na nélepce na zadni nebo spodni strané.

V pfipadé poruch funkce nebo jinych zévad nejdfive kontaktuite, telefonicky nebo
e-mailem, v nésledujicim textu uvedené servisni oddgleni.

Vyrobek registrovany jako vadny potom mdzete s piilozenym dokladem o zakoupeni
(pokladni stvrzenkou) a 0daii k zdvadé a kdy k ni doslo, bezplatné zaslat na adresu
servisu, které Vam byla sdélena.

(2 Servis Ceska republika
Tel.: 800 143 873
E-Mail:  owim@lidl.cz

A
C E AA Symbol shody pro Srbsko
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® ES prohlaseni o shodé

[ EU PROHLASENT O SHODE (z. 494420_2504)

1AN: 494420_2504

Identifikace produktu: “Cien BEAUTY" MULTIFUNKENT ZASTRIHOVAC 4 V 1
Cislo modelu: HG12393

Vyie popsany predmét 3eni je ve shodé s piislunymi énimi pravnimi predpisy Unie:

Smérnice 2006/42/ES
Smémice 2014/30/EU

Smérnice 2011/65/EU se viemi souvisejicimi zménami

Odkazy na piisluiné harmonizované normy nebo na jiné technické specifikace, ve vztahu k nim# se shoda prohlauje:

€. / Casti
Smérnice2006/42/ES

8:2015+A1:2016+A2:2022+A11:2022+A12:202
2

EN 60335
1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:20
19+A2:2019+A15:2021+A16:2023

EN 62233:2008

EN ISO 12100:2010

Smérnice 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

Predmét vye uvedencho prohliseni je v souladu se smérmici Evropského parlamentu a Rady 2011/65/EU ze dne 8.
Zervna 2011 0 omezeni pouivani nékterych &
[€/ st

|EN IEC 63000:2018 |

latek v ycha ych zafizenich:

Dritel technické dokumentace: OWIM GmbH & Co.KG

Podepsano za a jménem:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Némecko

na

Preklad pivodniho prohlaseni o shodé /
) \3/
30.09.2025 mg,%umﬂ/\fﬂa' //

Misto Datum |/ Bpa. %éns Buchheim ppa. Dr. THorsten Maier
Prokurista Prokurista
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PouZivanie v stlade s uréenym G&elom.
Popis Casti

Technické ddaje Strana

Obsah dodavky Strana
Bezpecnostné upozornenia.......... Strana

Bezpecnostné upozornenia tykajice sa batérii/

akumul@torovych batéri..........coovveiriieiieiinriieeseres Strana
Nabijanie vyrobku ... Strana

Pred uvedenim do prevadzky .. ...Strana

Namazanie epeli Strana
Obsluha Strana
Vymena strihacich nadstavcov Strana

Vymena hrebefiovych nadstavcov
Strihanie vlasov (nadstavec na strihanie vlasov)....
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Cistenie a starostivost ..................... Strana
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Likvidacia ... Strana

Strana
Strana
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Legenda poutitych piktogramov

obsluhu!

Preitajte si névod na

Bezpecnostné upozornenia
Manipulagné pokyny

Respektujte vystrazné a bez-
pecnostné upozornenial

Trieda ochrany Il

Volt

Posuvny spinaé

T <56

USB zéstreka typu C

Iba pre interiér

Gl

napdtie

Jednosmerny prid/

Znagka CE potvrdzuje
zhodu so smernicami EU
vzfahujicimi sa na tento
vyrobok.

(@)
m

Holiaci multistrojéek

® Uvod

BlahoZeldme Vam ku kipe Vésho nového vyrobku. Kipou ste sa rozhodli pre vysoko
kvalitny produkt. Pred prvym uvedenim do prevadzky sa obozndmte s vyrobkom. Za
tymto G&elom si pozorne precitajte nasledujici ndvod na obsluhu a bezpeénostné po-
kyny. Vyrobok pouzivajte iba v silade s popisom a v uvedenych oblastiach pouziva-
nia. Tento ndvod uschovajte na bezpeénom mieste. Ak vyrobok odovzddte dal3ej

osobe, prilozte k nemu aj vietky podklady.
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PDF ONLINE
www.lidl-service.com
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Tento a mnohé daliie névody si méZete stiahnuf
a prezrief na stranke www.lidl-service.com. Po
naskenovani fohto QR kédu sa dostanete priamo
na strénku www.lidl-service.com, kde si po zadani
&isla IAN 494420_2504 mézete ofvorit svoj névod
na obsluhu.



Vyrobok je uréeny vyluéne na strihanie [udskych vlasov. PouZivajte vyrobok iba na su-
ché vlasy. Vyrobok je uréeny iba pre stkromné domdcnosti a nesmie sa pouzivaf na
komer&né Géely. Vyrobok mozno pouZivat iba v interiéri. Akékolvek iné pouZitie nie je
v stlade s uréenym G&elom a méze viest k vzniku vecnych $kéd alebo zraneniu oséb.
Vyrobca nepreberd zodpovednost za 3kody zapricinené pouZivanim v rozpore s ur-
&enym Gcelom.

N NEBEZPECENSTVO VZNIKU VECNYCH SKOD!
Nepouzivaijte vyrobok na syntetické alebo zvieracie vlasy.
Bezprostredne po vybaleni skontrolujte Uplnost dodévky a bezchybny stav
vyrobku.
PouZivaite iba origindlne prislusenstvo.
Nepokladaijte vyrobok na horice povrchy, do blizkosti horicich povrchov alebo
otvoreného ohfia.
USB kdbel typu A na typ C[10] siefovy diel (nie je scastou doddvky) a vyrobok
neprikryvaite, aby ste zabrdnili nepripustnému zohriatiu po¢as pouzivania a
nabijania.
Nepouzivaite leptavé ani abrazivne Eistiace prostriedky.

N Na nabijanie akumuldtorovej batérie pouZivaite iba siefovy
diel triedy 11 (nie je scastou doddvky), ktory je schvdleny na pouzivanie s vyrob-
kami pre domdcnost. SELV vystup: DC 5V, max. TA.

[1] Nastaviteny hrebefiovy nadstavec (3/4/5/6/7 mm) pre nadstavec na
strihanie vlasov
Reguldtor dizky strihu

Hrebefiovy nadstavec (1/2/9/12/16 mm) pre nadstavec na strihanie viasov

Nadstavec na zastrihdvanie nosovych/usnych chipkov
Nadstavec na strihanie vlasov

Zastrihava vlasov a brady

[6] Posuvny spinag d)

LED zobrazenie

USB zésuvka typu C

[2] USB zastreka typu A

[10] USB kébel typu A na typ C

[11] USB zéstreka typu C

Uschovnd tagka

Mazaci olej

Cistiaci 3tetec
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Multigroomer: HG12393

Vstup: S5V==1A

Akumulatorovd batéria: 1 x 3,7V Lilon, 600 mAh (nie je vymenitelnd pouziva-
telom; vymenu méze vykonat iba kvalifikovand osobal)

Hladina emitovaného

akustického tlaku: <70dB(A), K=3dB(A)

Trieda ochrany: |||/@

Hladina vibrdcii: <2,5m/s?

Nizka spotreba energie: 0,05W (striha¢ na vlasy a bradu s napéjacim zdrojom
(Vstup: 100-240V~, 50-60Hz, 0,2 A; Vystup:
5,0V===1,0A, 50W))

1 holiaci multistrojéek

1 nadstavec na zastrihdvanie nosnych/uinych chipkov

1 nadstavec na strihanie vlasov

1 nastavite/ny hrebefiovy nadstavec (3/4/5/6/7 mm) pre nadstavec na strihanie viasov
5 hrebefiovych nadstavcov (1/2/9/12/16 mm) pre nadstavec na strihanie vlasov

1 USB kdbel typu A na typ C

1 mazaci olej

1 &istiaci Stetec

1 Gschovnd taska

1 névod na obsluhu

/\ Bezpeénostné upozornenia

N N NEBEZPE-

CENSTVO OHROZENIA ZIVOTA
A NEBEZPECENSTVO NEHODY PRE
MALE | STARSIE DETI! Nikdy nenechd-
vajte deti bez dozoru s obalovym materidlom
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alebo s vyrobkom. Hrozi nebezpeéenstvo
zadusenia.

Tento vyrobok méZu pouzivat deti od 8 rokov
a osoby so zniZzenymi psychickymi, senzoric-
kymi alebo dusevnymi schopnostami, alebo
s nedostatkom skdsenosti a/alebo vedomosti,
ak si pod dozorom, alebo ak boli pouéené
v sUvislosti s bezpeénym pouzivanim vy-
robku, a ak porozumeli nebezpedenstvdm
spojenym s jeho pouZivanim. Deti sa s
vyrobkom nesm hraf. Cistenie a Gdrzbu
nesmy vykondvat deti bez dozoru.

N Pred Cistenim vyrobku
ho odpoijte od USB kdbla typu A na typ C[10]
Vyistite vyrobok (pozri ,Cistenie a
starostlivost™).

c Zabrante ohrozeniu zivota
zasahom elektrickym prudom

PN YZXLYZYNIE] Udrziavaite vyrobok

suchy.

PN WZXLYZYYEH] Tento vyrobok nepouzi-

vajte v blizkosti vani, sprchovych vani alebo
inych nddob, ktoré obsahuji vodu.
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PN WZXLZ Y] Ak vyrobok spadol do

vody, okamzZite najskér vytiahnite USB kdbel
typu A na typ C [10] zo siefového dielu (nie
je si&asfou doddvky) predtym, ako siahnete
do vody.

N Nikdy sa nedotykaite
USB kdbla typu A na typ C [10] vihkymi
rukami, najmd ked ho zapdijate resp. vyfa-
hujete zo zdsuvky.

PN YZXIYYZYMIE] Nikdy neponéraite
vyrobok ani USB kébel typu A na typ C
do vody alebo inych kvapalin a nikdy ich
neumyvaijte pod te¢icou vodou.

A NepouZivajte vyrobok
pocas kdpania.

Ako dodatoénd ochrana sa odporiéa
instaldcia ochranného zariadenia proti
chybovému pridu (FI/RCD) s menovitym
vypinacim prddom mensim ako 30 mA v
prodovom obvode kipelne. PoZiadajte o
radu Vésho indtalatéra.

Odpojte USB kdbel typu A na typ C[10] od
siefového dielu (nie je siéasfou dodavky),
- ked' sa vyskytne poruchaq,

- pred &istenim vyrobku,
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- ked' vyrobok dlhsi éas nepouzivate,

- pocas burky a

- po kazdom pouZiti.

Pritom fahaijte USB zdstreku typu A [9] priamo
z pripojovacej zdsuvky a nie za USB kdbel
typu A na typ C [10].

A Predid'te nebezpeéenstvu
poranenia

Nikdy nevymiefaite prislusenstvo, ked' je
vyrobok zapnuty.

Vyrobok nepouZivaite, ak zistite akékolvek
viditelné, vonkajSie poskodenia. Poskodeny
vyrobok neuvédzajte do prevadzky.

Ak do vyrobku prenikla kvapaling, pred
novym pouzivanim ho skontrolujte.

Ak zistite poskodenie na USB kébli typu A na
typ C [10], na schranke alebo na inych &as-
tiach, nesmie byt vyrobok viac pouzZivany.
Opravy prenechaite iba odbornikovi. Neod-
borné opravy mézu predstavovat pre pou-
Zivatela znaéné rizikd. Okrem toho zanikd
akykolvek garanény ndrok.
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Nepouzivaijte vyrobok s defekinymi nadstav-
cami, pretoZze mézu mat ostré hrany.
Defekiné komponenty musia byt nahradené
vzdy origindlnymi ndhradnymi dielmi. Do-
drZanie bezpeénostnych poZiadaviek mbze
byt zaruéené len vtedy, ked' si pouZivané
origindlne ndhradné diely.

Za G&elom nabijania pripojte USB kébel
typu A na typ C [10] k [ahko dostupnému
zdroju napdjania.

Pouzivaijte vyrobok vzdy pod dohladom a
iba podla Gdajov na typovom Stitku.
Zapojte USB kdbel typu A na typ C (10| do
vyrobku predtym, ako ho zapojite do zdroja
napdjania.

Spicky nadstavcov s ostré.

Pred nasadzovanim alebo vymenou nadstav-
cov ako aj pred cistenim vyrobok vypnite.
USB kdbel typu A na typ C[10] umiestnite
tak, aby nafi nikto nemohol stdpif ani of
zakopndt.

NepouZivaijte vyrobok pri otvorenych randch,
reznych randch, Gpale a pluzgieroch.

88 SK



A Zabrante nebezpecenstvu
vzniku vecnych skod

Elektrické vyrobky mézu byt nebezpeéné
pre zvieratd. Navyse aj zvieratd mézu spo-
sobit poskodenie vyrobku. Drte zvieraté
vzdy v dostatoénej vzdialenosti od elektric-
kych vyrobkov.

Chrénte vyrobok pred vlhkosfou, kvapkami
vody a striekajicou vodou.

Dbaijte na to, aby USB kdbel typu A na typ
C 10| nebol privrety v skrifiovych dverach
alebo vedeny cez horice povrchy. Inak by
to mohlo poskodit izoléciu USB kébla typu
A na typ C[i0]

Drzte mazaci olej [13| v bezpeénej vzdiale-
nosti od deti. Neprehltnite mazaci olej
a nenandiajte ho na oéi. V pripade nepou-
Zivania ho uskladnite na bezpeénom mieste.
POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
pristrojal Vyrobok nevystavujte priamemu
slne¢nému Ziareniu alebo horiéave. Idedlna
teplota okolia je medzi +5 °C a +40 °C.
Extrémne nizke alebo vysoké teploty mézu
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poskodit akumulétorovi batériu alebo
vyrobok.

A

PN WZXLYZXMIE] Na nabijanie batérii

pouZivajte iba siefovy adaptér triedy ochrany
II (nie je su¢asfou doddvky), ktory je schvdleny
na pouzivanie s vyrobkami pre domécnost.
SELV vystup: DC 5V, max. TA.
NEBEZPECENSTVO OHROZENIA
ZIVOTA! Batérie/akumuldtorové batérie
drzte mimo dosahu deti. V pripade prehlt-
nutia okamzZite vyhladaite lekdral
NEBEZPECENSTVO EXPLOZIE!

= Nenabijatelné batérie nikdy znova
nenabijajte. Batérie/akumulétorové batérie
neskratujte a/alebo neotvérajte. Ndésledkom
mbze byf prehriatie, poZiar alebo explézia.
Batérie/akumuldatorové batérie nikdy
neh&dzZte do ohiia alebo vody.
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Nevystavujte batérie/akumuldtorové batérie
mechanickej zéfazi.

Riziko vytecenia batérii/

akumulatorovych bateérii
Batérie/akumuldatorové batérie nikdy nevy-
stavujte extrémnym podmienkam a teplotdm,
ktoré by na ne mohli pésobit, napr. na vykuro-
vacich telesdch/priamom slne¢nom Ziareni.
Ak batérie/akumuldtorové batérie vytiekli,
zabrérite kontaktu pokozky, oéi a sliznic s
chemikc’:lic:miI Ihned' vypldchnife postihnuté

.....

okamzite vyhladaijte lekdral

#R NOSTE OCHRANNE RUKAVICE!
A% 4 Vytedené alebo poskodené batérie/
akumulétorové batérie mézu pri kontakte s
pokoZkou spdsobif poleptanie. V takom pri-
pade preto noste vhodné ochranné rukavice.
Tento vyrobok obsahuje zabudovanid aku-
mulétorovi batériu, ktord nemdze vymenif
pouzivatel. Vybratie alebo vymena akumu-
l4tora smie byt vykonand iba vyrobcom,
ieho zdkaznickym servisom alebo osobou
s podobnou kvalifikdciou, aby sa predislo
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rizikédm. Pri likvidécii je potrebné poukdzaf
na to, Ze tento vyrobok obsahuje akumulé-
torovy batériu.

@ Nabijanie vyrobku

Poznamka: Pred prvym pouzitim a pri kazdom dalsom nabijani nabijajte vyrobok
vzdy 90 minit.

Poznéamka: Pripojte USB zéstreku typu C[11] do USB zésuvky typu C [8] na vyrobku.
Pripojte USB zastreku typu A [9] USB kdbla typu A na typ C [10] do vhodnej USB z4&-
suvky typu A siefového dielu triedy ochrany Il (nie je stéasfou dodavky). Tento musi byt
schvdleny na pouzitie s domécimi spotrebi¢mi a maf vystup SELV DC 5V, max. 1A.
Zapoite siefovy diel (nie je sicastou doddvky) do siefovej zasuvky.

Poznéamka: Ked' je akumulatorové batéria takmer vybitd, LED zobrazenie [ 7] svieti
nacerveno.

Poznémka: Ak chcete predizif Zivotnost akumulétorove batérie, odporicame
pouzivat vyrobok pravidelne a bez dlhého skladovania.

Poznéamka: Po cca. 5 mindtach rychleho nabijania mozno vyrobok pouzivat cca.
5 mindt.

Poznéamka: Ked' je akumulatorové batéria Gplne nabitd, LED zobrazenie [ 7] bliké
nabielo. Prevédzkova doba s plne nabitou akumuldtorovou batériou je cca. 60 mindt.

Nizka spotreba energie

Po Oplnom nabiti svieti indikdtor stavu batérie nepretrzite, pokial je produkt pripojeny
k elektrickej sieti.

@ Pred uvedenim do prevadzky

Al NEBEZPECENSTVO ZASAHU ELEKTRICKYM
PRUDOM! Zastrihavaé viasov a brady [5] nie je vodotesny, a prefo sa nesmie
pouzivat vo vani/sprche.

Nepouzivaijte vyrobok pri otvorenych randch, reznych randch, tpale a pluzgieroch.
Vyrobok je uréeny iba na suché vlasy a na pouzivanie v suchych interiéroch.
Vyrobok je mozné pouzivat iba bezdrdtovo.
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Odporiéame namazat &epele pred prvym pouzivanim a po Eisteni, aby bola zaruéend
piné pohyblivost (pozri obr. F).

Pred mazanim epeli vyrobok vzdy vypnite.

Kvapnite jednu az dve kvapky mazacieho oleja [13| medzi &epele a rovnomerne
ich rozdelte.

Prebyto&ny olej utrite handrickou.

Mézete pouzit aj akykolvek olej bez obsahu kyseliny (napr. olej pre Sijacie stroje).

® Obsluha

Poznéamka: Pri vietkych aplikaciach drite zastrihdvag viasov a brady [ 5] v uhle 45°
k pokozke (pozri obr. E).

Al NEBEZPECENSTVO PORANENIA! Pred nasadenim alebo
odstranenim nadstavcov vypnite zastrihdvaé viasov a brady [5].
Ak cheete nasadif nadstavee [3], (pozri obr. B1, B2), zasufite spodny vystu-
pok nadstavea do listy v zastrihdvadi viasov a brady [ 5| a zatlagte horni
&asf nadstavea do zastrihdva&a vlasov a brady, kym poéutelne nezacvakne a
nezapadne.
Ak cheete odstrénif nadstavee [3], [4] (pozri obr. A1, A2), palcom zatlagte nad-
stavec smerom von od zastrihdvaga vlasov a brady [5].

Ak cheete nasadif hrebefiové nadstavee [1], [2], opatre nasufite prisluny hre-
befiovy nadstavec na nadstavec na strihanie viasov [4]. Pevne zatladte spodny
koniec hrebefiovych nadstaveov [1], [2], kym nezacvakne na miesto (pozri obr. G).
Ak chcete hrebefiové nadstavce [1], [2] odstranif, uvolnite hrebefiovy nadstavec
na jeho spodnom konci a vytiahnite ho zo zastrihdva&a viasov a brady [5] (pozri

obr. H).
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Poznéamka: Vlasy, kioré cheete strihaf, musia byt suché. Dizka strihu sa méze v
zdvislosti od uhla zastrihdvania li3it.
Daite si uterdk alebo pléstenku okolo krku a Sije, aby ste zabranili padaniu
zvyskov vlasov za golier.
Naijprv zaénite s hrebefiovym nadstavcom [2] s dlh3ou dizkou strihu a postupne
prechédzaite na kratiie dizky strihu.
Aj pri pouzivani nastavitelného hrebefiového nadstavea [1] zagnite s dlhsou
dizkou strihu. Ak chcete nastavif dizku strihu nastavitelného hrebefiového nad-
stavca [1], nastavte reguldtor dizky strihu [1a] na pozadovant znagku dizky
(3/4/5/6/7 mm) (pozri obr. C).
Zaénite so strihanim na iji alebo po strandach a strihajte smerom k stredu hlavy.
Potom zastrihnite predni East viasov smerom k stredu hlavy.
Zastrihavag vlasov a brady | 5 | drzte tak, aby hrebefiovy nadstavec [2] priliehal
&o najvaesou plochou k hlave. Zastrihdvaé vlasov a brady [ 5 | vedte rovnomerne
cez vlasy.
Zastrihava viasov a brady [5] s nastavitelnym hrebefiovym nadstavcom [1] drzte
tak, aby plocha nad regulétorom dizky strihu [1d] priliehala na hlave (pozri obr. D).
Ak je to mozné, strihajte proti smeru rastu vlasov.
Ak cheete zachytif vietky vlasy, prejdite zastrihavagom vlasov a brady [ 5 | niekol-

kokrdt cez jednu East viasov.

Vlasy vzdy znova dobre pregedte.

Aby ste pri strihani dosiahli rovng liniu strihu, mali by ste zastrihdvagom vlasov a
brady [ 5| prejst cez vlasy niekolkokrét z rdznych smerov.

Kovovy hrot pomaly zasufite do jednej nosovej dierky alebo do ucha.
Chipky zastrihnite pomalym, krizivym pohybom zastrihévaga viasov a brady [5].

Zo- resp. vypnite vyrobok prostrednictvom posuvného spinaga 0) [6] Ak s na
vyrobku nasadené strihacie nadstavce
pred &istenim ich odstrante tak, ako je popisané v kapitole ,Obsluha”. Odstréfite
nadstavec tak, Ze palec spredu zatlagite proti nadstaveu (pozri obr. A1, A2).
Odstréite zvysky viasov z nadstavea pomocou distiaceho Stetca [14]

alebo hrebefiové nadstavce
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Objednavanie ndahradnych dielov

Ndhradné diely si méZete objednat online pre nasledujice diely:

Nastavitelny hrebefiovy nadstavec (3/4/5/6/7 mm)
5 hrebefiovych nadstavcov (1/2/9/12/16 mm)
Nadstavec na zastrihévanie nosovych/usnych chipkov
Nadstavec na strihanie vlasov

Cislo vyrobku: 494420_2504

Webové stranka: www.optimex-shop.com

Cistenie a starostlivost

Vyrobok, USB kébel typu A na typ C [10] a siefovy diel (nie je sicastou dodévky)
nesm byf ponorené do vody alebo inych tekutin a nesmd sa oplachovaf pod
te&cou vodou.

Pred kazdym ¢&istenim vyrobok vypnite.

Hrebefiové nadstavce [1], [2], nadstavec na zastrihdvanie nosovych/uinych chip-
kov |3 a nadstavec na strihanie vlasov [ 4| sa nesmu Cistit vodou. Nepouzivajte
Ziadne iné kvapaliny.

Poznamka: Pred dalsim pouZitim ich nechaite vyschnit.

Nepouzivaijte ostré alebo abrazivne &istiace prostriedky.

Vyrobok jemne pretrite vlhkou handri¢kou.

Ak vyrobok dlh3i &as nepouzivate, uskladnite ho v dschovnej taske [12]

Skladovanie

POZOR! NEBEZPECENSTVO VZNIKU VECNYCH 5KOD! Nikdy nene-
chévaite produkt v Gschovnej taske [12], zatial&o sa nabija. Nebezpecenstvo
prehriatial

Vycisteny a vysuseny vyrobok a jeho prisluienstvo uschovaijte do dodanej
Gschovnej tasky [12].

Poznéamka: Vyrobok nevystavujte priamemu slnec¢nému Ziareniu alebo horg-
&ave. |dedlna teplota okolia je medzi-10 °C a +60 °C. Extrémne nizke alebo
vysoké teploty mézu poskodif akumuldtorovd batériu alebo vyrobok.

Vsetko skladujte na &istom, bezprasnom a suchom mieste.

Poznéamka: Odporiéa sa nabijat vyrobok kazdych 6 mesiacov.
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@ Odstranenie chyb

Porucha

Pricina

Vyrobok nefunguie.

Akumulétorova batéria je
pravdepodobne vybitd.

Znova nabite vyrobok.

Strihanie prebieha
fazko.

Vo vnitri Eepeli sa méZu
nachddzat vlasy.

Vygistite strihaci nadstavec
a vyrobok a naole-
juite ich, ak je to potrebné.

Akumuldtorovi batériu nie
je mozné nabit alebo ma
vel'mi slaby vykon.

Akumuldtorova batéria
dosiahla koniec svojej
Zivotnosti.

Vyrobok so zabudovanou
akumuldtorovou batériou musi
byf spravne zlikvidovany.

Vyrobok nie je mozné
nabijat.

Teplota okolia v mieste
nabijania je prili§ vysokd.

Vyrobok nevystavujte pria-
memu slneénému Ziareniu
alebo horiéave.

® Likvidacia

Obal pozostéva z ekologickych materidlov, ktoré mézete odovzdat na miestnych
recyklaénych zbernych miestach.

AY
&y

I =y

Vasej prislusnej spréve.

Viimaijte si prosim oznacenie obalovych materidlov pre triedenie odpadu,
si oznadené skratkami (a) a &islami (b) s nasledujdcim vyznamom:
1-7: Plasty/20-22: Papier a kartén/80-98: Spojené latky.

O moznostiach likvidécie opotrebovaného vyrobku sa mézete informovaf
na Vasej obecnej alebo mestskej sprave.

Ak vyrobok dosliZil, v zéujme ochrany Zivotného prostredia ho neod-
hod'te do domového odpadu, ale odovzdajte na odbornd likvidéciu.
Informdcie o zbernych miestach a ich otvéracich hodinéch ziskate na

Tento vyrobok mé& zabudovand akumulétorovi batériu, ktord pouZivatel neméze vymenit
ani vybraf. Pri likviddcii vyrobku si uvedomte, Ze tento vyrobok obsahuje nabijatelnd aku-

muldtorovi batériu.

Defekiné alebo pouzité batérie/akumuldtorové batérie sa musia recyklovat. Batérie/
akumuldtorové batérie a/alebo vyrobok odovzdaijte prostrednictvom dostupnych zber-

nych stredisk.
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Nespravna likvidacia batérii/akumulatorovych
batérii niéi Zivotné prostredie!

Batérie/akumuldtorové batérie sa nesmg likvidovat spolu s domovym odpadom. Mézu
obsahovat jedovaté fazké kovy a je potrebné zaobchadzat s nimi ako s nebezpeénym
odpadom. Chemické znagky fazkych kovov st nasledovné: Cd = kadmium, Hg = ortut,
Pb = olovo. Opotrebované batérie/akumulatorové batérie preto odovzdajte v komundl-
nej zberni.

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v silade s prisnymi smernicami kvality a pred dodanim
dékladne otestovany. V pripade materidlovych alebo vyrobnych chyb mate zdkonné
préva vodi predajcovi vyrobku. Vase zdkonné préva nie si Ziadnym spésobom obme-
dzené nasou zdrukou uvedenou niZsie.

Zaruka na tento vyrobok je 3 roky od détumu ndkupu. Zaruénd doba zagina plynif
déatumom kopy. Origindl dokladu o kipe si uschovaijte na bezpeénom mieste, pretoze
tento doklad je potrebny ako dékaz o kipe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné uz v &ase ndkupu je potrebné
nahldsit ihned po vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od détumu zakipenia preukdze, Ze vyrobok vykazuje chyby
materidlu alebo spracovania, podla vlastného uvézenia Vém ho bezplatne opravime
alebo vymenime. Zaruénd doba sa na zéklade poskytnutej zérugnej reklamécie nepre-
dlzuje. To plati aj pre vymenené alebo opravené diely.

Této zéruka je neplatnd, ak bol vyrobok poskodeny alebo nespréavne pouzivany
alebo udrziavany.

Zéruka sa vzfahuje na chyby materidlu a vyrobné chyby. Této zéruka sa nevzfahuje
na &asti vyrobku, ktoré podliehajd beznému opotrebovaniu, a preto sa povazuji za
opotrebovatelné diely (napr. batérie, hadice, atramentové kazety), ani na poskodenie

krehkych &asti, napr. spinagov alebo &asti zo skla.

Pri tomto vyrobku sa zéruénd doba vztahuje aj na akumulétorovi batériu.
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Pre zaruenie rychleho spracovania Vaiej poziadavky dodrzte prosim nasledujice
pokyny:

Pre vietky otézky maite pripraveny pokladniény doklad a &islo vyrobku

(IAN 494420_2504) ako dékaz o kipe.

Cislo vyrobku ndjdete na typovom fitku, gravire, na prednej strane Vésho névodu
(dole vlavo) alebo ako ndlepku na zadnej alebo spodnej strane.

Ak sa vyskyti funkéné poruchy alebo iné nedostatky, najskér telefonicky alebo
e-mailom kontaktujte nasledne uvedené servisné oddelenie.

Produkt oznageny ako defektny potom mézete s prilozenym dokladom o kipe (pok-
ladniény listok) a uvedenim, v &om spociva nedostatok a kedy sa vyskytol, bezplatne
odoslat na V&m ozndmeny adresu servisného pracoviska.

@ Servis Slovensko
Tel.: 0850 232001
E-posta:  owim@lidl.sk

A
C € A A siboské znacka zhody
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@ EU vyhlasenie o zhode

[ EU VYHLASENIE O ZHODE (. 494420_2504)
IAN: 494420_2504

Identifikacia produktu: "Cien BEAUTY" HOLIACI MULTISTROJCEK
Cislo modelu: HG12393

Uvedeny predmet vyhldsenia je v zhode s prislugnymi harmonizaénymi pravnymi predpismi Unie:
Smernica 2006/42/ES
Smernica 2014/30/EU

Smernica 2011/65/EU so vietkymi sivisiacimi zmenami a
doplneniami

Odkazy na prisluiné pouzité harmonizované normy alebo iné technické Specifikacie, v stvislosti s ktorymi sa zhoda
vyhlasuje:
€./ Casti
Smernica 2006/42/ES

EN 60335-2-
8:2015+A1:2016+A2:2022+A11:2022+A12:202
2

EN 60335~
1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:20
19+A2:2019+A15:2021+A16:2023

EN 62233:2008

EN ISO 12100:2010

Smemica 2014/30/EU

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

Predmet vy3ie uvedeného vyhlasenia je v stlade so smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady 2011/65/E0 z 8. jina
20110 i pouivania uréitych Enych ltok v elektrickych a elektronickych i

[€./ Easti

[ENiEC 63000:2018 |

Driitel technicke] informécie: OWIM GmbH & Co.KG

Podpisané za a v mene:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemecko

na vihradni wyrobu

Preklad povodného vyhlasenia o zhode

30.09.2025 mn?;z#“@u Ao - //éz; =
Miesto pitum [/ |[ppafens Buchheim ' Ppa. Dr. Tharsfen Maier
Prokurista Prokurista
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Legende koristenih piktograma............... Stranica

UVOd.....oeeeeeeeeeeeeeeeee e Stranica
Namijenska uporaba Stranica
Opis dijelova Stranica

Tehnicki podaci Stranica

Opseg isporuke Stranica

Sigurnosne upute...........cnnnn Stranica
Sigurnosne napomene za baterije/puniive baterie ........... Stranica
Punjenje proizvoda..........orns Stranica

Prije pustanja u rad...
Podmazivanje odfrica uljem ...

Stranica

Stranica

Uporaba ... Stranica

Zamijena nastavaka za isanje Stranica

Izmjena nastavaka za Eesalj .. Stranica

Siganje kose (nastavak za 3isanje kose) .............................. Stranica
Podrezivanje dlagica u nosu i usima

(nastavak trimera za nos/usi). .. Stranica

Ci3éenije kistom za &iséenje Stranica

Stranica

Stranica

Stranica

Stranica

Stranica

Stranica
Stranica

Stranica

EV-izjava o sukladnosti...........cccceen Stranica
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Legende koristenih piktograma

-Il Procitajte upute za uporabu!

Sigurnosne napomene
Upute za rukovanje

Pridrzavaite se upozorenja
i sigurnosnih uputal

AN
V
=

Klasa zagtite 11l

Klizni prekida¢ za UKLJU-
CIVANJE/ISKUJUCIVANJE

USB utikaé tip C Samo za unutarniji prostor

Gl

CE znak oznaéava suklad-
nost relevantnim EU direk-
tivama koje se odnose na
ovaj proizvod.

(@)
m

e — Istosmjerna struja/napon

Visenamjenski trimer

® Uvod

Cestitamo vam na kupnii novog proizvoda. Time ste se odluili za jedan vrlo kvalite-
tan proizvod. Prije prvog stavljanja u pogon, upoznaite se sa proizvodom. Za to po-
mno progitajte slijedeée upute za uporabu i sigurnost. Koristite ovaj proizvod u skladu
s navedenim uputama te u navedene svrhe. Saguvaite ove upute na jednom sigurnom
miestu. U sluéaju davanja proizvoda tre¢im osobama, izruéite takoder svu pripada-
juéu dokumentaciju.

Ovaij i brojne druge priruénike mozete preuzeti i

1 pregledati na stranici www.lidl-service.com. Ske-
niranjem ovog QR koda otvorit ¢e vam se inter-
l-.l netska stranica Lidl usluga (www.lidl-service.com)

na kojoj mozete otvoriti priruénik s uputama uno-
3enjem broj artikla (IAN) 494420_2504.

PDF ONLINE
www.lidl-service.com
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Proizvod je iskljugivo namijenjen za rezanie ljudske kose. Koristite proizvod samo za
suhu kosu. Proizvod je predviden samo za koristenje u privatnom domadinstvu i ne
smije se koristiti za komercijalne svrhe. Proizvod se smije koristiti samo u unutarnjim
prostorijama. Sve ostale uporabe smatraju se nepropisnim i mogu dovesti do materi-
jalne 3tete ili tielesnih ozljeda. Proizvodag ne preuzima odgovornost za Stete uzroko-
vane uporabom koja nije u skladu sa namjenom.

N OPASNOST OD MATERIJALNE STETE!
Proizvod nemoijte koristiti za umjetnu ili Zivotinjsku dlaku.
Neposredno nakon raspakiranja provierite opseg isporuke i da li je proizvod u
besprijekornom stanju.
Koristite samo originalni pribor.
Ne stavljajte proizvod na vruée povriine, u blizini vruéih povrsina ili ispred
otvorenog plamena.
Kako biste izbjegli nepotrebno zagrijavanije za vrijeme uporabe i punjenja,
nemoite prekrivati USB kabel fip A na tip C [10], mrezni adapter (nije sadrzan
u opsegu isporuke) i proizvod.
Nemoite koristiti nagrizajuéa ili abrazivna sredstva za &idcenie.

N Za punienie punjive baterije upotrebliavajte samo mrezni
adapter klase |1 (nije sadrzaj u opsegu isporuke) koji je odobren za uporabu s
kué¢anskim uredajima. SELV-izlaz: DC 5V, maks. 1A.

[0] Podesivi nastavak za &elal; (3/4/5/6/7 mm) za nastavak za $isanje kose
Regulator duljine 3i3anja
Nastavak za &edalj (1/2/9/12/16 mm) za nastavak za 3isanje kose
Nastavak trimera za nos/usi
El
Nastavak za sisanje kose
|
Aparat za Sisanje kose i brade
[8] Klizni prekidag za UKJUCIVANJE/ISKJUCIVANJE (O
LED zaslon
[8] USB uti¢nica tipa C
p
USB utikag tipa A
[ P
[10] Kabel USB tipa A na tip C
p P
[11] USB utika tip C
Torba za pohranu
Ulje za kare
Kist za &iséenje
4 i
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Multigroomer:
Ulaz:

Punjiva baterija:

Emisija razina zvuénog tlaka:

Klasa zadfite:
Razina vibracije:
Potrosnja energije:

HG12393

S5V==1A

1 x 3,7V Lilon, 600 mAh (ne moZe je zamijeniti korisnik;
zamjena samo od strane kvalificirane osobe)

<70 dB(A), K=3 dB(A]

/<

<2,5m/s2

0,05W (uredaij za Sidanije kose i brade s mreznim
adapterom (ulaz: 100-240V~, 50-60Hz, 0,2 A;
izlaz: 5,0V===, 1,0A, 5,0W))

1 viSenamijenski aparat za trimanje

1 nastavak trimera za nos/usi

1 nastavak za $isanje kose

1 podesivi nastavak za esalj (3/4/5/6/7 mm) za nastavak za $idanje kose
5 nastavaka za &edalj (1/2/9/12/16 mm) za nastavak za Sisanje kose

1 kabel USB tipa A na tip C

1 ulie za skare

1 kist za ¢idcenje

1 torba za pohranu
1 upute za uporabu

/\ Sigurnosne upute

JRAJUPOZOREN)E! (LS

SNOST PO ZIVOT | OD
NEZGODA ZA DJECU SVIH UZRASTA!
Ne ostavljajte djecu nikada bez nadzora
s ambalaZnim materijalom ili proizvodom.
Postoji opasnost od gusenija.
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Ovaj proizvod mogu upotrebljavati djeca
starija od 8 goding, i osobe s umanjenim tje-
lesnim, osjetilnim ili metalnim sposobnostima
ili s nedovoljnim iskustvom i/ili znanjem, ako
su pod nadzorom ili su poduéeni o sigurnoj
uporabi uredaja i ako su razumjeli opasno-
sti koje iz toga proizlaze. Djeca se ne smiju
igrati s proizvodom. Ciséenie i odrzavanije
ne smiju vrsiti djeca ako su bez nadzora.

PN [ eI 2T Prije ciscenia vodom

odvoijite proizvod od kabela USB tipa A na
tip C [10].

Cistite proizvod (vidi odjeljak ,Cid¢enje

i njega”).

2 Izbjegnite opasnost po
Zivot od strujnog udara

PN 1Y ZeXITME] Proizvod mora biti suh.
PN [2eY2ZeXITME] Ovaj proizvod se ne

smije koristiti u blizini kada za kupanie, kada
za tudiranje ili drugih posuda koje sadrze
vodu.

PN [ 2eYZeXITME] Ako je proizvod pao u

vodu, odmah odvojite kabel USB tipa A na
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tip C [10] s mreznog adaptera (nije sadrzan
u opsegu isporuke) prije nego $to stavite
ruku u vodu.

N Nikada ne dirajte
kabel USB tipa A na tip C [10] mokrim rukama,
posebno kada ga gurate u uti¢nicu ili izvla-
Cite iz nje.

N Nikada ne uranjajte
proizvod ili kabel USB tipa A na tip C|10] u
vodu ili neku drugu tekuéinu te ih nikada ne
ispirite pod tekuéom vodom.

N Ne koristite proizvod
za vrijeme kupanija.

Za dodatnu zadtitu preporuéamo instalaciju
opreme za zastitu od strujnih smetniji (FI/
RCD) sa mjernom okidnom strujom sa ne
vise od 30 mA u strujnom krugu kupaonice.
Potrazite savjet instalatera.

Odvojite kabel USB tipa A na tip C [10]'s
mreznog adaptera (nije u opsegu isporuke),
- ako dode do smetnije,

- prije &i$éenja proizvoda,

- ako proizvod ne koristite dulje vrijeme,

- dok traje nevrijeme

- poslije svake uporabe.
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Pri tome izvucite utika¢ USB tipa A [9]izravno
iz utiénice, a ne drzeéi ga za kabel USB tipa

A na tip C[10].

A Sprijecite opasnost
od ozljeda

Ne mijenjajte pribor kada je proizvod
ukljuéen.

Ne koristite proizvod, ako utvrdite bilo ka-
kva vidna vanjska odteéenja. Ne pustajte
odteéeni proizvod u rad.

Ako tekuéina dospije u proizvod, provjerite
ga prije ponovne uporabe.

Ako dode do osteéenja kabela USB tipa A
na tip C [10], kuéista ili drugih dijelova, proi-
zvod se ne smije nastaviti upotrebljavati.
|zvodenje popravaka prepustite samo spe-
cijaliziranom trgovcu. Nestruéni popravci
mogu predstavljati ozbiljne rizike za kori-
snika. Osim toga gubi se svako pravo na
jamstvo.

Ne koristite proizvod sa defekinim nastav-
cima, jer ovi mogu imati ostre bridove.
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Neispravni dijelovi se uvijek moraju zamije-
niti s originalnim zamjenskim dijelovima.
Ispunjavanje sigurnosnih uvjeta se moZe
jaméiti samo ako se upotrebljavaju originalni
zamijenski dijelovi.

Za punjenje prikljucite kabel USB tip A na
tip C 10| na lako dostupan izvor napaijania.
Nikada ne pustaijte proizvod da radi bez
nadzora i pustajte ga da radi samo u skladu
sa specifikacijom na tipskoj plodici.

Spoijite kabel USB tipa A na tip C[10] s pro-
izvodom prije nego $to ga spojite s izvorom
napajanja.

Vrhovi nastavaka su ostri.

Iskljuéite proizvod prije svakog stavljanja ili
mijenjanja nastavaka te prije &idéenja.
Postavite kabel USB tipa A na tip C [10] tako
da nitko ne moZe na njega stati ili se preko
njega spotaknuti.

Ne koristite proizvod kod otvorenih ranq,
posjekotina, opekotina od sunca ili Zuljeva.
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2 Sprijecite opasnost
od materijalne stete

Elektriéni proizvodi mogu predstavljati
opasnost za Zivotinje. Osim toga Zivotinje
mogu uzrokovati odteéenja na proizvodu.
Uvijek drzite Zivotinje podalje od elektriénih
proizvoda.

Zastitite proizvod od vlage, kapljica vode i
prskajuée vode.

Pazite da se kabel USB tipa A na tip C
ne zaglavi u vratima od ormariéa ili da se
ne vuce po vruéim povrsinama. U suprot-
nome bi se mogla ostetiti izolacija kabela
USB fipa A na tip C [10]

Drzite ulje za $kare [13] podalje od djece.
Ne gutaijte ulje za $kare [13], ne mazite ga
po ocima. Ako ga ne koristite, spremite ga
na sigurnom mjestu.

PAZNJA! Opasnost od osteéenja uredajal
Ne izlaZite proizvod izravnoj sunéevoj svjet-
losti ili vruéini. Idealna temperatura okoline
je izmedu +5 °C i +40 °C. Ekstremno niske
ili visoke temperature mogu otetiti bateriju
ili proizvod.
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PN [ 2e¥2eXIIME] Za punienie baterija

upotrebljavajte samo mrezni adapter klase
zagtite |l (nije sadrzaj u opsegu isporuke)
koji je odobren za uporabu s kuéanskim
uredajima.
SELV-izlaz: DC 5V, maks. 1TA.
OPASNOST PO ZIVOT! Baterije/puniive
baterije drzite podalje od djece. U sluéaju
gutanja odmah potrazite lije¢nicku pomod!
OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
= Nikada ne punite baterije koje nisu
namijenjene za punjenje. Ne pravite kratki
spoj na baterijama/punjivim baterijama i ne
otvaraite ih. Posliedice mogu biti pregrijo-
vanije baterije, poZar ili eksplozija.
Ne bacajte baterije/punijive baterije nikada
u vatru ili vodu.
Ne izlaZite baterije/punijive baterije nika-
kvom mehani¢kom optereéeniu!
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Opasnost od curenja baterija/

punjivih baterija
|zbjegavaite ekstremne uviete i temperature
koje mogu djelovati na baterije/punjive ba-
terije, npr. radijatore/izravno izlaganje suncu.
Ako su punijive baterije/jednokratne baterije
iscurjele, sprijecite dodir koZe, o€iju i sluznica
sa kemikalijamal Odmah isperite pogodena
mjesta Cistom vodom i potraZite lijeénikal
R NOSITE ZASTITNE RUKAVICE!
Y Iscurjele ili osteéene baterije/punijive
baterije mogu uzrokovati ozljede kiselinom,
ako dodu u kontakt s koZzom. Stoga u takvom
sluéaju obavezno nosite odgovarajuée za-
stitne rukavice.
Ovaj proizvod ima ugradenu punijivu bateriju
koju korisnik ne moZe zamijeniti. Vadenje ili
zamjena punijive baterije smije izvriiti samo
proizvodad ili njegova korisni¢ka sluzba ili
sli¢no kvalificirana osoba kako bi se sprije-
Cile opasnosti. Kod zbrinjavanja otpada se
mora napomenuti da ovaj proizvod sadrZi
punjivu bateriju.
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@ Punjenje proizvoda

Napomena: punite proizvod 90 minuta prije nego $to ga prvi put upotrijebite i za
svaki sliededi postupak punienia.

Napomena: prikljucite utika& USB tipa C [11] i utiénicu USB tipa C [8] na proizvod.
Spojite utika& USB tipa A [9] kabela USB tipa A na tip C [10] s odgovarajuéom uti&ni-
com USB tipa A mreznog adaptera klase zastite Il (nije isporu¢en). Mora biti odobren
za uporabu s kuéanskim uredajima i imati izlaz SELV od DC 5V, maks. 1 A. Prikljucite
mrezni adapter (ne nalazi se u opsegu isporuke) u uti€nicu.

Napomena: kada je punijiva baterija skoro prazna, LED prikaz [ 7] svijetli crveno.
Napomena: da biste produZili vijek trajanja punjive baterije, preporuéuje se, redo-
vito koridtenje proizvoda bez dugog skladistenja.

Napomena: nakon brzog punjenja od 5 minuta proizvod se moZe upotrebliavati
oko 5 minuta.

Napomena: dok je punjiva baterija potpuno napunjena, onda LED prikaz | 7] treperi
bijelo. Vrijeme rada neovisno o mrezi s potpuno napunjenom punijivom baterijom iznosi
cca 60 minuta.

Smanjena potrosnja energije

Nakon $to je baterija potpuno napunjena prikaz statusa baterije neprekidno svijetli
ako je proizvod spojen na mrezu.

@ Prije pustanja u rad

N OPASNOST OD STRUINOG UDARA! Aparat za
3i%anje kose i brade | 5| nije vodootporan i stoga se ne smije koristiti u kadi/tusu.
Ne koristite proizvod kod otvorenih rana, posjekotina, opekotina od sunca ili
zuljeva.
Proizvod je iskljugivo predviden za suhu kosu i za uporabu u suhom unutarnjem
prostoru.
Proizvod se moze upotrebljavati samo bez kabela.

Preporu&a se podmazivanje ostrica uliem, prije prve uporabe i nakon &idéenja, da bi
se osigurala potpuna pokretljivost (vidi sl. F).
Uvijek iskljugite proizvod prije podmazivanja ostrica.
Stavite jednu do dvije kapi ulja za $kare [13]izmedu ostrica i ravnomjerno ih
raspodijelite.
Obrisite visak ulja jednom krpom.
Takoder moZete koristiti svako ulje koje ne sadrZi kiselinu (kao npr. ulje za Sivadi stroj).
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@® Uporaba

Napomena: za sve upotrebe aparat za $isanje kose i brade | 5 | drZite pod kutom od
45° y odnosu na kozu (vidi sl. E).

[V Loy {e]:11 0] OPASNOST OD OZLJEDA! Iskljucite aparat za Sidanje kose
| P! I
i brade [ 5] prije postavljanja ili skid

Za pri¢vricivanje nastavaks

ja nastavaka.

(vidi sl. B1, B2), vodite doniji jezi¢ak u nastavku
pritisnite gorniji dio nastavka

3inu aparata za Sidanje kose i brade
na aparat za $idanje kose i brade, dok ne sjedne na svoje mjesto i uvrsti se.
Kako biste uklonili nastavke [3], [4] (vidi sl. A1, A2), palcem gurnite nastavak

prema van s aparata za 3isanje kose i brade [5].

0l 2

Da biste priévrstili nastavke za éesalj pazljivo gurnite odgovarajuéi nasta-

vak za &edal; preko nastavka za $isanje kose [ 4| Pritisnite Evrsto donii kraj nastavka
za &esalj dok ne sjedne na mjesto (vidi sl. G).
Kako biste uklonili nastavke za esalj olabavite nastavak za &esalj na

donjem kraju i povucite ga sa aparata za 3isanje kose i brade [ 5] (vidi sl. H).

Napomena: kosa koju treba oblikovati mora biti suha. Duljina rezanja moze varirati
ovisno o kutu rezanja.
Stavite 3al ili ogrta¢ oko vrata i leda, kako biste sprijecili da komadi¢i kose padnu
u ovratnik.
Poénite s nastavkom za &edalj [2 | najprije sa duzom duljinom podrezivanija i
postupno koristite kraée duljine podrezivanija u toku rezanja.
S podesivim nastavkom za &e3alj [1] takoder pocinjete s veéom duljinom 3iZanja.
Za prilagodavanie duljine $i%anje podesivog nastavka za &ezalj [1], namijestite re-
gulator duljine Si3anja [1a] na Zelienu oznaku duljine (3/4/5/6/7 mm) (vidi sl. C).
Zapoénite isanje na potiliku ili sa strane i 3i3ajte prema sredini glave. Nakon
toga osisajte prednji dio kose prema sredini glave.
Drzite aparat za $idanje kose i brade [ 5 | tako, da nastavak za edal
ravnije na glavi. Vodite aparat za $isanje kose i brade |5 | ravnomjerno kroz kosu.
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Drite aparat za 3isanje kose i brade [5]'s podesivim nastavkom za &esalj [1]
tako, da povriina iznad regulatora duljine 3i3anja [1a] bude u kontaktu s glavom
(vidi sl. D).

Ako je moguée, Sisajte suprotno od smijera rasta kose.

Kako biste uhvatili svu kosu, nekoliko puta prodite aparatom za 3isanje kose i
brade [ 5] kroz dio kose.

Uvijek dobro pogesljajte kosu.

Kako biste dobili ravnu liniju rezanja pri rezanju duljina, aparat za $isanje kose i
brade [ 5| treba nekoliko puta prodi kroz kosu iz razligitih smjerova.

Polako umetnite samo metalni vrh u jednu nosnicu ili uho.

Polako pomicite aparat za Sisanje kose i brade [ 5 | kruznim pokretima kako biste
podrezali dlagice.

Iskljugite proizvod pomocu kliznog prekidaga za UKJUCIVANJE/ISKJUCIVANJE
@E Ako su nastavci za isanje ili nastavei za &esalj[1], [2] pricvrsceni
na proizvodu, uklonite ih prije ¢i3é¢enja kako je opisano u poglavlju ,Rukovanje”.

Uklonite nastavak pritiskom palca na nastavak s prednje strane (vidi sl. A1, A2).
Kistom za €i3éenje [14] uklonite ostatke kose s nastavka.

@ Narudzba rezervnih dijelova

Rezervne dijelove moZete naruditi online za sliedeée dijelove:

Podesivi nastavak za ¢esalj (3/4/5/6/7 mm) II,
5 nastavaka za &edalj (1/2/9/12/16mm)
Nastavak trimera za nos/usi

Nastavak za Sisanje kose

Broj artikla: 494420_2504
Website: www.optimex-shop.com
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Ciséenje i njega

Proizvod, kabel USB tipa A na tip C
isporuke) ne smiju se uranjati u vodu ili druge teku¢ine, kad su spojeni na elekiriénu

i mrezni adapter (nije sadrzan u opsegu

mreZu i ne smiju se ispirati pod tekuéom vodom.

Prije svakog ¢idéenja iskljugite proizvod.
Nastavei za &esalj [1],

i nastavak za rezanje kose [4 | mogu se
Cistiti vodom. Ne koristite druge tekuéine.

Napomena: ostavite ih da se osuie prije ponovne upotrebe.

Ne koristite otra ili abrazivna sredstva za &iséenije.

Brisite proizvod blago navlazenom krpom.

Ako proizvod ne koristite dulje vrijeme, stavite ga u torbicu za pohranu [12]

Cuvanije

OPREZ! OPASNOST OD MATERIJALNE STETE! Nikada ne drsite proizvod
u torbici za pohranu [12| dok se proizvod puni. Opasnost od pregrijavanjal
Ogigéeni i osuseni proizvod i pribor pohranite u prilozenoj torbici za pohranu [12].
Napomena: Ne izlaZite proizvod izravnoj sunéevoj svietlosti ili vru¢ini. Idealna
temperatura okoline je izmedu -10 °C i +60 °C. Ekstremno niske ili visoke tempe-
rature mogu oftetiti bateriju ili proizvod.

Sve skladistite na &istom i suhom miestu bez pragine.

Napomena: preporuéuje se da proizvod napunite svakih 6 mjeseci.

Uklanjanje pogresaka

Smetnja Uzrok Rjesenje

Proizvod ne funkcionira. | Punjiva baterija je mozda | Ponovno napunite proizvod.

ispraznjena.

Sidanie je otezano. MozZda se nalaze dlake | O¢i

ite nastavak za 3idanje
i proizvod i podma-
Zite uljem ostrice, ako je po-

u unutradnjosti ostrica.

trebno.
Punjiva baterija se ne Punijiva baterija je dosegla | Proizvod s ugradenom
moze napuniti ili je svoj vijek trajanja. punjivom baterijom mora
snaga punijive baterije se pravilno zbrinuti.

vrlo slaba.
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Smetnja Uzrok Rjesenje

Proizvod se ne moze Temperatura okoline Drzite proizvod dalje od
napuniti. mijesta za punjenje je izravne sungeve svjetlosti.
previsoka.

® Zbrinjavanje

Ambalaza se sastoji od ekoloski nedkodljivih materijala koje mozete zbrinuti na lokal-
nim mjestima za reciklaZu.

N Uvazavaite obilieZzavanje ambalaze za odvajanje otpada, ono je obi-
ug‘) liezeno s kraticama (a) i brojevima (b) sa slijedecim znacenjem: 1-7:
a plastika/20-22: papir i karton/80-98: mijesani materijali.

O moguénostima zbrinjavanja dotrajalog proizvoda mozete se raspitati

N

=

kod vase opéinske ili gradske uprave.

Zbog zasfite okolisa ne bacaijte dotrajali proizvod u kuéni otpad, ve¢ ga
predaite strugnom zbrinjavaniju. Informacije o mjestima za sakupljanje
otpada i njihovom radnom vremenu mozete dobiti pri Vasem nadleznom
opdinskom uredu.

1

Ovaij proizvod ima ugradenu punjivu bateriju koju ne moze mijenjati ili uklanjati kori-
snik. Pri zbrinjavanju proizvod u otpad potrebno je uzeti u obzir da proizvod sadrzi
ponovno punjivu bateriju.

Ojtecene ili potrosene baterije/puniive baterije se moraiju reciklirati. Vratite baterije/
punjive baterije i/ili proizvod putem ponudenih ustanova za sakupljanje otpada.

baterija/punijivih baterija!

E Stete za okolis zbog krivog zbrinjavanja

Baterije/puniive baterije se ne smiju zbrinjavati zajedno s kuénim otpadom. One mogu
sadrzavati otrovne teske metale i podlijezu zbrinjavanju kao poseban otpad. Kemijski
simboli teskih metala su slijedeéi: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo. Stoga predaijte
istrosene baterije/punijive baterije na komunalno mijesto za sabiranje otpada.
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® Jamstvo

Ovaij proizvod je pazljivo proizveden prema strogim smjernicama kvalitete i temeljito
je ispitan prije isporuke. U sluéaju pogreske u materijalu ili izradi, imate zakonska prava
protiv prodavatelja proizvoda. Vasa zakonska prava ni na koji nacin nisu ograni¢ena
nadom garancijom navedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine od datuma kupnje. Garantni rok poginje s
datumom kupovine. Cuvaite originalni raun na sigurnom mijestu jer je ovaj dokument
potreban kao dokaz kupnie.

Sva ostecenia ili nedostaci koji su ve¢ prisutni u trenutku kupnje moraju se prijaviti
odmah nakon raspakiranja proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnje pokaze da je proizvod neispravan u ma-
. Garantni

terijalu ili izradi, mi éemo ga, po nasem izboru, besplatno popraviti ili zamijeni
rok se ne produljuje odobrenim zahtievom za garanciju. To vrijedi i za zamijenjene i
popravliene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio o3tecen ili nepropisno koristen ili odrzavan.
Garancija pokriva greske u materijalu i proizvodnii. Ova se garancija ne odnosi na
dijelove proizvoda koji su podlozni uobigajenom habanju, te se stoga smatraju potros-
nim dijelovima (npr. baterie, crijeva, spremnici s fintom), niti na o3teéenja lomljivih dijelova,
npr. prekidaéa ili dijelova od stakla.

Kod ovog proizvoda garantni rok vrijedi takoder za puniivu bateriju.

U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko je kupac bio
lisen uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena njezina zamjena ili njezin bitni po-
pravak, jamstveni rok pocinje te¢i ponovno od zamjene, odnosno od vraéanja poprav-

liene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari, jamstveni rok poginje teéi
ponovno samo za taj dio.
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Kako biste osigurali brzu obradu svojeg zahtjeva, molimo vas da slijedite sliedeée upute:

Za sve upite pripremite radun i broj artikla (IAN 494420_2504) kao dokaz o kupnii.
Broj artikla moZete nadi na fipskoj plogici, na gravuri, na naslovnoj stranici vasih uputa
(dolje lijevo) ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj strani.

Ukoliko nastanu greske u funkcioniranju ili drugi kvarovi, kontaktirajte najprije u nastavku
navedeno odjeljenje servisa putem telefona ili e-maila.

Otkriven kao neispravan proizvod, mozete ga onda poslati na spomenutu adresu ser-
visa bez postarine za vas, s dokazom o kupnii (ragun) i opisom kakav je kvar i kada
je nastao.

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail:  owim@lidl.hr

A
C E AA Srpska oznaka sukladnosti
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@ EU-izjava o sukladnosti

| EU IZJAVA O SUKLADNOSTI (br. 494420_2504)

IAN: 494420_2504

Identifikacija proizvoda: “Cien BEAUTY" VISENAMIENSKI APARAT ZA TRIMANJE
Broj modela HG12393

Predmet gore opisane izjave u skladuz je s mj i Unije o

Direktiva 2006/42/EZ

Direktiva 2014/30/EU

Direktiva 2011/65/EU sa svim povezanim izmjenama i

Upucivanja na relevantne primijenjene uskladene norme ili upucivanja na druge tehnicke specifikacije u vezi s kojima se
izjavljuje sukladnost:
N° / dijelovi

Direktiva 2006/42/EZ
EN 60335-2-

8:2015+A1:2016+A2:2022+A11:2022+A12:202

2

EN 60335~
1:2012+A11:2014+A13:2017+4A1:2019+A14:20
19+A2:2019+A15:2021+A16:2023

EN 62233:2008

EN IS0 12100:2010

Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024.
|EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

Predmet gore navedene deklaracije je usuglasenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i veca od 8 lipnja
2011 0 ogranicenju uporabe Stetnih tvari u elektronskoj i elektriénoj opremi

[n° / dijelovi

|EN IEC 63000:2018 |

Osoba zaduzena za Euvanje tehnicke dokumentacije: OWIM GmbH & Co.KG

Potpisano za i u ime:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Njematka
Ova izjava o usugladenosti je izdata pod punom odgovornoéu proizvodata.

30092025 /0471.7;1/“0/\_ Ape //%”’/

Miesto Datum [/ |hpa. ¢éns Buchheim 7 ¥pa. Dr. Thogsten Maier
Ovlaiteni potpisnik Ovlasteni potpisnik

Prijevod izvore Izjave o podudamosti/konformitetu
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Legenda koriséenih piktograma

Bezbednosna uputstva
Instrukcije

Proditajte uputstvo za
upotrebu!

Imajte na umu uputstva o

L ’ Klasa zatite Il
upozorenjima i bezbednosti!

Klizni prekidag za
UKL./ISKL.

Samo za unutradnju

USB-ip-C-utika& upotrebu

Gl

AN
V
=

Oznaka CE oznadava
usaglasenost s relevan-
tnim direktivama EU koje
vaze za ovaj proizvod.

Istosmerna struja/
istosmerni napon

mn
m

Multigroomer

® Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg proizvoda Odluéili ste se za kupovinu visokokvali-
tetnog proizvoda. Upoznaijte se pre prve upotrebe sa proizvodom. Proditaijte u vezi
toga pazljivo sledeée uputstvo za upotrebu i informacije u vezi bezbednosti. Koristite
proizvod samo kao 3to je opisano i za navedene oblasti upotrebe. Saguvaite ovo uputstvo
na sigurnom mestu. Predajte svu dokumentaciju tre¢em licu kojem dajete proizvod.

Ovaij i brojne druge priruénike mozete preuzeti i

1 pogledati na www.lidl-service.com. Skeniranjem
ovog QR koda biéete direktno preusmereni na
l-.l veb stranicu Lidl servisa (www.lidl-service.com)

gde moZete otvoriti uputstvo za upotrebu uno-
som broja artikla (IAN) 494420_2504.

PDF ONLINE
www.lidl-service.com
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Proizvod je namenien iskljuéivo za 3i3anje ljudske kose. Koristite proizvod samo za
suvu kosu. Proizvod je namenjen samo za koridéenje u privatnim domadinstvima i ne
sme se koristiti u komercijalne svrhe. Proizvod sme da se koristi samo u zatvorenom
prostoru. Sve ostale upotrebe smatraju se nepravilnim i mogu dovesti do osteéenja
imovine ili telesnih povreda. Za ostecenia, €iji uzroci leze u nepravilnoj upotrebi, proi-
zvodaé ne preuzima nikakvu odgovornost.

N OPASNOST OSTECENJA IMOVINE!
Ne koristite proizvod za sinteti¢ku kosu ili Zivotinjsku dlaku.
Odmah nakon raspakivanja proverite da i je sadrzaj isporuke potpun kao i da
li je proizvod u besprekornom stanju.
Koristite samo originalni pribor.
Ne stavljajte proizvod na vruée povriine, u blizini vrelih povriina ili kraj otvorenog
plamena.
Ne pokrivajte USB tip A na tip C kabel [10], mrezni deo (nije sadrzan v obimu is-
poruke) i proizvod kako biste izbegli nedopusteno zagrevanije za vreme upotrebe
i punjenja.
Ne upotrebljavajte korozivna ili abrazivna sredstva za &idéenje.

N Za punijenje baterije koristite samo adapter za napajanje
klase Il (nije sadrzan u obimu isporuke) odobren za upotrebu s kuéanskim apa-
ratima. SELV Izlaz: DC 5V, maks. 1A.

Podesivi nastavak za &elalj (3/4/5/6/7 mm) za nastavak za $idanje
Regulator duZine se&enja

Nastavak za &edalj (1/2/9/12/16 mm) za nastavak za $isanje
Nastavak trimera za dlake u nosu i usi

Nastavak za 3isanje

Trimer za kosu i bradu

Klizni prekida¢ za UKL./ISKL. (I)

LED-indikator

USB tip C utiénica

USB tip A utika&

USB tip A do tip C kabel

USB tip C utikag

Torba za Euvanje

Ulje za secivo

EEREREFRENREEEREE

Cetkica za &iéenje
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Multigroomer: HG12393

Ulaz: 5V== 1A

Punjiva baterija: 1 x 3,7V litijum-onska, 600 mAh (nije zamenljiva od strane
korisnika; zamena moguéa samo odstrane kvalifikovane

osobe)

Nivo emisije zvuénog pritiska: <70 dB(A), K=3 dB(A)

Klasa zastite: |||/@

Nivo vibracija: <2,5m/s?

Mala potro3nja energije: 0,05W (trimer za kosu i bradu sa mreznim adapterom
(ulaz: 100-240V~, 50-60Hz, 0,2 A; izlaz: 5,0V===,
1,0A, 5,0W))

1 Multigroomer

1 Nastavak trimera za dlake u nosu i usi

1 Nastavak za 3isanje

1 Podesivi nastavak za &esalj (3/4/5/6/7 mm) za nastavak za 3idanje
5 Nastavaka za &edalj (1/2/9/12/16 mm) za nastavak za Sisanje

1 USB tip A do tip C kabel

1 Ulje za secivo

1 Cetkica za &iséenje

1 Torba za Euvanje

1 Uputstvo za upotrebu

/\ Bezbednosna uputstva

Tﬁ% PN DI ZLETE] ZIVOTNA

OPASNOST | OPASNOST OD
NESRECE ZA DECU! Nikada ne osfav-
liate decu bez nadzora sa ambalaZom ili
proizvodom. Postoji opasnost od gusenja.
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Ovaj proizvod mogu da koriste deca od 8
godina i preko, kao i osobe sa smanjenim
psihi¢kim, senzornim ili mentalnim sposob-
nostima ili sa manjkom iskustva i/ili znanja
ako su pod nadzorom ili ako su pouéeni u
vezi bezbedne upotrebe proizvoda i ako
su razumeli posledice koje iz toga proizilaze.
Deca ne smeju da se igraju sa proizvodom.
Cis¢enje i korisni¢ko odrzavanje ne smeju
da izvode deca bez nadzora.

N Odvojite proizvod
od USB tip A do tip C kabla |10}, pre &idéenja.
Odistite proizvod (vidi odeljak “Ciséenie i
nega”).

Izbegavajte opasnost po
A zivot od elektri¢nog udara

PN DI ZLEME] Proizvod drsite suv.
PN [12e¥ZeXITME] Ovaj proizvod se ne

sme koristiti u blizini kada, tu$ kabina ili
drugih posuda koje sadrze vodu.

PN [ 2e7ZeXITME] Ako proizvod padne

u vodu, odmah odspojite USB tip A do tip
C kabel [10] iz mreZnog dela (nije sadrzan
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u obimu isporuke) pre nego $to posegnete
u vodu.

A USB tip A do tip C
kabel [10] nikada ne hvatajte mokrim ru-
kama, a posebno kada ga prikljuéujte u
uti¢nicu ili ga iz nje izvladite.

N Nikada ne uranjajte
proizvod kao ni USB tip A do tip C kabel
u vodu ili neku drugu teénost i nikada ih ne
perite pod tekuéom vodom.

E Nemoijte koristiti
proizvod dok se kupate.

Kao dodatna zadtita se preporuéuje instala-
cija zastitnog uredaja diferencijalne struje
(FI/RCD) sa meradem struje odziva ne veéim
od 30 mA u strujnom kolu kupatila. Posave-
tujte se sa Vasim instalaterom.

Odspoijite USB tip A do tip C kabel [10] iz
mreznog dela (nije sadrZan u obimu isporuke),
- ako dode do smetnije,

- pre &i$éenja proizvoda,

- ako proizvod duZe vreme ne koristite,

- u toku nevremena i

- nakon svake upotrebe.
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Kada to &inite, izvucite USB tip A utika& [9]
direkino iz priklju¢ne utiénice, a ne na USB

tipa A do tipa C kablu [10]

A Izbegavajte opasnost
od povrede

Ne menjajte pribor dok je prizvod ukljuéen.
Ne koristite proizvod ako utvrdite bilo kakva
vidljiva, spoljna ostecenja. Ne ukljuéujte
odteéeni proizvod.

Ako teénost dospe u proizvod, pregledajte
ga pre sledeée upotrebe.

Ako utvrdite o$teéenje USB tip A, do tip C
kablu [10], kuéistu ili na drugim delovima,
proizvod se ne sme dalje koristiti.

Popravke prepustite kvalifikovanom strué-
njaku. Nenamenske popravke mogu da
predstavljaju velike opasnosti po korisnika.
Pored toga se gubi i bilo kakav zahtev za
garancijom.

Proizvod ne upotrebljavaijte sa pokvarenim
nastavcima jer oni mogu imati ostre ivice.
Pokvareni delovi uvek moraju biti zamenjeni
originalnim zamenskim delovima.
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Pridrzavanije bezbednosnih normi jedino
moZe biti zagarantovano ako se upotre-
bljavaju originalni zamenski delovi.

Za punjenje, povezite kabl USB tip A do
tip C 10| na lako dostupan izvor napaijania.
Proizvod nikada ne ukljuéujte bez nadzora
i samo u skladu sa podacima naznadenim
na tipskoj ploéici proizvoda.

Povezite USB kabl tipa A do C [10] na proi-
zvod pre nego $to ga povezete sa izvorom
napajanja.

Vrhovi nastavaka su odtri.

Iskljuéite proizvod pre svakog stavljanja ili
zamene nastavaka kao i prilikom ¢&idéenja.
Provucite USB tip A do tip C kabel [10] tako
da niko ne moZe nagaziti na njega ili se
spotaknuti o njega.

Proizvod ne upotrebljavaijte u sluéaju posto-
janja otvorenih rana, posekotina, opekotina
od sunca i plikova.
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2 Izbegavajte opasnost
ostecenja imovine

Elektriéni proizvodi mogu predstavljati opa-
snost za zivotinje. U vezi sa tim i Zivotinje
mogu prouzrokovati $tete na proizvodu. Zi-
votinje uvek drzite dalje od elektri¢nih ure-
daja.

Zastitite proizvod od vlage, kapljica vode
ili prskajuée vode.

Vodite ra¢una o tome da USB tip A do tip
C kabel [10] ne prikljetite vratima ormara ili
da ga ne vucete preko vrelih povrsina. U
suprotnom moZe dodi do osteéenja izolacije
USB tipa A do tipa C kabla [10].

Ulie za makaze [13] drzite van domasaja
dece. Nemojte gutati ulje za makaze [13] i
nemojte ga nanositi na oéi. Kada ga ne upo-
trebljavate Cuvajte ga na sigurnom mestu.
PAZNJA! Opasnost od odteéenja uredaijal
Nikada ne izlaZite proizvod direkinoj sun-
evoj svetlosti ili toploti. Idealna temperatura
okoline je izmedu +5 °C i +40 °C. |zuzetno
niske ili visoke temperature mogu da ostete
punjivu bateriju ili proizvod.
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PN [2e¥2eXIIME] Za punienie baterija

koristite samo mreZni adapter klase Il (nije
sadrZan u obimu isporuke) odobren za upo-
trebu s kuéanskim uredajima.
SELV-izlaz: DC 5V, maks. 1A.
OPASNOST PO ZIVOT! Baterije/akumu-
latore Euvaijte van domasaja dece. U sluéaju
gutanja odmah potraZite pomo¢ lekaral

, OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Necorive baferii ni _

punjive baterije nikada ne poku

$avajte ponovo napuniti. Ne pravite kratki
spoj na baterijama/akumulatorima i/ili ne
otvaraijte baterije/akumulatore. Posledice
mogu biti pregrevanije, opasnost od poZara
ili pucanije.
Baterije/akumulatore nikada ne bacajte u
vatru ili vodu.
Baterije/akumulatore nikada ne izlaZite
mehani¢kom optereéeniu.
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Rizik od curenja baterija/akumulatora
|zbegavaite ekstremne uslove i temperature
koji mogu da utiéu na baterije/akumula-
tore, npr. na grejna tela/direktno sunevo
ozracenije.

Ako baterije/akumulator iscuri izbegavaijte
kontakt hemikalija sa koZom, o&ima ili sluzoko-
zamal UgroZena mesto odmah isperite bi-
strom vodom i potraZite pomo¢ lekaral
R NOSITE ZASTITNE RUKAVICE!
W iscurele il odtecene baterije/aku-
mulatori prilikom dodira sa kozom mogu da
prouzrokuju povrede. Zato u ovom sluéaju
nosite zastitne rukavice.

Ovaj proizvod ima ugradenu bateriju koju
korisnik ne moZe zameniti. Vadenie ili zamena
baterije mora se izvriiti od strane proizvo-
daéa ili njegovog servisa ili sliéno kvalifiko-
vane osobe da bi se izbegle opasnosti. Kada
odlaZete ovaj proizvod, treba napomenuti
da ovaj proizvod sadrZi punjivu bateriju.

@ Punjenje proizvoda

Napomena: Punite proizvod 90 minuta pre nego $to ga prvi put upotrebite i za svaki
slededi postupak punjenja.

RS 129



Napomena: Povezite USB tip C utikaé [11] na USB tip C utiénicu [8] na proizvodu.
Povezite USB tip A utika& [9] USB kabla fip A na tip C [10] na odgovarajuéu USB tip
A utika& napajanja klase zaitite Il (nije u sadrzaju pakovanja). Ovo mora biti odobreno
za upotrebu s kuéanskim uredajima i SELV izlazom od 5V DC, maks. 1 A. Povezite
mrezni deo (nije isporu€en) u uti¢nicu.

Napomena: Kada je punjiva baterija gotovo prazna, LED-indikator [ 7] svetli crveno.
Napomena: Da biste produZili vek trajanja punjive baterije, preporu€ujemo vam
da proizvod koristite redovno i bez duzeg skladistenja.

Napomena: Nakon brzog punjenja od 5 minuta, proizvod se moZe koristiti cca

5 minute.

Napomena: Kada je punjiva baterija potpuno napunjena, LED-indikator [7] treperi
belo. Vreme rada sa potpuno napunjenom punjivom baterijom iznosi cca 60 minuta.

Mala potrosnja energije

Nakon potpunog punjenia, indikator statusa baterije ¢e ostati upalien kada je proizvod
povezan na elektri¢nu mrezu.

@ Pre pustanja u rad

Al OPASNOST OD STRUINOG UDARA! Trimer za kosu i
bradu [ 5] nije vodootporan i stoga se ne sme koristiti u kadi/tusu.
Proizvod ne upotrebljavaite u slu¢aju postojanja otvorenih rana, posekoting,
opekotina od sunca i plikova.
Proizvod je namenjen samo za suvu kosu i za upotrebu u suvim unutradnjim
prostorijama.
Proizvod sme da se koristi samo bez kabla.

Preporuuje se podmazivanje seciva pre prve upotrebe i nakon &idéenja kako biste
omogucili punu pokretljivost (vidi sl. F).

Uvek iskljugite proizvod pre podmazivanja seciva.

Dodaite jednu do dve kapljice ulja za secivo [13] izmedu seéiva i ravnomerno ga
rasporedite.

Obrisite visak ulja krpom.

Takode mozete da koristite bilo koje ulie bez kiselina (kao 3to je ulie za masine

za Sivenie).
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@ Rukovanje
Napomena: Za sve upotrebe, drZite trimer za kosu i bradu [5| pod uglom od 45°
prema kozi (vidi sl. E).

[V Loy {e]:11 ] 1] OPASNOST OD POVREDE! Iskljucite trimer za kosu i
n i
bradu [ 5] pre postavljanja ili skidanja nastavaka.

Da biste priévrstili nastavke (vidi sl. B1, B2), provucite donji jezi¢ak u na-
stavku u inu u trimeru za kosu i bradu pritisnite gornji deo nastavka
na trimer za kosu i bradu dok ¢ujno ne nalegne na svoje mesto i uévrsti se.

Da biste uklonili nastavke (vidi sl. A1, A2), pritisnite nastavak palcem ka
spolja sa trimera za kosu i bradu [5].

0l 2]

Da biste pricvrstili nastavke za &esal; [1], [2] pazljivo gurnite odgovaraijuéi nasta-
vak za &esljev preko nastavka za trimer za kosu [4]. Pritisnite donji kraj nastavaka

za &esalj dok ne nalegne na svoje mesto (vidi sl. G).
Da biste uklonili nastavke za &esalj [1], [2] olabavite nastavak za &esalj na
njegovom donjem kraju i povucite ga sa trimera za kosu i bradu [5] (vidi sl. H).

Napomena: Kosa koja se oblikuje mora biti suva. DuZina se¢enja moZe da varira
u zavisnosti od ugla secenja.
Stavite 3al ili ogrtag oko vrata, kako biste sprecili da osisana kosa padne u kragnu.
Poénite sa nastavkom za &edalj [2] prvo sa veéom duZinom podrezivanja i tokom
3i%anja postepeno koristite kraé¢e duZine podrezivanja.
Sa podesivim nastavkom za &esal; [1] takode pocinjete sa vecom duzinom podre-
zivanja. Da biste podesili duZinu secenja podesivog nastavka za &esal; [1], po-
desite regulator duZine secenja [1a] na Zelienu oznaku duzine (3/4/5/6/7 mm)
(vidi sl. C).
Zapocénite 3idanje na potiliku ili sa strane i Si3ajte prema sredini glave. Nakon toga,
3i3ajte predniji deo kose prema sredini glave.

Drzite trimer za kosu i brad tako da nastavak za Eeda

leZi $to je mogu-
ée ravno na glavi. Prolazite trimerom za kosu i bradu [ 5 | ravnomerno kroz kosu.
Drzite trimer za kosu i bradu [5] sa podesivim nastavkom za &esalj [1] tako da
podruéje iznad regulatora duZine seéenja [1a| leZi na vadoj glavi (vidi sl. D).
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Ako je moguée, Sisajte suprotno od pravca rasta dlake.

Da biste obuhvatili sve dlake, trimerom za kosu i bradu [ 5] prodite nekoliko puta
kroz deo kose.

Uvek dobro oZedljajte kosu.

Da biste dobili ravnu liniju se¢enja pri se¢enju duZina, trimerom za kosu i bradu
treba prodi kroz kosu nekoliko puta iz razlicitih pravaca.

Polako umetnite samo metalni vrh u jednu nozdrvu ili uho.
Polako pomeraite trimer za kosu i bradu [ 5| kruznim pokretima da biste
podsisali kosu.

Iskljugite proizvod pritiskom na klizni prekida¢ za UKL./ISKLJ. @E Ako su
ili nastavei za &e3alj [1], [2] pri¢vriceni za proizvod,
uklonite ih pre &is¢enja kao 3to je opisano u poglavlju “Rukovanije”. Uklonite
nastavak pritiskajuéi s prednje strane palcem na nastavak (vidi sl. A1, A2).
Uklonite ostatke dlagica sa nastavka Eetkom za &iséenie [14)

nastavci za trimer

® Narudivanije rezervnih delova

Onlajn mozZete naruéiti rezervne delove za sledeée delove:

Podesivi nastavak za &esalj (3/4/5/6/7 mm) [1]
5 nastavaka za gedalj (1/2/9/12/16mm)
Nastavak trimera za dlake u nosu/usi
Nastavak za 3idanje

Broj artikla: 494420_2504

Internet stranica: www.optimex-shop.com

@ Ciséenje i odriavanje

Proizvod, USB tip A do fip C kabl [10]i mrezni deo (nije sadrzan u obimu isporuke)
ne smeju biti uronjeni u vodu ili druge te&nosti i ne smeju da se ispiraju pod teku-
éom vodom.
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Iskljuite proizvod pre svakog ¢iséenja.
Nastavei za Eedal; [1], [2] i nastavak za trimer za dlake u nosu/u3ima [3] i nasta-
vak za 3idanje [ 4 se smeju istiti vodom. Ne koristite druge tenosti.
Napomena: Ostavite ih da se osuse pre nego 3to ih ponovo upotrebite.

Ne upotrebljavaijte jaka ili abrazivna sredstva za &iséenje.

Obrisite proizvod blago navlazenom krpom.
Ako proizvod necete koristiti duze vreme, stavite ga u torbu za Euvanje [12].

Skladistenje

OPREZ! OPASNOST OSTECENJA IMOVINE! Nikada ne drzite proizvod
u torbi za &uvanie [12| dok se puni. Opasnost od pregrevanial
Ogiéeni i osuleni proizvod i dodatke Euvajte u prilozenoj torbi za Euvanje

Napomena: Nikada ne izlazite proizvod direktnoj sunéevoj svetlosti ili toploti.
Idealna temperatura okoline je izmedu -10 °C i +60 °C. Izuzetno niske ili visoke
temperature mogu da ostete puniivu bateriju ili proizvod.

Sve Cuvajte na &istom i suvom mestu bez prasine.

Napomena: Preporuéuie se punijenie proizvoda svakih 6 meseci.

® Otklanjanje greske

Greska

Uzrok

Proizvod ne radi.

Punjiva baterija se
ispraznila.

Ponovo napunite proizvod.

Sisanje se odvija sa
poteskoéama.

Moguée je da se kosa
nalazi v unutradnjosti
seciva.

O¢i

tite nastavak za 3isanje
i proizvod i podma-
Zite se&iva ako je potrebno.

Punjiva baterija ne moze
da se puniili su perfor-
manse punijive baterije
veoma lo3e.

Punijiva baterija je dostigla
svoj vek trajanja.

Proizvod sa ugradenom
punjivom baterijom mora
pravilno da se odloZi.

Proizvod se ne moze
napuniti.

Temperatura okoline
mesta za punjenje je
previsoka.

Drzite proizvod dalje od
direkine sunéeve svetlosti ili
topline.

@ Odlaganje

Pakovanie se sastoji od ekoloski prihvatljivih materijala koje mozZete odlagati na lokalnim

mestima za reciklazu.
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Obratite paznju na oznadavanje materijala za pakovanie pri odvajanju
otpada, koji je oznaden skraéenicama (a) i brojevima (b) sa sledecim

zna&enjem: 1-7: plastika/20-22: papir i karton/80-98: me3avine.
Moguénosti za uklanjanie iskorisé¢enog proizvoda mozete saznati u

vasoj opitinskoj ili gradskoj upravi.

U inferesu zastite Zivotne sredine nemojte bacati va3 proizvod kada je
iskori3é¢en u kuénom otpadu, nego ga ponesite na odgovarajuée mesto

I = D

za odlaganije otpada. Informacije o mestima za sakupljanje i njihovom
radnom vremenu moZete dobiti u vasoj lokalnoj administraciji.

Ovaj proizvod ima ugradenu bateriju koju korisnik ne moze zameniti ili ukloniti. Prilikom
odlaganja proizvoda, imajte na umu da ovaj proizved sadrzi punijivu bateriju.

Neispravne ili istro3ene baterije/akumulatori se moraju dati na reciklazu. Vratite
baterije/akumulatore i/ili proizvod na navedene depoe.

E Stete po okolinu pogreinim odlaganjem

baterija/akumulatora!

Baterije/akumulatori ne smeju da se odlazu sa otpadom iz domadinstva. Mogu da
sadrZe otrovne teske metale i podlezu obradi posebnog otpada. Hemijski simboli teskih
elementa su u nastavku: Cd = kadmium, Hg = Ziva, Pb = olovo. Zato predaijte potrodene
baterije/akukulatore na opstinsku deponiju.

® Garancija

Da biste osigurali brzo obradu va3eg slu¢aja, molimo vas da pratite sledec¢a uputstva:

Molimo vas da priloZite ragun i broj artikla (IAN 494420_2504) kao dokaz o kupovini.
Broj artikla éete nadi na tipskoj plocici, kao gravuru na prednijoj strani uputstva (dole

levo) ili kao nalepnicu na zadnijoj ili donjoj strani uredaja.

Ukoliko dode do funkcionalnih ili drugih nedostataka, molimo vas da kontaktirate sluzbu
za pomoé telefonom ili e-mailom.
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Neispravan proizvod moZete vratiti besplatno na adresu servisa koju ste dobili. Uverite
se da ste prilozili dokaz o kupovini (dok ga ne dobijete) i informacije o tome 3ta je kvar
i kada se to dogodilo.

Kod ovog proizvoda, garantni rok vaZi i za punijivu bateriju.

Servis Srbija

Tel.: 0800 300 180
E-Mail:  owim@lidl.rs

A
c E AA Srpska oznaka usagladenosti
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Lidl i proizvoda nisu u moguénosti da garantuju obezbedivanie servisiranja i dostupnost
rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/perioda saobraznosti. Ukoliko za tim
bude potrebe, putem nase Sluzbe za potroiace mozete proveriti dostupnost rezervnih
delova i opcije za popravku. Hvala na razumevaniu.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

- da pozovete korisnicki servis: 0800 300 180

- posaliete e-mail na: owim@lid|.rs

- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da saduvate fiskalni raéun i date ga
na wvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

® Garancija/Garantni List

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje proistiéu iz Zakona
o zaititi potrodada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garanciie.

Ova garancija ni na koji nain ne utie, niti iskljuuje prava koja kupac ima u skladu sa
vazedim Zakonom o zaititi potrodaéa po osnovu zakonske odgovornosti prodavca za
nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod uobicajene
upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnii i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom garancijskom izjavom,
u sluéaju da opravka nije moguéa, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima pravo da zahteva od prodavea
povrat novca.

Ukupan rok garancie je 3 godine.

Garantni rok poginje da vazi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od prijema
istog od strane kupca, a 3to se dokazuje fiskalnim ragunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.
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Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija
KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili elekironskim putem na kontakte kompanije
Lid| Srbija KD, uz dostavu raduna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa njegovom namenom i
Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje
kvarova i nedostataka na proizvodu u roku predvidenim Zakonom.

Garantni uslovi:
Pre obraéanja prodaveu za tehnicku pomoé, potrebno je proveriti ispravnost instalacije
i ostalih potrebnih uslova naznaéenih v Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodaveu preda sve pripadajuée delove proizvoda koje je preuzeo
u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pogev od dana kada je roba predata kupcu, a na osnovu fiskalnog
odsecka. U istom periodu davalac garancije, odnosno prodavac je u obavezi da ot-
kloni sve tehnicke kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:

1. Ukoliko prodaveu uz aparat nije priloZen fiskalni radun sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili sliénim delova-
njem spoljne sile na sam uredaij (pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i odtecenja na uredaju posledica delovanja spoljnih

uticaja, kao $to su: velika vlaga, previsoka i suvie niska temperatura (pucanje

cevi usled smrzavanija, oste¢enja gumenih delova, rdanje, itd.)

Ukoliko proizvod nije koriéen u skladu sa Uputstvom za upotrebu.

Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi treée neovlaséeno lice.

Ukoliko proizvod nije koriéen u skladu sa namenom.

Ukoliko je ¢iséenje i odrzavanje uredaja uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

Ukoliko je proizvod koris¢en u profesionalne svrhe.

© N O O~
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Naziv proizvoda:

Multigroomer

Model:

HG12393

IAN/Serijski broj:

494420_2504

Proizvodad:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafie 1
74167 Neckarsulm
Nemacka

Davalac garancije-uvoznik:

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs

Datum predaije robe potroacu:

datum sa fiskalnog ra¢una

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs
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@ EU-Deklaracija o usaglasenosti

I EU IZJAVA O USKLADENOSTI (br. 494420_2504)
IAN: 494420_2504

Identifikacija proizvoda: "Cien BEAUTY" MULTIGROOMER

Broj modela HG12393

Predmet gore opisane je uskladu sa im vazecim Unije o har

Direktiva 2006/42/EC
Direktiva 2014/30/EU

Direktiva 2011/65/EU sa svim povezanim izmenama

Reference za vazece standarde uskladenosti il reference za ostale tehnicke specifikacije za koje se daje izjava
uskladenostiz

IN° / delovi

Direktiva 2006/42/EC
EN -2-

8:2015+A1:2016+A2:2022+A11:2022+A12:202

2

EN 60335~
1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:20
19+A2:2019+A15:2021+A16:2023

EN 62233:2008

EN IS0 12100:2010

Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

Predmet gore navedene deklaracije je uskladenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i veéa od 8 juna
2011 0 ogranitenju upotrebe stetnih materija u elektronskoj i elekiriénoj opremi:

[n° / delovi |

[ENIEC 630002018 |

Lice koje vodi tehni¢ku dokumentaciju: OWIM GmbH & Co KG

Potpisao za i u ime:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nematka

Ovaizjava o uskladenostije izdata pod punom odgovornoscu proizvodada.

30.09.2025 P Zu /Mﬁ/\_ L //%/‘-3/

Mesto Datum [/ [bpa.4ns Buchheim 7 Bpa. Dr. Thopsten Maier
Ovlaséeni potpisnik Ovlaiceni potpisnik

Prevod originalne izjave o usaglagenosti
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Legenda pictogramelor utilizate

Indicatii de siguranf&

Cititi manualul de utilizare! o o
’ Indicatfii de utilizare

Respectati indicatiile de
avertizare si siguranta!

AN
V
=

Clasa de protectie Il

Comutator glisant
PORNIRE/OPRIRE

Stecher USB tip C Doar pentru interior

Gl

Marcajul CE indica con-

Curent continuu/tensiune formitatea cu directivele

mn
m

— T T | continua UE relevante aplicabile
pentru acest produs.
Multigroomer
@ Introducere

V& felicitdm pentru achizifionarea noului dumneavoastrd produs. Afi ales un produs
de inalté calitate. Inainte de prima punere in funcfiune informati~vé cu privire la pro-
dus. Pentru aceasta cititi cu atenfie urmétorul manual de utilizare si indicatiile de sigu-
rantd. Utilizafi acest produs numai conform descrierii si instructiunilor de utilizare.
Péstrali aceastd instructiune intr-un loc sigur. In caz cd, dafi produsul mai departe la
terfi, inménati de asemenea si documentatia acestuia.

Putefi descéarea si vizualiza acest manual si nu-

E 1 E meroase alte manuale pe www.lidl-service.com.
Prin scanarea acestui cod QR, dumneavoastrd
- veti fi directionat direct cdtre pagina de internet

I.: pentru asistenfd Lidl (www.lidl-service.com),

unde puteti deschide manualul de instructiuni
prin introducerea numérului de articol (IAN)

E 494420_2504.

PDF ONLINE

www.lidl-service.com
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Acest produs a fost conceput in mod exclusiv, pentru tdierea pdrului uman. Folosifi
produsul doar pentru p&rul uscat. Produsul este destinat numai utilizérii in gospodarii
private si nu trebuie utilizat in scopuri comerciale. Produsul poate fi folosit numai in
spatii interioare. Toate celelalte utiliz&ri sunt considerate ca fiind neadecvate si pot
conduce la daune materiale sau vatdmarea persoanelor. Pentru daunele, cauzate de
o utilizare neconformd cu destinatia, producétorul nu isi asumé nicio responsabilitate.

N PERICOL DE DAUNE MATERIALE!
Nu utilizati produsul pentru pérul de animale sau artificial.
Verificati imediat dup& despachetare, dacd produsul este complet si starea
acestuia este ireprosabild.
Folositi doar accesorii originale.
Nu asezati produsul pe suprafete fierbinti, in apropierea suprafetelor fierbinfi
sau in fata focului deschis.
Nu acoperifi cablul USB tip A pe tip C [10], elementul de alimentare de la refea
(nu este confinut in pachet) si produsul, pentru a evita o incdlzire nepermisd in
timpul folosirii si incarcérii.
Nu folositi detergenti agresivi sau abrazivi.

N Utilizafi pentru incarcarea acumulatorului doar un element
de alimentare de la refea cu clasa de protectie Il (nu este confinut in pachet), care
este autorizat pentru utilizarea cu aparate electrocasnice. lesire SELV: DC 5V,
max. TA.

[1] Accesoriu pieptene reglabil (3/4/5/6/7 mm) pentru accesoriul de tuns pérul
Reglaj pentru lungimile de tdiere

Accesoriu pieptene (1/2/9/12/16 mm) pentru accesoriul de tuns péarul
Accesoriu de tuns pé&rul din nas/urechi

Accesoriu de tuns parul

Aparat de tuns parul si barba

[6] Comutator glisant PORNIRE/OPRIRE d)

Afisaj LED

Mufa USB tip C

Stecher USB tip A

Cablu USB tip A pe tip C

Stecher USB tip C

Geantd de depozitare

[g]
[

Ulei pentru foarfeca
Pensuld pentru curdtare
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Aparat de tuns
Multigroom:
Intrare:
Acumulator:

Nivel de presiune acusticd:
Clasa de protectie:

Nivel de vibratii:

Consum redus de putere:

1 Multigroomer

HG12393

5V==1A

1 x 3,7V litiv-ion, 600 mAh (nu se poate schimba de
cétre utilizator; schimbarea poate fi realizatd doar de
cétre o persoand calificatd)

<70 dB(A), K=3 dB(A]

/<

<2,5m/s2

0,05W (aparat de tuns parul si barba cu adaptor de
retea (intrare: 100-240V~, 50-60Hz, 0,2 A;

iesire: 5,0V===, 1,0A, 5,0W))

1 Accesoriu de tuns pdrul din nas/urechi

1 Accesoriu de tuns parul

1 Accesoriu pieptene reglabil (3/4/5/6/7 mm) pentru accesoriul de tuns pé&rul
5 Accesorii pieptene (1/2/9/12/16 mm) pentru accesoriul de tuns parul

1 Cablu USB tip A pe tip C

1 Ulei pentru foarfeca

1 Pensul& pentru curdtare
1 Geantd de depozitare
1 Manual de utilizare

/\ Indicdtii de siguranté

ﬁﬁ% PN NN PERICOL

DE MOARTE SI DE ACCIDEN-
TARE PENTRU NOU NASCUTI Sl
COPII! Nu lasafi niciodatd copii nesupra-
vegheati in apropierea materialului de
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ambalaj sau a produsului. Existd pericol
de asfixiere.

Acest produs poate fi utilizat de copii de
peste 8 ani si de persoanele cu capacitdfi
fizice, senzoriale sau mintale reduse sau cu
lipsa de experientd si/sau cunostinte, doar
dacd acestia sunt supravegheati sau au fost
instruiti referitor la utilizarea sigurd a pro-
dusului si infeleg pericolele ce pot rezulta
din acesta. Copiii nu trebuie s& se joace cu
produsul. Curdfarea si intrefinerea realizate
de utilizator, nu trebuie realizate de copii
fara supraveghere.

N Separati produsul
de cablul USB tip A pe tip C[10], inainte de
o curdta.

Curdtati produsul (vedeti ,Curdtare si
intrefinere”).

Evitati pericolul de moarte
datorat socului electric

PN EXEHENEN Pastrati produsul uscat.
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PN ENZEUENEN Acest produs nu trebuie

folosit in apropierea cdzilor de baie, de dus
sau a altor recipiente care confin apd.

PN ENEYEEN Dacé produsul a cézut

in apd, separafi neapdrat, mai intdi, cablul
USB tip A pe tip C [10] de elementul de ali-

mentare de la refea (nu este continut in po-
chet), inainte de a introduce ména in apa.

A Nu apucati niciodaté
cablul USB tip A pe tip C [10] cu minile
umede, in special, dacd dorifi s& introduceti
sau s&- scoateli din prizad.

A Nu scufundati niciodatd
produsul sau cablul USB tip A pe tip C[10]in
apd sau in alt lichid si nu il clatiti niciodaté
sub jet de apad.

A Nu folositi produsul in
timp ce faceti baie.

Ca protectie suplimentard se recomandd in-
stalarea unui dispozitiv de protectie pentru
curent eronat (FI/RCD) cu un curent nominal
de declansare de maxim 30 mA in circuitul
baii. Consultati instalatorul dumneavoastra.
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Separati cablul USB tip A pe tip C[10| de

elementul de alimentare de la retea (nu este

confinut in pachet),

- dacd apare o defecfiune,

- inainte de a curdta produsul,

- dacd nu utilizati produsul o perioadd mai
indelungatd,

-in timpul unei furtuni si

- dupé fiecare utilizare.

Pentru aceasta, trageti stecherul USB tip A[9]

direct din mufa de conexiune si nu trageti de

cablul USB tip A pe tip C [10].

Evitati pericolul
de vatamare

Nu schimbalti accesoriul dacé produsul este
pornit.

Nu folositi produsul, atunci cénd afi constatat
o deteriorare vizibild exterioard. Nu punefi
in functiune un produs deteriorat.

Dacs lichidul a ajuns in produs, verificafi-|
inainte de o noud utilizare.
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Dacd se identificd o daund la cablul USB tip
A pe tip C[10], la carcasd sau la alte compo-
nente, atunci produsul nu mai poate fi folosit.
Repardtiile trebuie realizate doar de un
comerciant de specialitate. Reparatiile neau-
torizate pot produce riscuri considerabile
pentru utilizator. In plus, se anuleazd orice
drept de acordare a garantiei.

Nu folosifi produsul cu accesorii defecte, de-
oarece acestea pot avea margini ascutite.
Componentele defecte trebuie inlocuite

cu piese de schimb originale. Respectarea
cerintelor de sigurant& poate fi asiguratg,
numai dacd se folosesc piese de schimb
originale.

Pentru incdrcare conectati cablul USB tip
A pe tip C|10] la o sursa de curent usor
accesibild.

Nu punefi niciodatd in functiune produsul
nesupravegheat si utilizafi-l numai cu res-
pectarea datelor de pe pldcuta cu tipul de
constructie.

Conectati cablul USB tip A pe C[19]la pro-
dus, inainte de o conecta la sursa de curent.
Vérfurile accesoriilor sunt ascutite.
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Oprifi produsul inainte de fiecare punere sau
schimbare a accesoriilor precum si inainte
de curdtare.

Instalafi cablul USB tip A pe tip C [10] astfel
incdt, nimeni s& nu poatd cdlca sau sé se
impiedice de acesta.

Nu folositi produsul pe réni deschise, téieturi,
arsuri si umfl&turi.

Evitati pericolul de
daune materiale

Produsele electrice pot reprezenta un pericol
pentru animale. In plus, animalele pot cauza
daune asupra produsului. Tineti animalele
la distanté de produsele electrice.

Protejati produsul de umiditate, stropi de
apad si apa.

Aveti grijd sd nu se prindd cablul USB tip
A pe tip C [10]in usile dulapului si s& nu fie
fras peste suprafete fierbinti. In caz contrar,
izolafia cablului USB tip A pe tip C [10] poate
fi deterioratd.

Pastrati uleiul de foarfecd [13] la distanta de
copii. Nu inghititi uleiul de foarfecd [13], nu
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il aplicati pe ochi. Dacd nu-l mai utilizafi,
depozitafi-l intr-un loc sigur.

ATENTIE! Pericol de deteriorare a aparatu-
luil Nu expuneti produsul niciodaté la radio-
fia solard directd sau caldurd. Temperatura
ambientald ideald este intre +5 °C si +40 °C.
Temperaturile extrem de scdzute sau ridicate
pot deteriora bateria sau produsul.

PN ENEUHYEN Utilizati pentru incér-

carea bateriilor doar un adaptor de retea

cu clasa de protectie Il (nu este continut in

pachet), care este autorizat pentru utilizarea

cu aparate electrocasnice.

lesire SELV: DC 5V, max. TA.

PERICOL DE MOARTE! Tinefi bateriile/

acumulatorii la distantd de copii. Consultafi

imediat un medic in caz de inghitire!

& PERICOL DE EXPLOZIE! Nu in-
crcati niciodatd bateriile care nu

sunt reincdrcabile. Nu supuneti bateriile/

acumulatorii unui scurtcircuit si/sau nu le
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deschideti. Urmarea pot fi supraincélzireq,
pericol de incendiu sau spargerea.

Nu aruncati niciodatd bateriile/acumulatorii
in foc sau apa.

Nu supuneti bateriile/acumulatorii unei
solicit&ri mecanice.

Risc de scurgere al bateriilor/

acumulatorului
Evitafi expunerea bateriilor/acumulatorilor
conditiilor si temperaturilor extreme, de
exemplu, asezéndu-le pe radiatoare/direct
in soare.
Dacd bateriile/acumulatoarele se scurg,
evitafi contactul pielii, ochilor si mucoase-
lor cu substantele chimice! Clatiti imediat
locul respectiv cu apé curatd si consultati
un medic!
4o PURTATI MANUSI DE PROTEC-
' TIE! Bateriile/acumulatorii scurse
sau deteriorare pot cauza arsuri in cazul con-
tactului cu pielea. De aceeaq, purtati in acest
caz manusi de proteclie corespunzétoare.
Acest produs are un acumulator incorporat,
care nu poate fi inlocuit de catre utilizator.
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Demontarea sau schimbarea acumulatoru-
|ui trebuie realizatd doar de catre producd-

tor sau de cdtre serviciul de asistentd pentru
clienti al acestuia sau de cdtre o persoand

cu calificare similard, pentru evitarea perico-
lelor. La eliminare trebuie s& se atragd atentia
c& acest produs confine un acumulator.

@ Incarcarea produsului

Indicatie: inainte de prima utilizare, precum si pentru urmé&toarele procese de incar-
care, incareati produsul timp de 90 minute.

Indicatie: Conectafi stecherul USB tip C [11] la mufa USB tip C[8]la produs. Conec-
tafi stecherul USB tip A [9] al cablului USB tip A pe tip C[10]la o muf& adecvata USB
tip A a unui element de alimentare de la refea cu clasa de protectie Il (nu este livrat
in pachet). Acesta trebuie s& fie autorizat pentru utilizarea cu aparate electrocasnice
si sd furnizeze o iesire SELV de DC 5V, max. 1 A. Conectati elementul de alimentare
de la refea (nu este livrat in pachet) la o priza.

Indicatie: Dacd acumulatorul este aproape gol, afisajul LED [7] lumineazd rosu.
Indicatie: Pentru a mé&ri durata de viafd a acumulatorului, se recomandd utilizarea
regulatd a produsului si far& perioade mari de depozitare.

Indicatie: Dupd o incdrcare rapidd de 5 minute produsul poate fi folosit cca. 5 minute.
Indicatie: Dacd acumulatorul este incércat complet, afisajul LED |7 lumineazd in-
termitent alb. Durata de funcfionare cu un acumulator complet incéreat este de cca.
60 minute.

Consum de putere redus

Dupd incdrcarea completd, afisajul de stare a bateriei lumineaz& constant, dacd pro-
dusul este conectat la refeaua de curent.

@ Anterior punerii in functiune

ﬂ U E ] PERICOL DE ELECTROCUTARE! Aparatul de tuns parul si
barba [5| nu este impermeabil si din aceastd cauzd, acesta nu trebuie utilizat in cada
de baie/dus.

Nu folositi produsul pe réni deschise, téieturi, arsuri si umfl&turi.
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Produsul este prevéizut doar pentru utilizarea pe pér uscat si in spatiile interioare
private.
Produsul poate fi folosit doar f&ré cablu.

Se recomandg, s& ungeti lamele inainte de prima utilizare si dupd curdtare, pentru a
asigura o mobilitate completd (vedefi fig. F).

Deconectafi intotdeauna produsul, inainte de a unge lamele.

Adaugati una pénd la doud picaturi de ulei pentru foarfecd [13] intre lame si
distribuifi-l in mod uniform.

Stergefi surplusul de ulei cu o lavetd.

Puteti folosi ulei fard acizi (ca, de ex. ulei pentru masina de cusut).

@® Utilizare

Indicatie: Tinefi aparatul de tuns parul si barba [5] la toate utilizarile infr-un unghi
de 45° fata de piele (vedefi fig. E).

Al PERICOL DE VATAMARE! Deconectafi aparatul de tuns
pérul si barba | 5], inainte de a introduce sau indepérta accesoriile.
Pentru a introduce accesoriile (vedeti fig. B1, B2), introduceti limba de
jos in accesoriul in sina din aparatul de tuns pérul si barba [5] si apasai
partea de sus a accesoriului pe aparatul de tuns parul si barba, pand cénd acesta

se blocheaz& cu zgomot si are o pozifie stabild.

Pentru a indepdrta accesoriile (vedeti fig. A1, A2), impingeti accesoriul

cu degetul mare in afara aparatului de tuns parul si barba [5].

0l 2

impingeti cu grijé accesoriul piep-
tene corespunzdtor pe accesoriul de tuns péarul [4]. Ap&sati bine capétul de jos
al accesoriilor pieptene [1], [2], pand cand acesta se blocheaza (vedei fig. G).
Pentru a indepdrta accesoriile pieptene [1], [2], indepartati accesoriul pieptene
la capdtul sdu de jos si indepértafi-l de pe aparatul de tuns parul si barba
(vedeti fig. H).

Pentru a infroduce accesoriile pieptene
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Indicatie: Pérul care urmeaza s& fie tuns, trebuie sd fie uscat. Lungimea de taiere
poate varia in functie de unghiul de tdiere.

Puneti o lavetd sau o pelerind in jurul gatului si a cefei pentru a evita c&derea
resturilor de pé&r pe guler.

incepe,ﬁ mai intdi cu un accesoriu pieptene
si folositi in timpul tunderii, treptat, lungimi de t&iere mai mici.

La accesoriul pieptene reglabil [1]incepeli de asemenea cu o lungime de taiere
mai mare. Pentru a regla lungimea de tdiere a accesoriului pieptene reglabil [1],
reglati reglajul pentru lungimea de tdiere [1a] la marcajul pentru lungime dorit
(3/4/5/6/7 mm) (vedeti fig. C).

Tncepeti tunderea pérului la ceafd sau pe pérfi si tundefi in directia mijlocului ca-
pului. Tundeti dupd aceeq, partea de pér din fafd in directia mijlocului capului.
Tinefi aparatul de tuns pérul si barba [5]in asa fel incét, accesoriul pieptene
s& aibd o pozitie cat mai dreaptd posibil pe cap. Miscati aparatul de tuns pé&rul
si barba [ 5] uniform prin pér.

Tinefi aparatul de tuns pdrul si barba [ 5] cu accesoriul pieptene reglabi
asa fel incét, suprafata deasupra reglajului pentru lungimea de téiere [1d s& se
afle pe cap (vedeti fig. D).

Tundefi dacd este posibil, in directia contrard sensului de crestere a parului.
Pentru a cuprinde tot pérul, tundeti de mai multe ori cu aparatul de tuns pérul si
barba [ 5] printr-o regiune cu par.

Piept&nati intotdeauna, parul din nou.

Pentru a menfine la tunderea lungimilor, o linie de tdiere dreaptd, aparatul de tuns
pé&rul si barba [ 5| trebuie deplasat prin p&r de mai multe ori, din directii diferite.

cu o lungime de taiere mai mare

Introduceti acum incet vérful din metal intr-o nar& sau intr-o ureche.
Miscafi aparatul de tuns pérul si barba [5] incet, cu miscéri circulare, pentru a
tdia pérul.

Deconectati produsul cu ajutorul comutatorului glisant PORNIRE/OPRIRE d) [l
Dacé accesoriile de tuns sau accesoriile de pieptene [1],
pe produs, indepértatile inainte de curdfare, asa cum s-a descris in capitolul
,Utilizare”. indepartafi accesoriul, apasand cu degetul mare din fafd pe acce-
soriu (vedefi fig. A1, A2).

indepartati resturile de par din accesoriu, cu peria de curdtare [14).
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@® Comanda pieselor de schimb

Pentru urmdtoarele piese putefi s& comandati online piese de schimb:

Accesoriu pieptene reglabil (3/4/5/6/7 mm
5 Accesorii pieptene (1/2/9/12/16mm)
Accesoriu de tuns parul din nas/urechi
Accesoriu de tuns parul

Numdr articol: 494420_2504

Site web: www.optimex-shop.com

@ Curdtare si intrefinere

Produsul, cablul USB tip A pe tip C[10] si elementul de alimentare de la refea
(nu este continut in pachet) nu trebuie scufundate in apéd sau in alte lichide, si nu
trebuie cldtite sub jet de apd.

Deconectati produsul inainte de fiecare curgtare.

Accesoriile pieptene [1], [2], accesoriul de tuns parul din nas/urechi [3] si acce-

pot fi curdtate cu apd. Nu folositi alte lichide.

soriul de tuns parul
Indicatie: Uscatile, inainte de a le folosi din nou.

Nu utilizati produse de curdtare abrazive sau agresive.

Stergefi produsul cu o lavetd pufin umezitd.

Dacd nu mai utilizafi produsul fimp indelungat, péstrafi in geanta de depozitare [12).

Depozitare

A PRECAUTIE! PERICOL DE DAUNE MATERIALE! Nu pdstrafi niciodatd
produsul in geanta de depozitare [12] in timp ce acesta se incarcd. Pericol de
supraincdlzire!

Pastrati produsul uscat si curat si accesoriile acestuia in geanta de depozitare
livrata 12

Indicatie: Nu expunefi produsul niciodatd la radiatia solard directd sau caldura.
Temperatura ambientald ideald este intre -10 °C si +60 °C. Temperaturile extrem
de scazute sau ridicate pot deteriora bateria sau produsul.

Depozitafi totul intr-un loc uscat, f&r& praf si curat.

Indicatie: Se recomandd s& incarcati produsul la fiecare 6 luni.
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® Depanare

Defectiune

Cauza

Remediere

Produsul nu funcfioneazs.

Este posibil ca acumula-
torul s& fie descdrcat.

Incéreati din nou produsul.

Taierea este dificila.

P&rul s-ar putea afla in
interiorul lamelor.

tati accesoriul de tuns
si produsul si ungeti,
dacd este necesar, lamele.

Acumulatorul nu poate
fi incarcat sau puterea
acumulatorului este foarte
slaba.

Acumulatorul a ajuns
la sfarsitul duratei sale
de viata.

Produsul cu acumulatorul
incorporat trebuie eliminat
in mod adecvat.

Produsul nu poate fi
incdrcat.

Temperatura ambientald
la locul de incércare este
prec mare.

Tineti produsul la distanfa
fats de radiafia solard
directd sau céldura.

® Inlaturare

Ambalajul este produs din materiale ecologice care pot fi eliminate la punctele locale

de reciclare.

Respectati marcajul materialelor de ambalaj pentru eliminarea deseuri-
lor, acestea sunt marcate de abrevierile (a) si cifrele (b) cu urmdtoarea

A semnificatie: 1-7: plastice/20-22: hartie si carton/80-98: substanfe

de conexiune.

. Putefi obtine informatii despre posibilitdtile de eliminare a produsului de
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la administratia locals.

Pentru a proteja mediul inconjurdtor nu eliminati produsul dumneavoas-
trd la gunoiul menajer atunci cand nu mai poate fi folosit, ci predati- la
un punct de colectare. V& puteti informa cu privire la punctele de colec-

tare si orarul acestora de la administrafia competentd.

Acest produs are un acumulator incorporat, care nu poate fi inlocuit sau indepértat de
cdtre utilizator. La eliminarea produsului, trebuie luat in considerare c& acest produs

confine un acumulator reincéreabil.

Bateriile/acumulatorii defecti sau consumati trebuie reciclati. Inapoiati bateriile si sau
acumulatorii prin intermediul punctelor de colectare indicate.
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Deteriorarea mediului inconjuréator prin
aruncarea gresitd a bateriilor/acumulatorilor!

Bateriile/acumulatorii nu trebuie aruncate in gunoiul menaijer. Ele pot contine metale
grele toxice si se supun tratamentului deseurilor periculoase. Simbolurile chimice ale

metalelor grele sunt urmétoarele: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb. De aceeaq,
predati bateriile/acumulatorii consumate la un punct de colectare comunal.

® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atenie, conform unor standarde stricte de calitate si verificat
temeinic inainte de livrare. in caz de defecfiuni de material sau de fabricafie avefi drep-
turi legale fatd de vénzé&torul produsului. Drepturile dumneavoastrd legale nu sunt limi-
tate in niciun fel de garanfia menfionatd mai jos.

Garanfia pentru aceste produs este 3 ani incepand de la data achizitiei. Durata ga-
ranfiei incepe la data achizifiei. Pastrati chitanta originald la un loc sigur, deoarece
acest document este necesar pentru dovada achizitiei.

Toate defectiunile sau deteriordrile care sunt deja existente la momentul achizitiei,
trebuie anuntate imediat dupa despachetarea produsului.

Dacé in decurs de 3 ani de la achizifia produsului apare un defect de material sau de
fabricafie, v& reparém sau inlocuim gratuit produsul la alegerea noastrd. Durata de
garantie nu se prelungeste dupd aprobarea unei cerinfe de garanfie. Aceasta este
valabil si pentru piesele schimbate si reparate.

Aceastd garanfie se stinge dacd produsul este deteriorat, utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor.

Garantia acoperd defectele de material si de productie. Aceastd garantie nu acoperd
piesele componente ale produsului, care prezint& urme normale de uzurd si care sunt
considerate piese de schimb (de ex.: baterii, furtunuri, cartuse de vopseal si nici deferiord-
rile la nivelul pieselor casante, de exemplu intrerupdtoare sau piese fabricate din sficld.

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate apé&rute in cadrul termenului
de garantie prelungeste termenul de garanfie legal& de conformitate si cel al garantiei
comerciale si curge, dupéd caz, din momentul la care a fost adusé la cunostinta véanza-
torului lipsa de conformitate a produsului sau din momentul prezentérii produsului la
vénzdtor/unitatea service pand la aducerea produsului in stare de utilizare normal&
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si, respectiv, al notificarii in scris in vederea ridicdrii produsului sau preddrii efective a
produsului cétre consumator.

Produsele de folosintd indelungatd care inlocuiesc produsele defecte in cadrul terme-
nului de garantie vor beneficia de un nou termen de garantie care curge de la data
preschimbarii produsului.

In cazul acestui produs, perioada de garanfie este valabila si pentru acumulator.

Pentru a garanta o prelucrare rapidé a problemei dumneavoastrd, vé rugdm s&
respectati urmatoarele indicatii:

Pentru orice solicitare, v& rugdm s& avefi la indeménd bonul de casé si numéarul de
articol (IAN 494420_2504) ca dovadd de achizifie.

Numérul articolului il luafi de pe pléicuta cu date tehnice, o gravuré, de pe fisa cu date
a instructiunilor (jos stanga) sau ca abfibild de pe partea din spate sau de jos.

Dacd apar erori de functionare sau alte erori, contactati apoi departamentul de service
prin telefon sau prin email.

Produsul defect il putefi transmite la adresa de service f&rd timbru cu prezentarea
dovezii de achizitie (bon) si cu mentionarea daunei si cand a apérut.

Service Roménia
Tel.: 0800 896 637
E-Mail:  owim@lidl.ro

A
c E AA Marcaj Sérb De Conformitate

RO 157



® Declaratia de conformitate UE

I DECLARATIA UE DE CONFORMITATE (Nr. 494420_2504)
IAN: 494420_2504

Identificarea produsului: "Cien BEAUTY" MULTIGROOMER

Numérul de model: HG12393

Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta de armonizare a Uniunii:
Directiva 2006/42/CE
Directiva 2014/30/EU

Directiva 2011/65/UE cu toate madificrile aferente

Trimiteri la standardele armonizate sau trimiteri la la alte specificatii tehnice relevante in legaturs cu care se declard
conformitatea:
Nr./Parti
DirectivaaSZOOG/AZ/CE

8:2015+A1:2016+A2:2022+A11:2022+A12:202

2

EN 60335~
1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:20
19+A2:2019+A15:2021+A16:2023

EN 62233:2008

EN 1SO 12100:2010

Directiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024.
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 8

iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante peri in echi electrice si
[nr./parsi
|En 1EC 63000:2018 |

Detinitorul documentatiei tehnice: OWIM GmbH & Co.KG

Semnat pentru si in numele:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Germania

Prezenta declaratie pe rsp exclusivia

Traducerea originalului declaratiei de conformitate

Neckarsulm 30.09.2025 ,gpﬂ?gumﬁ/\._ L7c //%/v—’/

Locul Data ([ [lopacsens Buchheim — Vplda. or. Thors}eﬂ/Maler
Procurist Procurist
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Hereuna HA U3NON3BAHUTE NUKTOrpamu

Mpouerete pkosoncreoto . Ykazaus 3a 6esonacHoct
3a ekcnnoaraums! YkasaHus 3a peicteus

Cnassaitre npenynpex-
NEHMITA U YKA3aHKSTA 3a Knac Ha sawwra [l

6e3onacHoct!
|_|m>3rcu.| npeBKmouBOTen

Volt I BKIT,/M3KIT.

Camo 3a 3akpun
nomeuieHms

USB wencen tun C

CE mapkumposkara
MocrosHeH Tok/ c € 03HAYABA CHOTBETCTBME C
NOCTOSHHO HaMpexeHue aunpekmmen Ha EC, npuno-
XMMM 30 TO3W MPORYKT.

MHOropyHKUMOHANHA MAWMHKA 3a NOACTPUIBAaHE

® Yson

Mosnpasssame Bu ¢ nokynkara Ha 1o3u Hos nponykT. Bue usbpaxte Brcokokavect-
BeH nponykr. [penu mbpeus Myck ce 3ano3HaMTe ¢ NPOAYKTA. 3a LEeNTa BHUMATENHO
npoueTeTe YMbTBAHETO 30 06CNYXBAHE M MHCTPYKUMMTe 3a BesonacHocT. Msnons-
BAMTE NPOOYKTA CAMO CHINIACHO OMMCAHMETO W 30 NOCOYEHHTE 0BNACTH HA yro-
Tpeba. CbXpaHIBaiiTe HACTOAWIOTO YMBTBAHE HA CUTypHO MacTo. Mpu npenocrasste
HQ NPOAYKTA HA TPETU NNLIA NPENABAMTE C HErO M LUANATA AOKYMEHTALMS.

Moxete na msrernute 1 npernenare ToBa 1
E 1 E MHOTO IpYTM PBLKOBOACTBA 3@ ynotpeba Ha
www.lidl-service.com. Ckanmpariku Tosu QR
l-.l koA, Wwe 6baeTe NPexsbPAeHN AMPEKTHO Ha yeb-
N cavita Ha cepawsa Ha Lidl (www.lidkservice.com),
KBAETO MOXKETE N0 OTBOPMUTE PBKOBOACTBOTO 3a

ynotpeba, KaTo BLBENETE HOMEPA HA APTUKYNA

(IAN) 494420_2504.

PDF ONLINE

www.lidl-service.com
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MponyKTsT € NPenHa3sHaYeH eAMHCTBEHO 30 NOACTPUTBAHE HA OKOCMSBAHE MO YOBELL-
koTo Tano. M3nonssaitre npoaykta camo 3a cyxa koca. MpoaykrsT e npeaHasHaveH 3a
ynotpe6a camo B AOMALLHM YCRIOBMS 1 He B1BA NA CE M3MOM3BA 30 NPOGECHOHANHM
uenu. MpoayKTsT MOXe Na Ce M3NON3BA CAMO B 30KPMTH NomeleHns. Beska apyra
ynotpeba ce cumTa 3a HENPABMAHA M MOXE A NOBEAE [0 MATEPMUANHW MK Puam-
yeckm weth. [ponsBOAMTENST He HOCK OTFOBOPHOCT 3Q LUETH, Bb3HUKHANW NOPOAK
HewenecsobpasHa ynotpeba.

A OMACHOCT OT MATEPUAJTHU LLEETU!
He u3nonssarite npoaykTa BbpXy CHHTETUUHM UAM KMBOTUHCKM KOCMM.
HEI'IOCPEHCTBEHO cnen pasonaKoBAHETO nNposepeTte KOMMNEKTHOCTTA U TeXHMU-
4eCKaTa M3NPABHOCT HA NPOOYKTA.
M3I'IOTIBBO;IT6 camMo OPMUITMHANHM NPUHAANEXHOCTU.
He nocrassitre npoaykTa Bbpxy ropelum NoBbPXHOCTH, B BrM30CT 1O ropeLum
MOBBPXHOCTU UNU OTKPUT OTbH.
He nokpueaiite USB kabena n A kem tn C [10], 3axparsauoro ycrporictso
[HE € BKINKOYEHO B o6eMc1 HOa D.OCTCIBKGTC]) “ npoaykTa, 3a na M36EI’HeTe npeko-
MEPHO 3arpsBaHe Mo BpeMe Ha ynotpeba v 3apexaaHe.
He m3nonssamte passxaawm mnm GGPOSMBHH npenapart4 3a no4ymncreaHe.

N 3a 3apexnaHe Ha akyMynaropxara 6atepms
M3NON3BAMTE CAMO 3AXPAHBALLO ycTpoiicteo ¢ knac |l (He e Bknouero B obema
Ha poctaskarta), paspelwero 3a ynotpeba ¢ nomakuHekn ypeau. SELV msxon:
DC 5V, make. TA.

[1] Perynupyema npucraska rpeber (3/4/5/6/7 mm) 3a npuctaskara 3a noactpur-
BOHE Ha koca

Perynatop 3a AbAXMHATA Ha NOACTPUIBaHE

Mpucraska rpeben (1/2/9/12/16mm) 3a npucraskara 3a noactpursaxe
Ha Koca

IMpucraska Tpumep 3a Hoc/ywm

IMpucTaBKa 30 NOACTPUIBAHE HA KOCa

Mauwurka 3a noactpureare Ha koca u 6pana

Mnb3raw npeskniousaren BKI1./M3KIT. O

LED mrHaumkarop

USB 6ykca un C

Iz, USB wencen un A

USB ka6en tmn A kbm tin C

IE USB wencen un C
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Kanbd 30 cbxparetue
Macno 3a cmassane
Mouncrsaiwa yetka

MyntudyHkunoHanHa
MAWMHKa 30

NoAcTpUreaHe: HG12393
Bxon: 5V==1A
AkymynatopHa 6arepms: 1 x 3,7V nutneBoitonHa akyMynatopHa 6arepus,

600 mAh (He Moxe na ce noameHs ot notpeburens;
MOXe AQ ce MOAMEHS CAMO OT KBANMPUUMPAHO nuLie)

Hueo Ha wymoemn emmcun:  <70dB(A), K=3 dB(A)

Knac Ha 3awwmra: III/@

Hueo Ha Bubpaumm: <2,5m/s2

Hucka koHcymmpara

MOLLHOCT: 0,05W (MawmHka 30 nonctpursaxe Ha Koca cbe
3axpansaw aaantep (exoa: 100-240V~, 50-60Hz,
0,2 A; uaxon: 5,0V===, 1,0A, 5,0W))

MHOI’Oq)yHKLlMOHOJ'IHG MAWKWHKAa 30 NOACTPUIBAHE
npMCTaBKa TpUMep 3a Hoc/yln
NPUCTAaBka 30 NOACTPMUIBAOHE HA KOCa

perynupyema npuctaska rpebet (3/4/5/6/7 mm) 3a npuctaskara 3a nonctpursaqe
Ha koca

5 npucrasku rpebet (1/2/9/12/16 mm) 3a npuctaskara 3a noactpureaHe Ha koca
1 USB kaben tun A kbm tn C

1 Macno 3a cmassaHe

1 nouncreawa yetka

1 kanbd 3a cbxpaHeHue

1 pBKOBOACTBO 30 eKcnnoaTaums
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A YkazaHus 3a 6e30nacHocT

O A [rieeny nPexcnerme:

ONACHOCT 3A D KMBOTA U
ONACHOCT OT 3/IOMNOJ1YKA 3A
BEBETA U MAJIKM OELA! Huikora
He ocTassiTe geuata 6e3 HabnoaeHme ¢
OMOKOBBYHKUS MATEPMAN MMM C NPOLAYKTA.
ChblyecTByBa ONACHOCT OT 30AyLIABAHE.
Tosm npoayKT MOXe Aa ce M3MNoN3ea ot
[eua Haa 8 rooMLHA BB3PACT U OT NULA €
OTPAHUYEHU DUINYECKM, CEH3OPHM MM
YMCTBEHM CMOCOBHOCTH, unun 6e3 onut u/
MAK 3HOHMS, OKO €A MOM HAA30P MMM ca
6UNU MHCTPYKTUPAHM 3a BesonacHata
ynotpeba Ha npoaykTta 1 paséupar npo-
M3TMYaWwMTe oT ToBa onacHoctu. deuara
He 6uBa na urpast ¢ npoaykra. Moumcrea-
HeTO M NOTPeBMTENCKATA NOAAPBXKKA AA

He ce M3MbNHABAT OT feua 6e3 Haazop.

E NPEQAYNPEDKOEHWUE! LieEIY: [N

npoaykta ot USB kabena tmn A kbM 1N
C[i0], npeau Ad ro NoYUcTuTe.
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Mouncrete npoaykra (Bux ,Mouncreare
M noaapwsxka”).

UN3bareamnTe onacHocCT 3a
A >KMBOTA OT TOKOB yAdpP

E NPEAYNPEDKAEHWE! {RIeYiT:i el e 2

npoayKTa cyx.

N Toan npoyxt
He 6MBA A Ce ObPXM B BNIM30CT 4O BAHM,
LYLIOBE MW APYIU CbAOBE, KOMTO ChABPXKAT
BOAD.

N P—
€ NagHan BbB BOAA, NPeam Aa nocerHete
BbB BOAATA, He3abaeHo paseanHere USB
kabena tmn A kbm Tin C [10] o1 30xpaHBa-
LLOTO YCTPOMCTBO (He e BKtoYeHo B obema
HO JocTaBskaTa).

N Hikora we
xsauwamte USB kabena tin A kem tin C
C MOKPM pble, 0COBEHO KOTATO O BKITHOY-
BATE MMM U3KITKOYBATE OT KOHTAKTA.

N Hikora we
notansite npoaykra, kakro u USB kabena
n A kbm Tin C |10] BbB BOAQ Mnn apyra
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TEYHOCT U HUKOTO HE M MMITE NOL TeuaLa
BOAQ.

N He msnonssarte
NPOAYKTA MO BPEME HA KbMNAHE.
Karo pombnHutenta sawmra ce npenopbsysa
MOHTAX HO 0€(hEKTHOTOKOBA 30WMTA
(FI/RCD) c ok Ha yTeuka He noseue OT
30mA B enekTtpuyeckara sepumra Ha H6aHSTa.
KoHcyntupaire ce c enektpoTtexHuk.
Pazenunere USB kabena tin A kbm tin C
OT 30XPAHBALLOTO YCTPOMCTBO (He e Bkto-
yeHo B obeMa Ha JOCTaBKATA),
- OKO Bb3HMKHE HEMU3NPABHOCT,
- Ipeam 4a NoYMCTUTE NPOaYKTA,
- KO HAMQ Aa M3Mon3BaTe NPOoayKTa

NPOOBLIXKMUTENHO BPEME,

- O BPEeMe HA rPbMOTEBUUHA Byps 1
- cnep Beaka ynotpe6a.
Uskniouete USB wencena tmn A [9] anpektho
ot cebp3sawara bykca, He gvpnaiite USB

kabena tmn A kbm tin C [10].
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N3bareanTe onacHocT
A OT HaOPAHSIBAHE

He cMeHsiiTe nprHannexxHocTure, korato
NPOMOYKTBT € BKIIOUEH.

He usnonssarite nponykra, ako yctaHosute
HSKAKBM BUOMMM, BbHLIHM nospeam. He
M3MNON3BAMTE NOBPEAEH NPOAYKT.

Ako B MpoayKTa e NPOHMKHANA TEYHOCT, To
npoBepeTe Npeam NoBTopHATa ynotpeba.
Ako ycraHosuTte nospeana Ha USB kabena
mn A kvm Tn C [10], Ha kopnyca munm Ha
LPYrM YOCTH, NPOAYKTHT He BMBa O ce
M3MON3BA MOBeEYe.

PeMoHTUTE Na ce M3BBLPLWBAT CAMO OT
TbproeeLd. HekoMneTeHTHO U3BBLPLUEHKTE
PEMOHTH MOTAT A Ch3AANAT 3HAUMUTENHM
onacHocth 3a notpeburens. OcseH ToBa
BCSKQ FAPAHLMOHHA NPETEHLMS € HEBANMIHA.
He usnonssarite nponykta ¢ nedektHm npmc-
TABKM, TbI KATO T€ CA C OCTPU pbbOBE.
HedektHnte KOMNOHEHTM cnefBa Oa ce
MOAMEHST BUHATM C OPUTMHANHU PE3EPBHM
yactn. CbOTBETCTBMETO C M3MCKBAHMATA 30
6e3zonacHocT Moxe Aa 6bae rapaHTMPaHo
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CAMO MPU U3MOM3BAHETO HA OPUIMHAMHU
pe3epBHM YACTH.

3a 3apexaane cebpssarte USB kabena tmn
A kbm TMn C |10] cOMO KbM NECHOOOCTbMEH
M3TOUHMK HO 30XPOHBAHE.

Hukora He nsnonssaitte npoaykra 6es3
Han3op, CbOMOAABAMTE TEXHUYECKMTE
LOHHW, NOCOYEHU BbPXY TUNOBATA Taben-
Kara.

Cebpxere USB kabena mn A kum tun C
KbM MPOAYKTA, NPeam Ad ro BKNOUYKUTE B
M3TOUHMKA HO 30XPAHBAHE.

BbpxoBeTe Ha npucTaskmTe ca ocTpu.
N3kntousakTe Nnpoaykra npeanm nocrassHe
MM CMIHO HO NPUCTOBKMUTE, KAKTO U NPeam
NOYMCTBAHE.

Mocrassaute USB kabena tin A kbm Tmn

C [10] Taka, ye HMKOM Oa HEe MOXe AA CTbMBA
BbPXY HEro MM A Ce CMbBA B HETo.

He u3snonssavite npoaykra npu otBopeHH,
NOPE3HU PAHM, CITbHYEBO M3rAPSHE M
Mexypu.
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N3bareanTe onacHocT
A OT MATEPUAJTHMU LILETU

Enektpmueckute npoayktm morat na npea-
CTABNSBAT OMACHOCT 30 AOMALLHUTE NIOBUMLIM.
OcBseH TOBA M NOMALLHM NOOBMMUM MOTaT
04 nospeast npoaykta. BuHarun opbxre
fnomawHuTe nobrumum ganede or enekTpu-
YyecKkuTe NPOAYKTH.

Nasete npoaykTa or BRAra, BOAHM KAMKM
W NPBCKM.

Brmmasarite USB kabensbt TMn A kbM MR
C [10] na He ce 30KneLwBa BbB BPATH HA
wkadoBe U AA He Ce MPOKAPBA HAA, ro-
peLm NoBbPXHOCTU. B npoTtueeH cnyuai
mzonaumsrta Ha USB kabena tmn A kbm T1R
C [10] Mmoxe na ce nospenm.

Hpbxre macnoto 3a cMassaHe [13] naneue
ot geua. He nornsuwarte Macnoto 3a cmas-
BaHe [13], He ro HaHacaMTe BBLPXY oumTe.
CoxpaHsBakTe ro Ha He30MNACHO MACTO,
KOraTo He ro M3non3sare.

BHMUMAHME! OnacHocr ot nospena

Ha ypena! He uanararite npoaykra Ha
NPSKQ CBbHYEBA CBETNIMHA MMM TOMMMHA.
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WneanHara Temneparypa Ha oKonHaTa
cpena e mexay +5 °C n +40 °C. EkcrpeMHo
HUCKM MIM BUCOKM TEMNEPATYPH MOTAT Ad
nospenst barepmata unm NpPoayKra.

A

m NPEAYNPEDKAEHUE! I\

naHe Ha 6aTepumTe U3NON3BAMTE CAMO
30XPAHBALLO YCTPOMCTBO C KNAC HA 3aWMTA
Il (He e BkntoueHo B 0bema Ha poctaskara),
paspeLeHo 3a ynotpeba ¢ AOMAKMHCKM
ypeau.

SELV usxon: DC 5V, make. TA.
OMNACHOCT 3A D)KUBOTA! [puxre
6arepuute/akymynaropHute 6arepmm
u3BbH obcera ot geua. B cnyuadt Ha norm-
waHe He3abaBHO NoTspceTe nekap!
OMACHOCT OT EKCnno3us!

Hukora He 3apexnarte NoBTOpHO
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6atepmu 30 eaHokpatHa ynotpeba. He
cBbp3BAkTEe BaTepumTte/aKyMynatopHure
6atepmu HaKBLCO M/ Mnu He T oTBapaMTE.
Toea Moxe Aa nosepe A0 NPerpasaHe,
OMACHOCT OT NOXAP UMM NPbCBAHE.
Hukora He xsbpnaite 6atepumte/akymy-
natopHute 6atepum B OrbH MAK BOAQ.

He uwsnararite 6atepumte/akymynaropHmre
6aTepH HO MEXAHWMYHO HATOBAPBAHE.

Puck ot nstmuaHe Ha 6arepum/
aKyMynaropHu 6arepum
N369rsaitte eKCTPEMHM YCNOBUS U TEMIe-
pATYypH, KOUTO MOrAT AA MOBAMAST HA
6atepuute/akymynatopHumte 6arepmm,
HAMNpP. OTONAMUTENHU Tena/NpPaka CAbHYEBA
CBETIMHA.
Ako 6atepuute/akymynaropHute 6atepum
CQ M3TEKNU, U3BATBAMTE KOHTOAKT HO XMMMU-
KAnM ¢ Koxara, oumte mn nurasmumte! Bep-
HArQ U3MNNOKHETE 30CETHATUTE MECTA C YMCTA
BOAA M notbpcete nekap!
& HOCETE NMPEOAMNA3HU PBKA-
S BULIA! Usreknure mnm nospeneHm
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6atepmu/akymynatopHu 6atepmm morat
na anqMHﬂT M3r0p$|HMﬂ an KOHTAKT C KO-
xata. 3aToBa B CMyYas HOCETE NOAXOASLM
NPennasHu PbKaBULM.

To3n npoaykT e ¢ BrpageHa akyMynatopHa
6atepms, KOSTO He Moxe Aa 6bae nogme-
HaHa oT notpebutens. eMoHTUpaHeTo mnm
CMSHQTA Ha aKyMynatopHata 6arepus cneasa
O Ce M3BBPLUBA CAOMO OT NPOM3BOAMTENS,
oTaena 3a obciyXBaHe HA KAMEHTU UMK
AMLE CbC CXOAHA KBANMdMKALMS, 30 AA Ce
m3berHat onacHoctu. [pum otctpaxssaHe
HQ nponyKTO KATO OTNAAbK cnensd od ce
oTbenexu, ye ToM CbABPXKA AKYMYNaTopHA
6arepms.

@ 3ape>xpaHe Ha NnpopykTa

Ykazanue: 3apenete npoaykra 3a 90 MuHyTH npeau mepeara ynotpeba, KakTo 1
NpU BCEKM CNEABALL NPOLIEC HO 3APEXAAHE.

Yxazauue: Csupxete USB wencena nn C[11] kbm USB 6ykcara n C [8] Ha
npoaykra. Cespxere USB wencena n A[9] va USB ka6ena mn A ksm min C
kbm noaxonswa USB Bykca tun A Ha 3aXpaHBALLOTO YCTPOMCTBO C KNAC HA 3aWMTa
Il (e ce nocrass). To Tps68a na e paspeleHo 3a ynotpeba ¢ AOMAKMHCKM Ypeau,
na mma SELV usxon DC 5V v na ocurypssa makce. 1 A. Bkniouete 3axpaHeauioto
YCTPOWCTBO (He ce AOCTABS) B KOHTAKTA.

Ykasanume: Korato akymynartopHara 6atepus e noutu mstowena, LED nnamkatopst
CBETU B YEPBEHO.

YxazaHme: 3a yabnkasaHe Ha XMBOTA HA OKyMynatopHarta 6arepus e npenopt:
YUTEeNHO AA M3NON3BATE NPOAYKTA PEeNOBHO M 663 NPOABIIKUTENHU NEPUOAN HA CbX-
paHeHue.
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Yxazanue: Cren 6bp30 3apexaaHe o 5 MUHYTH, NPOMYKTLT MOXE G CE M3MOoN3ea
B NPOABMXKEHME HA OK. 5 MUHYTU.
Ykazaunue: Korato akymynaroprara 6arepus e HanbnHo sapeneHa, LED uHamka-

TopsT [ 7| Mura B 6ano. Bpemeto 30 pabota ¢ HAMbNHO 3apeneHa aKyMynaTopHa

6arepus e ok. 60 MUHYTH.
Hucka koHcymupaHa mowHocr

Cl'leﬂ MBAHO 30peXAaHe, MHOAMKATOPBT 3a CbCTOSHMETO HA 60Tep14$| CBETU NOCTOAHHO,
QKO NPOMAYKTLT € CBLP3AH KbM ENEeKTPUIECKATa MPexa.

® TMpenwn nyckaHe B peiicTene

N OMNACHOCT OT TOKOB Y IAP! Mawwkkara 3a

NoACTpUIBaHe Ha Koca 1 bpana

He e BOLOYCTOMYMBA M NOPaAaM ToBa He 6usa na
Ce M3Mon3Bea BbB BQHG/I’IOH ayuw.
He u3nonssaitte nponykra nNpu oTBOpEH™M, MOPE3HM PAHM, CITLHUEBO M3rApPSHE
M MEXypHU.
lMponyKTbT € NpeaHasHaueH 3a ynotpe6a camo BbpXy Cyxa KOCd U B CyXH,
30KPUTHU NOMELLeHUs.
MponykTbT MOXe na ce usnonsa camo 6es kaben.

ﬂpenop'blMTenHo € OCTpMeTaTa na ce CMAasBaT npeau nbpeaTta yrloTpe6cl ucnen
NOUMCTBAHE, 30 AA C& OCMTYPH MbAHA NOOBMXHOCT (BUX dur. F).

BuHaru n3kniousaiiTe NpoayKTa Npean CMa3BaHe HA OCTPMeETaTd.

Mocrasete egHa 0o ABe KAMKM MACNO 30 CMA3BAHE Mmexnay octpuerara U ro

pasnpenenete paBHOMepPHO.
rquMCTeTe U3NMUWHOTO MACNO C K‘hpl‘lo.

MoxeTe na Msnonssare BCIKO MACTO, HECHABPXKALLO KMCENMHM (KaTo Hanp.
MOCINO 30 WEBHM MALMHM).

® Ynorpeba

Ykazanue: [Mpu BCUUKM NPUNOXKEHNS APBXTE MALIMHKATA 30 MOACTPUIBAHE HA
noa rn o1 45° cnpamo koxarta (ex. ¢ur. E).
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N QEEALETETIRIE] ONACHOCT OT HAPAHSBAHE! Mskniovere mo-
WMHKATA 30 NOACTPUTBAHE Ha Koca 1 6pana [5], npeau aa noctasure unw ceanure
HeobxoamMmaTa npucTaeka.

3a na nocraBuTe NPUCTABKMTE (8ux ur. B1, B2), skaparite nonHoto

€e3un4e Ha NpMcTaBkaTa B LUMHATA HO MALUMHKATA 30 NOACTPUIBAHE HA

Koca v 6pana
KATa 3a noACTpUreaHe HA Koca n GPGHG, AOOKATO T4 Ce q)VIKCVIPG C OT4EeTNnBO

M HATUCHETe TOPHATA YACT HA NPUCTABKATA BbPXY MALIMH-

wpaksaHe.
3a na ceanute Nnpuctaekmte
Karta ¢ naneu HaBbH, 30 Ad M3ne3e OT MALIMHKATA 30 NOACTPUIBAHE HA KOCA U

(Bix pur. A1, A2), HatucHerte npuctas-

o

Anb3HEeTe CbOTBETHATA NpMUC-

3a na nocrasure npucraskute rpeen [1],
Taska FpeGEH BHUMATENHO BbPXY NPMUCTABKATA 3 NOACTPUIBAHE HA KOCa
noKaTo ToM ce pu-

HamcHete nonkms kpait Ha npuctaskumre rpeben
kenpa (Bix dur. G).
3a na ceanute npucraskure rpeben

, ocBoGonete npucraskata rpeben
OT oonHus " KPC]IZ U 1 n3Bagete ot MAWKMHKATa 3a NOACTPpUIBAHE HA KOCa U

(Bux dur. H).

6pana

Ykazanue: Kocara, KosTo we ce noactpurea, 1ps6ea aa e cyxa. OdumxuHara Ha

noacTpursaHe MOXe na ce pasnuuyasa B 3ABMUCHMMOCT OT bIbA HA noacTpureaHe.
lMocTaseTe KbPNA MM HAMETANO OKOMO BPATA M TWMNA, 30 A M3BETHETe NanaHe
HO KOCMM B 9KATA.

3anouHete MbPBO ¢ NPUCTABKATA rpebeH [ 2 | ¢ Mo-TonImMa ObIKMHA HA MOACTPHT-
BAHE 1 B Npoueca Ha POGOTG I'IPeMMHeTe NOCTENEHHO KbM MO-KbCK OABIKMHM.
Mpy w3non3sake Ha perynupyemara npucraska rpeben [1] sanourere chuwo
C NO-TONIMa OAbMKMHA Ha NOoACTpUrBaHe. 30 04 HACTpouTe ABLIKMHATA HA noa-
CcTpUIBaKe Ha perynupyemara npucraska rpeben [1], noctasete perynaropa

HQ MAPKWMPOBKATA 30 XEeNaHaTa ObIKUHA

30 OBMKUHATA HAO nOﬂCTPVIrBGHe
(3/4/5/6/7 mm) (B dur. C).
3ﬂanHeTe nOﬂCTPH[BGHETO OoT TMna 1nu OTCTPQHM 17 npeMMHeTe KbM CPeﬂUTU
Ha rmasata. Cnen TOBA NOACTPHXETe NPEAHATA YACT HA KOCATA B MOCOKA KbM
CPeﬂGTO HQ rmasarta.
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[pbxTe MawmHKaTa 30 NOACTpUIBaHe Ha koca u 6pana |5 | Taka, ye npucras-

Kara I'pe6eH AQ NpMUNara No Bb3MOXHOCT NONEeraTo KbM rmaeara. ﬂBM)KeTe

MaLIMHKATA 30 NOACTPUIBAHE HA koca 1 Bpana

PaBHOMEPHO Npes KocaTa.
¢ perynmpyemara
TaKQ, Ye PerynaropsT 3a AbMKMHATA HA NOACTPUIBAHE
Aa npunsra kuM masata (Bux ¢ur. D).

[lpbXTe MAWMHKATA 30 NOACTPUIBAHE HA Koca 1 Bpana

npucraskara rpebeH

Mo BB3MOXKHOCT NOACTPUIBAITE CPeLly NOCOKATA HA PACTEX HA KOCATA.
3a aa 06XBGHeTe uganara Koca, npemMmHeTe HIKONKO NbTH C MALIMHKATA 3d
NoACTpMrBaHe Ha Koca v Bpana

npe3 CbOTBETHATA YACT.
BuHarm paspecsarite nobpe kocara.
3a nocturaxe Ha NPABa NMHUS NpK 0GOPMSIHE HA HBMKMHM NPUOBMKETE MA-

WMHKATA 30 NOACTPUIBAHE HA KOCA U 6p0ﬂ0 HAKONKO MbTH Npe3 Kocata ot

Pa3NUYHM MOCOKM.

Bkapaitre camo meTankms Bpbx 6ABHO B €AHATA HO3APA MM €AHOTO YXO.

[lBiKeTe MAWMHKATA 30 NOACTPUIBAHE HA Koca w Bpapa [ 5| 6asHo kpbroo-

GPOZHO, 30 A0 NnoACTpMXeTe KocbMueTtara.

MsknioueTe npoaykTa nocpeactsom nibrawms npeskntousaren BKIT./M3KI.
d)lzl AKO NpUCTABKMTE 30 NOOCTPUIBAHE UnK npucTaBkmTe rpebeH m
Ca NoCTaBeHM BbPXY NPOAYKTQ, ' OTCTpAHETe Npean NoYMCTBAHETO, KAKTO

e onucako B pasnen ,Ynorpe6a”. Ceanete NpucTaBkara, KAto HATUCHETE ©
naneu otnpen cpeuy Hes (Bux dur. A1, A2).

oTCTpOHeTe OCTATbUMTE OT KOCK OT MPUCTABKATA C NOYUCTBALLATA YETKa

@ lMoprbuka Ha pesepBHU yacTn

3a cnenHuTe KOMNOHEHTM MOXeTe Na NopbyaTe pe3epBHM YacTH OHNAMH:

Perynupyema npucrtaska rpebet (3/4/5/6/7 mm) [1]
5 npucraeku rpeben (1/2/9/12/16 mm)
Mpwucraska Tprmep 3a Hoc/ywm
Mpucraska 3a noacTpureaHe Ha koca
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Aptukyn Homep: 494420_2504

Ye6 canr: www.optimex-shop.com

MouncrteaHe n nopApPBXKA

Mponykrbt, USB kabenst tn A kbm tin C
[HE € BKINKOYEHO B O6eMO HO ﬂOCTGBKGTO) He 61430 0a ce noTangt BbB BOAA UMUK

1 30XPAHBALLOTO YCTPOMCTBO

APY™M TEYHOCTM 1 He BMBA AQ Ce M3NNAKBAT MOA TeYALd BOAA.
M3KJ’IPOHBOIZT6 NPOAYKTA Npeau BCAKO NOYUCTBAHE.
NPMCTABKATA TPMMEP 30 HOC/ylum
Morart aa ce NnoYmncTedT € soad. He usnonssanre

Mpucraskute rpebet 1 npucras-

KaTa 30 NOACTPUrBAHE
APY™M TEYHOCTM.
YkaszaHue: OCTOBeTe ™ A0Q U3CBXHAT, Npeau Od ' M3Non3saTe OTHOBO.
He m3nonssaiire arpecushm nnm abpasmeHM NOYMCTBALLM CPEACTBA.
Mouuncrearite APOAYKTA C NTEKO HABNAXHEHd Kbpna.

Ako HiMa na M3NON3BATE NPOAYKTA NPOMBLIKMTENHO BPEME, FO MOCTaBeTe B

KGI'I'bq)G 30 CbXpaHeHne

CbxpaHeHue

BHMMAHME! ONACHOCT OT MATEPUATTHM LUETU! Hukora He

[OKATO TOM Cce 3apexana. OnacHocrt ot

CBXPAHABAMTE NPOAYKTA B Kanbha
nperpssaxe!
CbXpaHABAMTE MOYMCTEHMS M NOACYLWEH NPOMYKT M NPUHAANEXHOCTUTE KbM

Hero B I0CTABEHMS Kanbd
YkazaHue: He vsnaraiire MPOAYKTA HQ NPAKA CNbHYEBA CBETNIMHA UNM TONNIMHA.
MneanHata TeMneparypa Ha okonHata cpena e mexay -10 °C u +60 °C. Exkc-
TPEMHO HUCKK 1NK BUCOKKM TEMNEPATYPU MOTAT AA nosBpensat 6C]Tepl4ﬂTG unn
npoaykra.

CBXPOHﬂBGﬁTS BCMYKO HA YUCTO U CyXO MACTO 663 npax.

Yxazanwme: [Npenopbumrento e aa sapexaare npofykTa Ha scekm 6 meceua.

oTCTPGHﬂBGHe Ha rpewkKu

Fpewka MpuuuHa OrcTpaHsBaHe

MponykrbT He dyHKumo- | AkymynatopHara 6atepus | 3apenete NPOAyKTa OTHOBO.
HUpa. BEPOSTHO € paspeneHa.
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Ipewka

Mpuunna

OrcrpansBaHe

lMonctpursaneTo e TpyaHo.

Bws BBTpelwHOCTTa Ha
oCTpMeTaTa BeposTHO
MMQ KOCMM.

Mouncrete pexewara
maea
1 Npu HeOBXOAMMOCT CMa-
XeTe ocTpueTara.

AkyMynatopHara 6are-
pus He Mo>e aa ce 3a-
penu Mnu MowHoCTTa
Ha akymynaTtopHara 6a-
Tepusa € MHOTO HMCKA.

AxyMmynatopHara 6are-
pus e nocturHana kpas
HQO eKCNAOATALUMOHHMS
CH XKMBOT.

MpoaykrT ¢ BrpaneHara
akymynatopHa 6arepus
Cneasa Aa ce OTCTPaHU
KATO OTNAABK B ChOTBET-
CTBME C U3MCKBAHMATA.

MponykTsT He Moxe Aa
ce 3apeam.

OxonHara temneparypa
HQ MACTOTO HA 3apex-
AaHe e TBbpAE BUCOKA.

[pwxre nponykta naneye
ot I'IpSIKQ CNbHYeBA CBETIMHA
Unu ToNnuHA.

® Wsxevpnsue

Onakoekata e M3p060TeHO OT €KONOMMYHK MaTepmanu, KOUTo MoXe Aa npenanete

B MECTHUTE NMYHKTOBE 30 PELMKAMPaHE.

=

1

3a pasnenHoTto ckbMpaHe Ha OTNambUMTE ChONIOAABANTE MAPKMPOB-
KQTO HQ ONAKOBBYHWTE MATEPMANM, Te CA MAPKMPAHM CbC CbKPALLEHMS
(a) v undpu (6) cve cnentorto 3Havenme: 1-7: nnactmack/20-22:
xapTna u kaptoH/80-98: komnosuTHM Mateprani.

OTHOCHO BL3MOXKHOCTMTE 30 OTCTPAHSBAHE HA M3NE3NMs OT ynotpeba
NpoayKT KATo OTNAABK Ce MHdOopMMpariTe or Bawara obwmHeka nnm
rpancka ynpasa.

B 1HTepec Ha ONA3BAHETO HO OKOMHATA CPEAA He WM3XBBPASHTE M3nes-
nus ot ynotpeba NpomyKkT 3aeHO ¢ BUTOBMTE OTNAMBLM, O FO NpenaTe
30 NPABMITHO peunKnmpaHe. 30 C'h6MpGTel'|Hl4Te MYHKTOBE U TAXHOTO
paboTHO Bpeme MoXeTe Na ce MHPOPMMPATE OT MECTHATA YNPABaA.

Tosu nponykT e 060PYABAH C BrpaneHd akyMynaTtopHa 6atepus, KOSTO He Moxe aa

6'hﬂe NOAMEHSIHA MUNK U3BAXKAAHA OT I'IOTpe6l4TeJ'IH. an OTCTPAHABAHE HA NPOAYKTA

KaTO OTNAMBK CneBa Aa ce cLBMIOAABA,, Ye TOM ChABPXA NPE3APEXAALLA Ce aKy-

Mynatopta 6atepwms.

[edekrHmre unm msrowenn 6arepun/akymynatophu 6atepum cneasa na 6saar pe-

unknupanu. Mpenasatite 6atepumte/akymynatophute 6arepum u/unu nponykTa B

NYHKTOBETE 30 peumKnImpaHe.
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LLletn BLPXY OKONHATA CPEAa NOPARU HENPABUIIHO 06€e3-
Bpe>xaaHe Ha 6atepuunre/akymynaropHure 6arepun!

EGTEPMMTS/OKYMYI’IOTOPHMTG 6cnep1414 He 6MBG AQa Ce U3XBBLPNAT 3aeAHO C 6MTOBMT9
otnanbum. Te MOTraT AQ CbABPXKAT OTPOBHM TEXKM METANM M NOMNEXAT HA CreuManHa

I'IpepGéOTKG. XUMUUECKMTE CUMBOMW HA TEXKMTE METan1 CQ, KAKTO cnensa: Cd = Kag-
muit, Hg = xusak, Pb = onoso. 3atosa npenasaitre mstowenure 6atepun/akymyna-
TOPHM 6GTePMM B O6LL|,I4HCKI4 C'b6MpGTel'leH MAYHKT.

® TlapaHums

YBaxaemm knueHTH,

3Q TO3M ypen nony4yasare 3 roAuHM rapaHumMsa OT AATATa HA NOKynkaTa. B Cl'ly‘-lGlZ
HQ HECOTBETCTBME HA MPOAYKTA C NoroBopa 3a nponax6a Bue nmare 3akoHHo
NpaBso 04 NpengesMTe peknamaums npen npoaasavya HA NPOAYKTA NpU YCNoBMATA U
B CpOKoBeTe, onpeneneru s masa Tpeta, pasaen Il v Il 1 masa uetsbpTa ot 3akoHa
30 NPeaocTaBsHe Ha LMGPOBO ChOBPXKAHME M LMDPOBM YTy 1 30 NpoRax6a Ha
crokm (3MLUCUYMNC)*.

Bawwure npasa, NPOM3TUYALLM OT NOCOYEHUTE poznopeuGu, HE Cé OrpaHMyaBaT ot
HAWAaTa no-nony NpencTtaBeHa TbproBCka rapaHuma, He ca CBbP3AHU C pa3Xxoau 3a
no1'pe6m1'enme M HE3ABMCHMMO OT HEf NPOAABAYBT HO NPOAYKTA OTrOBAPSA 30 NMncaTa
HA CbOTBETCTBME HA I'IOTpe6MTel'ICKOTG CTOKa C goroeopa 3a I'IpOIlU)K6G CBIMACHO

3ndcuync.

apaHUMOHHMST cpok € 3 romuHM OT AATaTa Ha MonyYasaHe Ha crokata. Masete
nobpe opurHanHata kacosa 6enexka. Tosm NOKyMeHT & HeoBxoamM KaTo foKa3a-
TENCTBO 30 NOKYNKATA. AKO B DAMKMTE HA TPM FONMHM OT AATATA HA 3AKYMYBAHE HA
TO3M NPOMAYKT Ce NOSBM NEedEKT HO MATEPMANA MM NPOM3BOACTBEH fedEKT, NPOAYKTLT
we 6bae 6e3nNaTHO PEMOHTMPAH MNK 3ameHeH. [apaHUMSTa Npennonara B pamkuTe
HQ TPUTOAMLWHMS TAPAHUMOHEH CPOK A Ce NPeAcCTaBsT AedeKTHMST ypen, kacosara
6enexka (kacosusT GOH), KKTO 1 BCMUKM APYIM HOKYMEHTH, YCTAHOBSBALUM HANMYMETO
HQ NepEKT U MMCMEHO 1A Ce OBSCHM B KAKBO CE ChCTOM AEHEKTLT M KOIa € Bb3HMKHAI.
AKo nedekTsT € NoKpuT OT Hawara rapaHums, Bue we nonyuure o6parHo pemonTH-
paHus 1M HoB NpoaykT. B cnyyait Ha 3aMdHa Ha AedeKTHA CTOKA MbPBOHAYANHMTE
rAPAHUMOHEH CPOK M FAPAHLMOHHM YCroBMs ce 3anassart. B cnyyait Ha peMoHT Ha
nedeKTHa CTOKA, CPOKLT HA PEMOHTA Ce NPMBABS KbM IAPAHUMOHHMS CPOK. 30
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©BeHTYANHO HaNNYHMUTE K YCTAHOBEHM nospeam 1 DqueKTM oule npu noKynkara Tpﬂ6BO
na ce C1>06LLU4 BeaHara cnen pasonakoBAHETO. EBeHTyGHHMTe PEeMOHTH cnen M3TH-
YaHE HA rapaHUMOHHMS CPOK Ca Cpelly 3annailaHe.

PeMoHTBT Mnu 3amaHaTa Ha NPOAYKTA HE NOPa>XXAAT HOBA rapaHuMs.

YpensT e npomsseneH rPUXIMBO CNOPeN CTPOTMTE M3UCKBAHMS 30 KAYeCTBO 1 A06po-
CBBECTHO M3MMTAH Npeam aocTaska. fapaHuUMsTa BaXu 30 nedpekt Ha matepuana
1nn npomssoacTeeHn nedekt. [apaHUMSTa He 0BXBALLG KOHCYMATUBMTE, KAKTO 1
4acTMTe Ha NPOAYKTA, KOMTO NOANEXAT HA HOPMANHO M3HOCBAHE, NopPaaM KoeTo
Morar aa 6BAAT PA3MEXAaHN KaTo EbP30 M3HOCBALLM Ce YacTH (Hanpumep GunTpu
1AM NPUCTABKM) UMW NOBPEAMTE HA YyNAMBM YACTH (HANPUMEP NPekbeaadk, Batepum
1AM TAKMBQ NPOW3BENEHN OT cThkNo). [apaHUMATG OTNAAA, OKO ypeasT e nospeaeH
NOPAAM HENPABMIHO M3NON3BAHE MM B PE3YNTAT HAO HEOCHLLECTBABAHE HA TeXHUYe-
cka noaapwxka. 3a npasunHata ynotpeba Ha npoaykTa Tps6Ba TOUHO Aa ce cnassar
BCMUKM YKO3QHMS B YMBTBAHETO 3 eKcnnoaraums. MpenHasHayeHme 1 neicrsms, Kouto
He ce NPenopPBYBAT OT YNLTBAHETO 30 €KCMNOATALMS MM 30 KOMTO TO Npenynpexnasd,
Tps68a 30mBMKMTENHO Aa ce M3barsar. MpoayKTbT e NPeaHa3HaYeH CaMo 3a YACTHA,
a He 30 NpodecuoHanta ynotpeba. lNpu 3noynotpe6a 1 HeNpABMIHO TPETUPAHE,
ynotpeba Ha C1na M NpK MHTEPBEHLIMM, KOWUTO HE CA M3BBPLIEHM OT KNOHA HA HALWWS
OTOPU3MPAH CePBM3, TAPAHLMATA OTNAAa.

3a na ce rapaxMpa 6bp3a obpabotka Ha Bawws cnyuar, cnensaiite cnenxmre
YKasaHua:

. 30 BCHMYKM 3AQNMUTBAHUS NOAroTeeTe Kacosata 6eﬂe)KKC! " MﬂeHTMq)HKGL[HOHHMﬂ
Homep (IAN 494420_2504) kato nokasaTencrso 3a nokynkara.

- Bsemerte aptukynHms Homep ot pabpuunara tabenka.

- Mpu BB3HMKBAHE HO GYHKLMOHANHM MK OPYTM AedEKTH MbPBO CE CBBPXKETE MO
TeneoHa MnK Ypes MMeNn ¢ nonynocouerms cepsumser otnen. Cnen Toea we
nonyuuTe NOMbIAHUTENHA MHBOPMALMS 30 ypexaaHeTo Ha Bawara peknamaums.

. Cnen CbIMacyBaHE C HAWMA CepPBM3 MOXeTe na usnparmre ﬂeq)eKTHMﬂ npoaykr
Ha nocouenms Bu anpec Ha cepeusa Gesnnatho 3a Bac, kato npunoxure
Kacosata 6enexka (kacosus GOH) U MOCOUMTE MMCMEHO B KOKBO CE CbCTOM
nedeKTbT 1 KOra e Bb3HMKHAN. 30 Aa ce u3berHaT npobnemm ¢ NpUeMaHeTo
W AOMBAHUTENHM PA3XOAM, 3AABMKMUTENHO M3NON3BAMTE CAMO QAPEC, KOMTO
Bu e nocoueH. Ocurypete M3npalLaHETo Aa He € KATO eKCMPECEH TOBAP MMk
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KaTto apyr cneuyunaned tosap. V]3I’1PQTeTe Ypena 3ae4Ho C BCUYKM NpUHAONEeX-
HOCTH, AOCTABEHM NPU NOKYNKATA, U OCUTYypEeTe AOCTATbYHO CUIYPHA TPAHC-
MOPTHA ONAKOBKA.

PemoHTH 13BBH rapaHUMaTa MOXXEeTe AA Bb3NOXKUTE HA KNOHA HA HAWMS Cepeus cpelly
3annawate. Toi ¢ ynosoncteue we Bu Hanpasu npensaputenta kankynaums. Mo-
Xem na 06p060TBGMe CAMO ypenu, KOMTO Ca AOCTATLYHO ONAKOBAHU U M3NPATEHU
C NNATEHM TPAHCMOPTHU PA3XOMAM.

BHumaHue: MSI’IPGTeTe Bawws Ypena Ha KNOHA Ha HalMa CepsBM3 NOYUCTEH U C
yKasaHue 3a nedekra.

YPEHMTe, NpeaMeT Ha U3BBbHIaPAHUMOHO O6Cl'|y)KBOHe, M3NPATEeHM C HennaTeHu
TPAHCMOPTHM PA3XOMM ~ C HONOXEH NIATEX, KATO EKCMPECeH MM APYT cneumaneH
TOBApP - He Ce npuemar.

Hue e M3BbPLIMM 6e3I'II'IGTHO M3XBBPNIHETO HA M3NpATEHUTE OT Bac Ileq)eKTHM ypean.

Bvnrapus

Ten.: 00800 1114920
E-mein: owim@lidl.bg
IAN 494420_2504

Mons, o6bpHeTe BHUMAHME, Ye CNenBALLMST QNPEC He e anpec Ha cepeusa. [Tbpeo
Ce CBbpXeTe C ropenoCoYeHns CePBU3EH LIEHTBLP.

OBUM Im6X & Ko.KrI
LWndrcbeprpace 1
74167 Hekapcynm
TEPMAHMA

*Karto dpusmuecko nuue - NoTpebuTen, HEABMCUMO OT HOCTOSLLATA THPFOBCKA FAPAH-
uws, Bue ce nonseare ot NpaBaTta Ha 3aKOHOBATA FAPAHLIMS, MPENOCTABEHA OT 3AKOHA
30 NPEeNoCTaBsHE HA LMPPOBO ChABPXAHME W LMDPOBM YTy 1 30 nponaxbara
Ha croku/3MUCLYTNC/. Mo-cneunanto Bue nmate npaso npu HecsoteTCTBME
Ha cToKaTa fa Gbae M3BBPLIEH PEMOHT MK 3amsHa no Baw msbop, oceeH ako Tosa
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€ HEBBIMOXKHO MM € CBBP3AHO C HEMPOMOPLMOHAIHO FONEMM PA3XOM 3a NPOAa-
saua. Bue umare APABO HQ NPONOPUMOHANHO HOMANABAHE HA LeHaTa UK Ha pas-
BANSHE HO IOTOBOPA NPWM HANMUME Ha ycnosusaTa Ha un. 33, an. 3 ot 3MLUCLYTC.
Ycnosusta u CPOKOBETE HA 3aKOHOBATA rapAHLUMA CA PEerMAaMeHTUPaHU B Maea TpeTa,

paszaen Il v Il v 8 rnasa yetsbpra Ha 3MLICLYTIC.

3a na ce rapaktpa 6bp3o obpaboteare Ha Bawara saseka, cnensarite ykazaxusta
no-pony:

Mons, npu BCMUKM 3ANMUTBAHMS APBXKTE HA PA3MNONOXEHME KACOBMS GOH 1 HOMEPA
Ha aptukyna (IAN 494420_2504) kato nokasarencrso 3a nokynkara.

HoMepsT Ha apTikyna e nocoueH BbpXy TMNOBATA TAGENKA, rPABIOPA, TUTYNHATA
cTpanmua Ha Baweto prkosoacteo (nony BnsBo) unm BbpxXy CTKepa oT 3aAHATA
MNM ONHATA CTPAHA HA ypend.

Mpu BB3HMKHANM GYHKUMOHAMHM NedEKTH MK APYTM MOBPENM, MPBO CE CBbPXETE
no TeneoHa MK NO ENEKTPOHHATA MOLLA C NOCOYEHMS MO-A0NY CEpPBM3.
MpomyKTT, KOMTO € PerucTPUPaH KaTo AedekTeH, MOXeTe fid U3NPATMTe Cled Tosa
6e3 NolEeHCKM PasXxoam Ha nocoueHms Bu cepeus, Kato MPUNoXMTE NOKYMEHT 3a
3aKynyBsaHeTo (kacos 60H) 1 onMcakme, B KOKBO Ce ChCTOM MOBPEAATA M KOTa €
Bb3HWKHANA.

TPy TO31 NPOAYKT FAPAHLIMOHHMSAT CPOK BAXM M 30 GKyMynatopHara 6atepus.

Cepsus Bvnrapus
Tenepon: 00800 1114920
E-medtn: owim@lidl.bg

CeLl
AA Mapkuposka 3a cbotsetcTBME - CbPEUS
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@ EC [leknapauus 3a cbOTBETCTBUE

| EC AEK/IAPALUA 3A CbOTBETCTBME (N° 494420_2504)

IAN: 494420_2504

"Cien BEAUTY" MHOTO®YHKUMOHA/IHA MALLUMHKA 3A
WaeHTMdMKaLMA Ha NpoayKTa: NOACTPUTBAHE
Homep Ha mogena: HG12393

MPeAMETHT Ha AeKNapaLWATA, ONUCaH NO-FOPE, OTFOBAPA Ha CLOTBETHOTO 3AKOHOAATENCTEO Ha Chio3a 3

| Avpextvsa 2006/42/E0
| Aupextusa 2014/30/EU
|Avpextusa 2011/65/EC ¢ Bcnuky cBbp3aHM

OTHOLIEHHE Ha KOUTO Ce AEKNAPHPA CbOTBETCTBUE:
[Ne/ Hac
| Avpexmsa 2006/42/E0

015+A1:2016+A2:2022+A11:2022+A12:202
2
EN 60335-
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2014/30/EU
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
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n Ha CTaHAApTH Uan Ha ApYIY TeXHUIECKM CeunduKaLH, No

OBeKTbT Ha AeKNAPaLMATa, KOWTO € ONUCaH N0-Tope, € B ChoTBeTcTaMe ¢ [lpexTusa 2011/65/EC Ha Esponelickusn

NapnameHT U Ha CbBeTa oT 8 1Y 2011 F. OTHOCHO OFp: Ha Ha
o "

[N/ Hacm |

|en IEc 63000:2018 |

no Ha OWIM GmbH & Co.KG

MoAanwncako 3a U OT UMETO Ha:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftshergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany (Fepmatus)

Hacronuara aeknapauun 383 M3uAN0 Ha wa

1PeBOA Ha OPHTHHANHATA ACKN3PALMA 33 CHOTBETCTBUE.
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Yropvnpa 1wV XPnOoIHOTIOIOUHEVWY EIKOVOYPAHHATWV

AiaPaore 1ig 0dnyieg Yrodeileig aopaheiag
xpnong! Oényieg xeipiopou

Tnpeite T mpoeidomoinT-
kég urodeifeig kai Tig
urrodeieig aopaleiag!

Kamnyopia mpocraciag llI

Supobpevog Siakomng

Volt ON/OFF

Movo yia eowTtepikolq

Buopa USB tumou C .
Xwpoug

< BB
NEC©

H ofuavon CE unoénia-
Vel T ouppdpdwon pe TiG
oxemikég odnyieg g EE
mou 1oxUouY yia autd To
TPOioV.

Suvexég pevpa/uvexig
Tdon

(@)
m

KoupzuTikr) pnxavr)

® Eicaywyn

Zag ouyxaipoupe yia Tv ayopd Tou viou cag mpoidviog. Emiééare tva mpoidy
uyniov mpodiaypaddv. Mpiv amd my mpam Bion ot Aeroupyia efoikewbeire pe To
mpoiodv. MNa 1o okomd autd SiaBdote mpooekTikd TIg Tapakdtw odnyieg xpriong kai
utrodeileig aopadeiag. Xpnoipormoieire To mpoidy pdvo dmwg meprypaderal kai yia
Toug avagepopevoug Topeig epappoyng. Puraéte autég Tig odnyieg ot ivav acpan
xwpo. Mapaddore dXa Ta éyypada kard m peraPiBaocn Tou mpoidvrog ot Tpito.
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Mmopeite va kareBdoete kai va Seite autd kal TOAG

1 &Ma eyxeipidia o SietBuvon www.lidkservice.com.

Skavdpovrag autdy Tov kwdikd QR, Ba peta-
.-.l PepBeite kareuBeiav omv 1oTo0ENISa e&urnpén-
N ong mehatov g Lidl (www.lidlservice.com),

omou pmopeite va avoilere To eyxeipidio odnyidv
XPNong oag, M\nkTpoloyhvTag Tov apifud mpoi-
oviog (IAN) 494420_2504.

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

To mpoidv mpoopileral amokAEIOTIKA Kal HOVO yIa To KOYIHO avBpwmIveV TRIXGV.
Xpnoipomoleite To mpoidv pdvo yia oTeyvig Tpixes. To mpoidy mpoopileral pdvo yia
1810TIKG voikokupid kal Sev TTpémel va xpnoipomoitar yia eumropikolg okomoug. To
Tpoidy emTpémETal va xpnolpoTolsital povo ot eowtepikolg XWpoug. Omoladnmore
AN xpron Bewpsitar pn cwoth kai evdixetal va eméper UNkEG {npiég A cwpaTIKEG
BA&Bes. NMa Lnpiég, o omoieg odeilovrar ot pn mpoPAemopeveg ebappoyig, o kara-
okeuaotrg Sev avarapBaver kapia eubivn.

Al KINAYNOZX YAIKQN ZHMIQN!
Mnyv ebappdlere To TPoidy ot TexvNTég TPixEG M TRiXEG LOwV.
Aptowg petd To dvolypa g ouokeuaoiag, eAéy&re Ta mepiexdpeva mapadoong
WG TTPOG TNV MANPOTTA Toug, kablg Kal TNV dyoyn KaTaoTaon Tou TTPOIGVTOG,.
Xpnoipotoleite pévo yviola mapekkdpeva.
Mnv TomoBerteite To MPoidY MAVK 1 KovTa ot Beppiq emdaveieg 1) kovTa o avor-
X pwnia.
Mnv emkalumere To karodio USB timou A oe USB timou C 10 TPOdodoTIKS
(8ev mepihapBaverar ota mepiexdpeva mapadoong) kai To Tpoidy, mpog amoduyrh
avermitpenTng Béppavong kard ™ Sidpkeia g xpfiong kai g ¢dETIONG.
Mn xpnoipomoleite kauoTika f) amoTpiTTikA péca kabapiopol.

m Xpnoipotoieite yia Ty dopTion TG emavadoptidd-
pevng pratapiag pévo tpodpodorikd Mg katnyopiag Il (Sev cupmepizapBaverar
oTa mepiedpeva mapadoong), To omoio eivar eykekpIpivo yia XPRon pE OIKIakEG
ouokeutg. E€odog SELV: DC 5V, max. TA.
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‘Evéeién LED
Buopa USB timou A

Buopa USB timou C
Ok dihaln
A& Nemridwv
Mivélo kaBapiopol

ERERIFENRREREFEE

@

Multigroomer:
Eicodog:
Emavadopri{opevn
pmarapia:

Z180pn nxnTikAG Teong
ekmepmopevou Bopufou:
Kamyopia mpooraciag:
3186pn Sovnoewv:

XapnAn karavawon ioxvog:

1 KoupeuTIKr pnxavh

Ymodoxr USB timou C

PuBuSpevo mpoodptnpa xtévag (3/4/5/6/7 mm) yia 1o mpoodptnpa koG paANGY
PuBpiomig prikoug kotmg

Mpocdaptnua xrévag (1/2/9/12/16 mm) yia to mpoodpmpa kotmg pariby
Mpocdptua adaipeong TpIxGY piTNG/aAuTIOY

Mpoocdaptnpa korrg parhiov

Koupeurikiy pnxave) yia paiNid kai yévia

Supbpevog Siakommg ON/OFF d)

Kahodio USB timou A oe USB timou C

HG12393
5V==1A

1 x 3,7V Lilon, 600 mAh (8ev pmopei va avrikaraota-
B¢l amd Tov xpAotn. H avrikatdotaon mpémel va yiveral
povo amd katapTIcpEvo TPdoWo)

<70dB(A), K=3dB(A)

/<

<2,5m/s2

0,05W (koupeurtikn kai EupioTiki) pnxavh pe peraoyn-
parioth (Eicodog: 100-240V~, 50-60Hz, 0,2 A.
Eéobog: 5,0V===, 1,0A, 5,0W))

1 mpocdpTua adaipeong TPIXOV pUTnG/auTidv
1 mpoodapmpa koG pakiov
1 pubpildpevo mpoodpmpa xtévag (3/4/5/6/7 mm) yia 1o mpoocdptua

KOTTG HOANIGY
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5 npooapmuara xtévag (1/2/9/12/16mm) yia To mpoodptnpa komhg HaANIGY
1 kahwdio USB tumou A oe USB timou C

1 Madi hemidwv

1 mvého kaBapiopol

1 6k dUMan

1 eyxepidio pe odnyieg xpriong

/\ Ymobd:siag aopalsiag
A | MPOEIAONOIHH!

KINAYNOZX IA TH ZQH KAI
KINAYNOX ATYXHMATOZX IlA NH-
MIA KAI NAIAIA! Mnv a¢nvere moté 1a
nmaidid xwpig emiBAeyn pe Ta UNIKG CuOKeU-
aciag f 1o mpoidv. Yoioraral kivbuvog
acouéiag.

To mapdv mpoidy propti va xpnoiporoindki
am6 maidid nhikiag 8 erwv kar Ave kar amd
TPOOWTA He pelwpéveg Puaikig, aioBnmpr-
OKEG 1) TTIVEUPATIKEG IKAVOTNTEG 1) HE EANEIYN
eumeipiag kai/f yvoong, otav emPAémovral
f £Xouv evnuepwBei oxetikd pe TNV acdai
XPNOMN TOU TTPOIOVTOG Kal EXOUV KATavorn-

oel Toug kivOUvoug TTou TTpokUTITouV amd

autd. Ta maibid Sev emmpémnerar va maifouv
ue To Tpoidv. Anmayopeletal o kabapiopog
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Kal ) ouvTAPNoN XPHoT amod maidid Xwpig
emiPAeyn.

A Amoouvétore
TO TIPOIdV amd 1o kahwdio USB tumou A ot
USB turou C [10], mpotou 1o kaBapioere.
KaBapiote To mpoidv (BAéme evornra
«KaBapiopog kar ppovridan).

A Amnoduyere Tov Kivéuvo
Oavaro amd nhekrpomindia

A Arampeire 10
TTPOIOV OTeyVO.

N TR —
TO TTPOIOV AUTO KOVTA OF PTTIAVIEPEG, VTOU-
{iépeg ) GNa doxeia TTou TEpIEYOUV VePO.

ﬂ 2 TIEPITITWOT TTOU
TO TTPOIOV TIECEI PECA OF VEPO, amToouvOEioTe
apéowg 1o kahwdio USB tumou A og USB
turrou C [10] amd To Tpododortikd (Sev me-
phapBaverar ota mepiexdpeva mapadoong),
mpotoU BaAete To xépl oag péoa oto vepd.

A | nPoEIACNOIHZH! [N
moté To kaAwdio USB tumou A oe USB
turrou C [10] pe Bpeypéva xépia, 1diaitepa
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orav 1o Balere fy avriotoixa to Byadere amd
v mpida.
PN [T XN I3 Mn Bubioere moré

10 TTPOoidY kabug kai To kakwdio USB timou
A og USB tUmou C [10] ot vepd 1) og Ao
uypo kai pnv Ta &emlvere ToTé K&TW aTd
TPEXOUHEVO VEPO.

A Mn xpriotporoieie
TO TTPOIOV €V KAVETE PTTAVIO.
Qg mpoobem mpootacia cuviotaral i eyka-
TAOTAON OTO NAEKTPIKO KUKAWHA TOU pTTa-
viou piag didaraéng mpooTaciag pelpatog
Siappong (FI/RCD) pe ovopaoTikd pelpa
evepyotroinang 1o moAtu 30 mA. Znote T
oupPBouli Tou TexvikoU oag.
Adaipiore To karadio USB tumou A oe USB
tUrou C [10] amé 1o Tpododotikd (Sev oupre-
pAapfBaverar ota mepiexdpeva mapddoong),
- 6tav epdaviote BAAPn,
- mpotou kaBapioete TO TTPOIOY,
- 61av dev XPNOIPOTIOIEITE TO TTPOIOV YIa

Heyaha xpovika diacthpara,

- kata T didpkeia katayidag kai
- peTd amo kabe xprion.
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[ autd TpaPhére To Buopa USB timou A[9]
ameuBeiag amé v umodoxn cuvdeong
kar ox1 1o kahwdio USB tumou A o USB

timou C[10].

A Amro¢uysre TOV
kivduvo Tpaupariopou

Mnv avrikaBiotare Ta mapehkopeva otav
TO TIPOIOV €ival EVEPYOTTOINUEVO.

Mn xpnoipotoieite To Mpoidy ot TEpITITLON
mou SIaTIoTWoETE OTToIEOORTOTE 0PaATEG
ewtepikég {nuitg. Mn Bérete oe Aeiroupyia
¢va mpoidv mou mapouoiale {npiad.

Eav Siciodioer uypd oTo eowtepikd Tou
TPOIOVTOG, eAéyETe TO TIPIV TO XPNOIHOTION
MOETE €K VEOU.

Eav SiamorwBei {npid oo kahwdio USB 1U-
mou A og USB tumou C [10], oto mepifAnpa
f) oe GA\a pépn, TOTE Oev emTpEmeTal N TTEPal-
TEPW XPrON TOU TIPOIOVTOG.

Avabérete Tig emokeuég povo ot e€aidikeu-
pévo épmropo. Or pn evdederypéveg emokeuéq
evdixeTal va amoteholv onpavTikoug Kivou-
voug yia Tov Xpnotn. Ektdg autoy,
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akupwveral ortoiadfmote aéiwor IkavoToi-
nong amd v eublivn yia TpaypaTka ehar-
Topara.

Mnv xpnoiporoleite To TPOIOV pe EAATTOpA-
TIKA TPOaOera, yiati autd pmopei va éxouy
QIXHNPEG OKMEG.

Ta ehaTTwpaTikG TpooapTHpaTa TPEMEl va
avrikaBiotavral mavra pe yvioia avialia-
kTikd. H Tpnon Twv amaimotwy acdaleiag
urtopei va diacdalioTei poévov 61av XPnoi-
HoTToIOUVTaIl YV Ol QVTAANGKTIKA.

Ma v $opTion ouvdiere To kalwdio USB
TUtou A ot USB timrou C |10 ot elkola
nmpoofaoiun myn pebparog.

[Noté pn Aeiroupyéeite To TTPOIOV XWPIG €TI-
TNPNON Kal povo cupdwva pe Ta OTOIXEID
mou avadépovral oty mvakida TuTTou.
Juvdiete To kahwdio USB tumou A o USB
turrou C [10] oTo mpoidy, mpoTol 1o cuvdi-
OETE OTNV TINYI PEUHATOG,.

Ol puTEG TWV TTPOCAPTNHATWY EIVal AIXHNPEGS.
AnevepyoTToleite To TTpoidy Tpiv amd kabe
TormoBétnon 1 avrikatdotaon Twv Tpoocap-
muaTwy, kabuog kai mpiv amd Tov kabapiopd.
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TomoBereite To kaAwdio USB timou A ot
USB tumou C [10] pe TéTolov TpOTTIO, WOTE Va
HNV HTTOPEI KAVEIG va TO TIATNOEI 1] VA OKo-
VTAYEl TTAve Tou.

Mnv xpnoipomoigite To MPOIOV OE avoixTeg
TTANY£G, KOWiHaTa, EyKAUPATA ATTO TOV NAIO
Kal $OUCKAAEG.

A AmodeUyere ToV Kivéuvo
mmPOoKkAnong UAikwv {npuiwv

Ta nhektpikd mpoidvra evdéxetal va amoTe-
Moouv kivéuvo yia ta {oa. Ektog autoy,
Ta {oa evdéxeral kal autd va mpokalécouv
{nuiég oto mpoiodv. Kparéare ta {wa mavra
HOKPIA aTTO Ta NAEKTPIKG TTPOIOVTA.
[NpooTaréyre To MPoiov amod uypaaia,
OTAYOVEG KAl WPEKACHO VePOU.

Mpooéxere, wote To kahwdio USB turmou

A oe USB timou C[10] va pnv paykwbei

ot TOPTEG eppapiwy Kal va pnv TpaPiérai
mave amd Beppég emdaveieg. Aladpopetika
evdixeral va maber {npid n povwon Tou Ka-
Awdiou USB timou A o USB tumou C [10].
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Kpatare To A&dd1 ywahidiou [13| pakpid amd
rmaidid. Mnv karamieite To Aad1 yahidiol
unv 1o Balere ota pama. Orav dev 10 XpN-
olporoigite, amoBnkeVeré To ot aodalég
HEPOG.

MPOXZOXH! Kivéuvog BAaPng g ou-
okeung! Mnv exBérere To Mpoidv of Gpeon
nhiakr aktivofolia ) ot Beppdtnra. H 16a-
vikr) Oeppokpacia mepifaiovrog kupaive-
tar peral +5 °C kal +40 °C. O akpaieg
XaHNAEG i uynAég Beppokpaaieg evdixerar
va mpokaiécouy {nuid otnv prratapia f
TO TTPOIOV.

A

AJNPOEIAONOIHEH! [IF T s

TION TWV PTTATAPIWV XPNOIPOTIOIEITE HOVOV
avramropa TpododoTikou TG Katnyopiag
npootaociag Il (dev mepidapPaveral ota
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meplexOpeva mapadoong), o omoiog eivai
EYKEKPIUEVOG YIa XPION HE OIKIOKEG CUOKEUEG.
E&odog SELV: DC 5V, péy. TA.
OANAZIMOZX KINAYNOZX! Kparare
urratapieg/emavadopi{dpeveg pratapieg
Hakpia amod maidid. 2e MePITITOON KATATTO-
ong, ameuBuvbeite apéowg ot yiatpo!
& KINAYNOZX EKPH=HZX! Amayo-
PEUETAI AUOTNPA N EmavadopTIoN
TV pn-emavadopnddpevey prarapiov. Mnv
BpayukukAavete fi/kar pnv avoiyete pmara-
pieg/emavadopnildpeveg pmatapieg. Ol
ouvémeieg pmopei va ivar umrepBéppavon,
kivduvog Trupkayidg 1 ékpnén Twv pratapiov.
Mnv merdre moté pmatapieg/emavadoprti-
{Speveg pratapieg ot GwTIA A vePO.
Mnv ekBérere prarapieg/emavadopni{dpeveg
HTTaTapieG O€ PnXavikn Katamovnon.

Kivéuvog diapporg prrarapiwv/

emavadpopri{opsvwv prrarapiwv
Arrodelyete TiG akpaieg ouvOnkeg kai Oep-
HOKPQOIEG, TTOU eVOEXETAI VA ETTNPEACOUV
urratapieg/emavadopti{dpeveg pmatapieg,

194 GR/CY



.. Oeppavrikad copara/dpeon nhiakn
aktivofBolia.

Av Siappetoouy ol prarapieg/emavadop-
ni{opeveg priatapieg, amodlyete TV emadn
XNHIKOV pe To Séppa, Ta pdmia kai TG BAev-
voyovoug! =em\Uvere To onpeio Apeca pe
kaBapo vepd kai avalnmote évav yiarpo!
‘,@ DOPATE MPOXTATEYTIKA lA-
Q¥ NTIA! Mnarapieg/emavadopndd-
ueveg pmratapieg pe Siappon 1 pe $pBopd
evdixeral va mpokahéoouv epebiopolg oe
mepimToon emadng pe o déppa. Na autd
T0 AOyo $opdTe Ot TETOIA TTEPITITWOT KATAN-
AnAa mpooTareuTika yavria.

To mpoidv autd Siabirer pia evowpatwpévn
emavadopni{opevn prarapia, n omoia dev
umopei va avrikaraoraBsi amd Tov xpriom.
H e£aywyn f avrikardotaon g emavadop-
n{opevng prarapiag emrpémeral va mpay-
paToTTOIEITAl HOVO ATTO TOV KATAOKEUAQTI)
A 1o TpAHa &uTiPémong TEAaTQY Tou | aTo
TTPOOWTTO Pe TTAPOPOIA KATAPTION, TIPOG
amoduyn kivduvwy. Katd v amdppiyn,
TIPETIEI VA ETTICNHAIVETE, OTI QUTO TO TTPOIOV
mepiéxel pia emavadpopi{dpevn priatapia.
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® doprion npoidvrog

Yréda€n: Dopriote 10 Tpoidy yia 90 Aemtd mpiv amd v mpdT xpRon kabog kar
oe k4Bt Siadikacia podpTiong mou akorouBei.

Ynédadn: Suvdiore 1o Biopa USB timou C [11] pe my unodoyi ouvéeong USB
rimou C [8] oo mpoidv. Tuvsiote o Buopa USB tumou A [9] tou kakwSiou USB 10-
mou A oe USB tUmou C (10| o pia katdhnAn umrodoxr USB timou A tpododotikol
katyopiag mpootaciag Il (Sev oupmepihapPaveral otn cuokeuacia mapddoong). Autd
mpémel va éxel eykpiOei yia xprion pe oikiakég ouokeutg kal va mapéxe ééodo SELV,
ouvexoug pedpatog (DC) 5V, piy. TA. Zuvdiore To tpododotikd (Sev mepidapPaveral
oTa mepiexdpeva mapddoong) omy mpila.

Ynédadn: Orav n emavadopnopevn pmatapia ival oxedov adeia, avaPoofPrve n
tvden [ 7] pe kdkkivo xpwpa.

Yrédadn: Na va maparsivere T Sidpkeia wng Mg emavadpopn{dpevng prarapiag,
GUVICTATAI VA XPNOIHOTIOIEITE TO TTPOIGV TAKTIKA Kal XwPiG peyaheg epidbSoug aro-
Onkeuong.

Yrodaidn: Mera and rayeia dpoprion 5 Aemrav, 1o TPoidV prope va xpnoiporoin-
O¢i yia mep. 5 herra.

Yrodagn: Orav n emavapopn{dpevn pmarapia eival mAfjpwg dpoptiopévn, avaBo-
opnver n évéeén LED [ 7] pe heukd xpopa. H Sidpkeia Aemoupyiag pe mAfpwg poptr-

opévn emavadopi{dpevn pmatapia avépyerar ot mep. 60 Aerrra.
Xapn)i karavalwon 1oxvog

Merd v mMjpn ddpTion, n évdeaén katdotaong pmatapiag déyye ouvexhg, dtav To
Tpoidy eivar cuvdedepévo pe To nhekTpikd Siktuo.

@ nMpiv ané m Bion oc Aaroupyia

N KINAYNOZX HAEKTPOMAHSIAZ! H koupeutiki pn-
xavi) yia paihid kai yévia [5 | Sev eivar adiaPpoyn kai ouvertog Sev mpémel va xpnor-
potoleital otV praviépa/oTo vioug.
Mnv xpnoiporoiite To mPoidV o avoixTég TANyEG, koyipara, eykavpara amd
TOV AAIO Kal pOUCKANEG.
To mpoidy mpoopilerar pévo yia oteyva pai\id kai yia xpron ot oTeyvoug
EOWTEPIKOUG XWPOUG.
To mpoidy propei va xpnoiporoleital pévo aclppara.

Suviotarar va Aaddvere Tig Aemmideg mpiv amd Ty Mot Xeron kai perd Tov kabapiopd,
yia va e£acdparilere mAfpn kivatikémTa (BA. ek, F).

196 GR/CY



Anevepyotoleite Tavta To TPoidy, mpiv Aaddoete TG Aemideg.

Pire pia tog SUo oraydveg Aadiol Aemidwy [13] avapeoa omig Aemideg kar ambore
TO opoldpopda.

SkourioTe To Tepicoio Aadi pe éva mavi.

Mmopeite emiong va xpnoipomoifoere omolodAmorte pn 6&ivo Aadi (dmwg m.y.
Nadi parrropnyavig).

® Xapiopodg

Yrodadn: ¢ Oheg Tig edappoyig kpaTdTe TNV KOUPEUTIKT pnxavh yia paiNid kai
yévia [5] ot yovia 45° wg mipog 1o Séppa (BX. e. E).

N KINAYNOX TPAYMATIZMOY! Anevepyorolsite v
KOUPEUTIKM pnxavi} yia paANid kar yévia [5], mpotol tomoBerfoete ) apaipéoere 1o emr-
Bupnté mpocdapmpa.
la va KoupmooEeTe Ta TpocapTipara (B\. ei. B1, B2), odnyrote Ty kére
yAwrTida mou umdpyer oTo ekdoTote TIpocApTHa oTn pdya oY KOUPEU-
TIKM) pnxavr yia paXNia kai yévia [ 5 | kai méoTe To €Mave TRHA Tou TTPOCapTH-
paToG TAVK OTNV KOUPEUTIKH pnXavi) yia paANId Kai YEvia, OOTTIOU va aKouoTE
o1 acpalioe kar epappodle otabepad.
la va adaipéoere Ta mpooaptpara (BX. eix. A1, A2), ekmiélere To exd-
OTOTE TIPOCAPTNPA HE TOV QVTIXEIPA TIPOG TA TTOW ATd TNV KOUPEUTIKM Hnxavi
yia pahid kar yévia [5].

MNa va koupmooete Ta mpooaptpara xrévag [1], [2], ompdére To avrioroigo
TPOOAPTHA XTEVaG TIPOTEKTIKA TIAVK aTid To MPOodpTHA KOTG HaANIOV 4],
Médere yepd mave oty kaTw akpn Tov mpooapmmpdrey xrévag [1], [2], péxer
autd va acpalioouy (PA. eik. G).

la va adaiptoere ta mpooapthuara xrévag QMmooTIAGTE TO EKAOTOTE
TIPOCAPTNHA XTEVAG OTNY KATW AKPN TOU Kal apalpEcTe To Mo TNV KOUPEUTIKA

pnxavn yia pahid kar yévia [5] (BX. e, H).
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Yréda€n: Ta padhid ou mpdkertal va xTevioToly Tipémer va eival oTeyva. To prikog

kothg evbéxeral va Siadépel, avaloya pe T ywvia KomAg.
TomoBereire éva mavi f pia modid yUpw amd Tov Aaipé kai Tov auyéva, yia va
amodUyeTe va TTECOUV UTTONEINPATA HANNIQY PECT OTOV YIaKA.
ZeKIV|OTE apXIKd pe Eva TTpooapTnpa XTévag [ 2 | pe peyalo pAKogG KOTIAG Kal,
oTnV Topeia Tou koupipartog, xpnoipoToIfoTe oTadiakd koviiTepa pikn KoTTG.
Sto pubpildpevo mpocapmua xrévag [1] apyiote emiong pe peyaho piKkog ko-
mG. Na va puBpioere To prikog kommg Tou pubuI{dpevou TpooapTiuaTtog xTévag
[0, puBiote Tov pubpioTh prAkoug komhg [1d] oTo emBupnTd onpad pAkoug
(3/4/5/6/7 mm) (BA. e. C).
ZeKIVOTE TO KOUPENQ OTOV auxéva f OTIG TIAEUPEG Kl KOUPEUETE TIPOG TNV KaTel-
Buvon Tou kévipou Tou kepahiol. Karémv koupéyte Ta paihid mou Bpickovral
OTO PTPOOTIVO TPAKA Tou kepahiol, oty katelBuvon Tou kévipou Tou kepahiol.
Kparare v koupeutikf pnxavi yia parid kai yévia [ 5 | pe térolov Tpdrmo, wote
10 Mpocapmua xtévag [2 | va epappdler 6o o Suvardy mo emineda mave
aro kepaA. MepvaTe TNV KOUPEUTIKA pnxavh yia pallid kai yévia [ 5] apyd ka
opoidpopda péoa amd Ta pariid.
Kparare v koupeutik pnxavi) yia pai\ia kai yévia [5 | padi pe To pubpildpevo
mpocdpmpa xrévag [ 1] érol, wote n empaveia mave amd Tov pubpiot prikoug
kot [la] va akoupmd méve oto kepa (BA. eix. D).
Edv eivar ediktd, kdPere kdvipa omy karebBuvon g Tpixoduiag.
la va maoere Oeg TIG TPIXEG, TIEPVATE TNV KOUPEUTIKM HNXavl} yia paiid kal
yévia [5 | emavelnppéva amé pia mepioxr paANiov.
Xreviote emavelnppéva oAU Kald Ta palhida.
la va emruyxavere pia eubeia ypappry KoTmG katd TV KOTI) HaKEIGY HAANIGY,
N KOUPEUTIKN PnXavr yia HaANIA Kai yévia | 5 | Tpémel va TepvieTal emaveinppéva
oe Siapoperikig kareubuvoelg pioa amd Ta palhid.

Eiodyere povo T perallikn pim apyd ot éva pouBolvi fy ot éva auri.
Ekteheite apyég, KUKAIKEG KIVOEIG PE TNV KOUPEUTIKM HNXavr} yia paihid kai
yévia Y1Q VO KOWETE TIG TPIXEG.
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Amevepyotroifiote To Tpoidy pe Tov oupbpevo Siakomm ON/OFF d)lz‘ Eav
Ta TPOCAPTAHATA KOTIAG 1} Ta MpooapPTAUATA XTéVag gival mpo-
capmpéva oTo TPoidy, adaiptote Ta TpIv Tov kabapiousd, dmwg meplypaderal
oTo kepdhaio «Xeipiopdg». Adaipiote To mpoodptua, méloviag amd prpooTd
pe Tov avtixeipd oag mpog 1o mpocdpmua (BN ek. A1, A2).

Adaiptote Ta umoeippaTa TpIXGY amod To MpocdpTnua pe To Tvéiho kabapi-

opou [14].

@ nMapayyslia avrallakTikov

Mmopeite va mapayyeilere avialakTikd yia 1a e&Ag pépn:

PuBuiZbpevo mpoodpmua xrivag (3/4/5/6/7 mm) [1]
5 mpooapmyara xrévag (1/2/9/12/16 mm)
MpocdpTnua KotAG TRIXGY HiTNG/auTidy
Mpoodptnpa korhg parhiov

ApiBudg mpoidvrog: 494420_2504
lotéTomog: www.optimex-shop.com

® KaOapiopog kai ppovrida

Anayopeueral n BuBion Tou mpoidvrog, Tou kaAwdiou USB timou A oe USB
turrou C [10] kai Tou Tpododorikot (Sev mepihapPaveral ota mepiexdpeva Tapd-
Soong) ptoa ot vepd 1) dMa uypd kabog kai To Eémupd Toug kaTw amd Tpexol-
pevo vepod.

Amevepyooigite To Tpoidy mpiv amd kabe kabapiops.

Ta e&apripara xrivag [1], 10 e£dpTpa kotg TPIXOV puTnG/aumiov [3] kar
10 eapmpa komfg parhiey [ 4] emrpémerar va kabapilovrar pe vepd. Mnv xpn-
alporoleite GMa uypa.

Yrodaign: Adrjvere Ta TpooapTpaTa va oTeyvOoouY, TTPOTOU Ta EMAvaypenok
poTTOINOETE.

Mnv xpnoiporoieite 1oxupd 1 SiaBpwrikd ptoa kabapiopou.

Skouidere To TPOIGY pe tva eEAadpwG VLTS Travi.

Ze mepimTwon mou Sev XPNOIHOTIOIEITE TO TTPOIOY yia peydlo xpovikd SidoTnua,

romoBereire To o Bk duralng [12]
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® AnoOnkeuon

A MPOXOXH! KINAYNOX YAIKQN ZHMIQN! MNor¢ pnv pulacoere 1o
mpoidy oty Todvra amobrkeuong [12] eve To mpoidv poprtierar. Kivduvog

umrepBéppavong!

Duréd&re To kaBapiopivo kai oteyvd mpoidy pali pe Ta mpooapTipatd Tou ot
ouvodeutik Bikn duralng [12)
Yroda&n: Mnv ekOtrere To mpoidv ot dpeon nhiakr aktivoBoia fy oe Beppomra.
H 18aviky Beppokpacia mepiBaiovrog kupaiverar peradl -10 °C kar +60 °C.

O1 akpaieg xapnhég A upnAég Beppokpaaieg evdixeral va mpokarécouv {npid
otV prarapia f) 1o Tpoidv.

AnoBnketote Ta OAa ot éva kabapd kai oteyvd pEpog xwpig okovn.
Yrodagn: Suviorara va dpopridere 1o Tpoidv ava 6 prveg.

® Avniperomon BAaBav

Zdpalpa

Arria

Auon

To mpoidv Sev Aemoupyei.

H emavapopn{opevn
pmatapia mBavag éxel
eKOPTIOTEI.

DoprioTe ek véou To TTPOISV.

To koUpepa yiverar pe
Suokolia.

Evdéxeral va umapyouv
TPIXEG OTO ECWTEPIKO TWV
Aemmidwv.

KaBapiote To mpocdaptnua
KOTIAG Kal To TTpoidv
kai hadwore, edv xpeidleral,
Tig Aemideg.

H emavadopnlopevn pra-
Tapia dev propei va dop-
Tiotel ) n anédoon g

enavapopn{dpevng pra-
Tapiag givai ToAD xapnAn.

H emavapopnlopevn
pmarapia éxel prace
10 TEhoG TG Sidpkeiag
Qung .

To TPoIbY pE TV EvowpaTw-
pévn emavapopnldpevn
pmarapia mpéner va amop-
p1$Oei katdMnha.

To mpoidv Sev pmopei
va ¢opTioTei.

H Beppokpacia mepr-
BaMovrog Tou onpeiou
$opTIoNG ivar oAy
uynAn.

Mnv exBerere To mpoidy oe
dpeon nhiakr akmivoPolia
1y oe OeppodTTa.

@® Andoupon

H ouckeuacia amoteheital amd ulika $iNika mpog To mepiBaAoy, Ta omoia pmopeire

va Siabéoere oTOUG XWPOUG AVAKUKAWONG TNG TEPIOKNG OAG.
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Mpoot&ers Tov xapaktpIopd Tev UNIKGOV cuckeuaciag yia Tov Siaxwpl-
opd amoppIPPATEY, auUTa Eival Xapakmpiopéva amé cuvtopeuceg (a)
a kar apiBpoulg (b) pe v akéroubn onpacia: 1-7: mhaotiké/20-22:
xapri kai xaptévi/80-98: cuvBero uliko.

e
v

Na mnpodopieg oxeTika pe Tig Suvardtnreg amdppiyng Tou TPoidvTog
mou Sev xpnoipotoieital miéov, ameuBuvBeite oTig appodieg utnpecieg

N

=

G KoIvoTNTag fj Tou SApou oag.

la v mpootacia Tou mepiBaAlovtog, pnv amoppirere To dxpnoTo
oV TIPoidY oTa olkiakd amoppippara, ald mapadhore To ota eidikd
Kévrpa amodppiyng. MNa ta onugia culoyng kai Tig wpeg Aeroupyiag
Toug ameubuvBeite oTig appddieg umnpeaieg.

14

To mapév mpoidv Siabéte pia evowpatwpévn emavadopniddpevn pratapia, n) omoia Sev
ptropei va avrikatactabei amé Tov xphom. Katd my andppiyn tou mpoidvrog, mpéme
va ¢l umdyiv, 611 To Mapdy mpoidy mepiéxel pia emavadopn{dpevn pmatapia.

O eharrwparikég 1) eaviAnpéveg emavadopniddpeveg prarapie TPEMEN VA avakukAG-
vovral. Alvere Tig pratapiec/emavadopni{dpeveg pmatapieg kai/1 To mpoidy mow ota
Siabtaipa kévipa ouloyrg.

Karaotpodr) Tou nzpipallovrog Adyw copalpivng
anoppiyng pnarapiwv/smavadpopni{dpsvwy prrarapiwv!

Arnayopeleral n andppiyn Tov prratapibv/emavadopm{Opevay Pratapiov ota oikr-
akd amoppippara. Evéixerar va mepigxouv SnAnmpiodn Bapéa pirala kar cuykara-
Myovral ota anoppippara adikg emedepyaciag. Ta xnpikd oupPora Baptwy perdAov
eivar Ta akdrouBa: Cd = Kadpio, Hg = YSpapyupog, Pb = MéAuBSog. Na 1o Aéyo
autd mapadoore Tig eaviAnpéveg pmatapieg/emavapopni{dpeveg pmatapieg ota
karaMn)a onpeia culoyrg.

@® Eyyunon

To mpoidv katackeudotke olpdwva pe auotnpig kateuBuvrpieg odnyieg oidTAG
kal eENtyxOnke empeNog mpiv amd My mapadoon. Xe mepinTwon eAattoparog uAikol
KATAOKEUNG, ExeTe vOpIpa SikalbpaTa évavr Tou meAnTH Tou poidvrog. Ta vopikd oag
Sikaivpara Sev mepiopilovial pe olovEAmoTe TPOTIO aMd TV avadepOpven TAPAKATE
eyyunon.
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H eyyunon yia o mpoidv autd avépyerar oe 3 émn amd my nuepopnvia ayopdg. O xpo-
vog eyyUnong apxiler v nuepopnvia ayopag. Quraéte m yvijoia anddeén ayopag
o aiyoupo pépog, kabdg autd To tyypado amarreital wg amoSEIKTIKG TE ayopdg.

‘O)eg o1 {npiég 1 Ta ehaTToOpaTa, Ta otoia urapyouy AN KaTd Tov Xpovo Tng ayopds,
nipémel va avadipovral xwpig kabuoTépnon perd Ty amocuckevacia Tou TPOIGVTOG.

Se mepinmwon mou eviog Siaotiparog 3 erwv amd Ty nuepopnvia ayopdg autd to
TPOIdY TACOUCIACE! KATIOI0 ENATTWHA UNIKOU F| KATQOKEUNG, TO TIpoidy emokeudderal
1) avrikaBiotatal ané epag dwpedv kard m Siki pag emoyr. O xpdvog eyylunong
Sev emekTeiveral \oyw mapoxig Ikavoroinong amd my eublivn yia mpaypatikd eAar-
topara. Autd ioxbe kai yia eaptipara Ta omoia éxouv avrikatactabei f) emokevaotei.

Auth n eyyUnon mave va 1oxUel, €dv oTo Tpoidy TpokAABNke {nuid, 1 edv autd xpn-
oipotoiBnke A cuvinpeROnke pe pn evdederypévo TpdTO.

H eyyUnon kahmel eharropata oto ukikd kai Ty kataokeur|. Auth n eyyonon Sev
apopd ot pépn Tou TPOidvTog, Ta oTmoia umdKevTal ot pucioloyiki pOopd kar cuve
oG Bewpolvral avalaoipa (m.y., pratapieg, elkapmor cwNiveg, dpuoiyyia xpoparog),
oUte ot {npitg ot elBpavota e§apmpara, énwg SiakdmTeg A yuahiva eéaptpara.

3¢ autd To TIPOidY 0 XPdVOg eyylinong IoxUel kai yia Ty emavapopi{dpevn pmarapia.

Me mv avrikardotaon g cuokeung, olpdava pe o NOMOZ 2251/1994, &exivae
€K VEOU O XPOVOG eyyunong.

MNa va e€acparicoupe M ypryopn emeéepyacia Tou amfuarog oag, mapakaloUpe
akolouBnore Tig mapakare umodeiéeig:

Se mepimmwon epwtipatog mapakaheioBe va éxere Siabéoipo To mapaoTatikd ayopdg
kai Tov kwdikd mpoidvrog (IAN 494420_2504) wg anmodeiktikd ™G ayopdg cag.
Mropeite va Bpeite Tov apiBpd mpoidvrog oty mvakida tumou, ot pia eyxdpaln,
oTnv oeNida Tithwy Twy 0dnyiby oag, (kaTw apioTepd) 1) wg autokdAANTO oY TToW )
kéTw ceNida.

Av mipokUyouv odpdhpara Aerroupyiag A dAou eidoug ehattopara, emKkovwvioTe
apyika péow Aepdvou f email pe To TpApa edurmpétnong meAatov Tou avadéperal
akololBug.

‘Eva mpoidv mou avayvwpileral wg eAatropatikd, Pmopeire perd va 1o amooTeileTe Kw-
pig TaxuSpopikd TéAn oV evnpepwpivn o eodg SielBuvon service emouvamTovrag
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v anédeén ayopdg (amddeén Tapsiou) kai Ty ivdeidn, mou udioTaral To eAdTwpa
KQl TTOTE POEKUE.

XipPic EAAGSa
Tnk: 00800 490826606
Email:  owim@lidl.gr

@ ZipPig Kimpog
Tk 8009 4241
Email:  owim@lidl.cy

A
C E AA ZepPikn oppayidag cuppopdwong
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® An\won cuppoépdwong EE

[ AHAQSH SYMMOPQQSIHS EE (api. 494420_2504)

1AN: 494420_2504
Tautornoinen npoiévros: “Cien BEAUTY" KOYPEYTIKH MHXANH
ApIBSG povtéhou: HG12393

To WG GV AVTIKELHEVO TNG SHAWONG EIVaIL EVAPHOVIOHEVO e T OXETIKT KOWOTIKI] VOpoBEsia evappusviang:
(OBnyia 2006/42/EK
Onyic 2014/30/EU

08nyia 2011/65/EE e OAEC TIG OXETIKEG

MVELQl TV OXETIKGV EVApHOVIGHEVWY TEPOTOMWY 1 Meial Twy AOUTdoy TERVIKAV TEpoBLaypadvy oE xéan Ke Tig
omoieg SmAGveTal n cuppdpdwan:

Ap1O./Tepdyio

0Bnyia 2006/42/EK

60335-2-
8:2015+A1:2016+A2:2022+A11:2022+A12:2
022
EN 60335
1:2012+4A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:
2019+A2:2019+A15:2021+A16:2023
EN 62233:2008
EN 1O 12100:2010
0Bnyia 2014/30/EU
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

To QUTIKE(EVD TG WG dvw SAAWGNG Eivat EVappOVIoEVO pe Ty O8nyia 2011/65/EE tou Eupwrdikod
KowoBouAiou kat tou ZupBouAiou TG 8ng louviou 2011 yia ToV MEPLOPLORS TNG XPHGNG EMKIVEUVWV OUGLWY OE
NAEKTPLKS Kat NAEKTPOVIKG EEOTMONO:

Api Epdya

EN IEC 63000:2018

KAToXOG TV TEXVIKAV eyypédwy: OWIM GmbH & Co.KG

Yroypad yia Aoyaplaopd Ka €€ ovapaTog:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, leppavia
H napoboa sikwen 6 exbibeTat und Ty €uBivn Tou

Metadpaon g apyic Sikwong suppdpdwong

Neckarsulm 30092025 . %Ma/upﬂ&- /. %" >

Ténog Huepopnvia [/ ([ ppadens Buchheim ¥ Vppa. or. le((en Maier
nhévo
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Legende der verwendeten Piktogramme

Bedienungsanleitung
lesen!

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Warn- und Sicherheits-
hinweise beachten!

Schutzklasse Il

Volt

EIN-/AUS-Schiebeschalter

USB-Typ-C-Stecker

Nur fir den Innenbereich

Gleichstrom/-spannung

Das CE-Zeichen bestdtigt
die Konformitét mit den fiir
das Produkt zutreffenden
EU-Richtlinien.

Multigroomer

® Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf |hres neuen Produkts. Sie haben sich damit fir ein
hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts.
Sie enthdlt wichtige Hinweise fiir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie
sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut.
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fiir die angegebenen Einsatzbereiche.
Héndigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

[=]

[=]

PDF ONLINE
www.lidl-service.com
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Sie kdnnen dieses und zahlreiche andere Hand-
1 E biicher unter www.lidl-service.com herunterladen
und ansehen. Durch Scannen dieses QR-Codes
- werden Sie direkt auf die Lidl-Service-Website
l.; (www.lidl-service.com) weitergeleitet, wo Sie durch
Eingabe der Artikelnummer (IAN) 494420_2504
lhre Bedienungsanleitung &ffnen kénnen.




Das Produkt ist ausschlieBlich zum Schneiden von menschlichen Haaren vorgesehen.
Verwenden Sie das Produkt nur fiir trockene Haare. Das Produkt ist nur fir den privaten
Haushalt vorgesehen und darf nicht fiir gewerbliche Zwecke genutzt werden. Das
Produkt darf nur in Innenréumen benutzt werden. Alle anderen Verwendungen gelten
als unsachgemdf und kénnen zu Sachschéden oder zu Personenschéden fishren. Fir
Schaden, deren Ursachen in bestimmungswidrigen Anwendungen liegen, Gbernimmt
der Hersteller keine Haftung.

N [ZXXTIY] GEFAHR DER SACHBESCHADIGUNG!
Wenden Sie das Produkt nicht bei Kunst- oder Tierhaar an.
Uberpriifen Sie unmittelbar nach dem Auspacken die Vollsténdigkeit und den
einwandfreien Zustand des Produkts.
Verwenden Sie nur das Originalzubehér.
Stellen Sie das Produkt nicht auf heifle Oberflachen, in die Ndhe von heiflen
Oberfléchen oder von offenem Feuer.
Decken Sie das USB-Typ-A-zu-Typ-C-Kabel [10], das Netzteil (nicht im Lieferumfang
enthalten) und das Produkt nicht ab, um eine unzuléssige Erwérmung wéhrend
des Gebrauchs und Aufladens zu vermeiden.
Verwenden Sie keine étzenden oder scheuernden Reinigungsmittel.
XS] Verwenden Sie zum Aufladen des Akkus nur ein Netzteil der
Klasse Il (nicht im Lieferumfang enthalten), das fir den Gebrauch mit Haushalts-
gerdten zugelassen ist. SELV-Ausgang: DC 5V, max. 1A.

[1] Einstelloarer Kammaufsatz (3/4/5/6/7 mm) fir den Haarschneideaufsatz
Schnittldngenregler

Kammaufsatz (1/2/9/12/16 mm) fir den Haarschneideaufsatz
Nasen-/Ohrhaartrimmer-Aufsatz

Haarschneideaufsatz

=]

Haar- und Bartschneider
EIN-/AUS-Schiebeschalter d)
LED-Anzeige
USB-Typ-C-Buchse
USB-Typ-A-Stecker
USB-Typ-A-zu-Typ-C-Kabel
USB-Typ-C-Stecker
Aufbewahrungstasche
Scherd|

Reinigungspinsel

[¢]
(o]
[m]
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Multigroomer: HG12393

Eingang: S5V==1A

Akku: 1 x 3,7V Lilon, 600 mAh (nicht durch den Benutzer aus-
tauschbar; Austausch nur durch eine qualifizierte Person)

Emissions-Schalldruckpegel: <70dB(A), K=3 dB(A)

Schutzklasse: |||/

Vibrationspegel: <2,5m/s?

Niedrige Leistungsaufnahme: 0,05W (Haar- und Bartschneidegerét mit Netzadapter
(Eingang: 100-240V~, 50-60Hz, 0,2 A;
Ausgang: 5,0V===, 1,0A, 5,0W))

1 Multigroomer

1 Nasen-/Ohrhaartrimmer-Aufsatz

1 Haarschneideaufsatz

1 Einstellbarer Kammaufsatz (3/4/5/6/7 mm) fir den Haarschneideaufsatz
5 Kammaufsatze (1/2/9/12/16mm) fir den Haarschneideaufsatz

1 USB-Typ-A-zu-Typ-C-Kabel

1 Schersl

1 Reinigungspinsel

1 Aufbewahrungstasche

1 Bedienungsanleitung

A Sicherheitshinweise

LA WARNUNG! [ Ly

UND UNFALLGEFAHR FUR
KLEINKINDER UND KINDER! Lassen
Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem
Verpackungsmaterial oder dem Produkt. Es
besteht Erstickungsgefahr.
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Dieses Produkt kann von Kindern ab

8 Jahren und von Personen mit reduzierten
physischen, sensorischen oder mentalen
Féhigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder beziglich des sicheren
Gebrauches des Produkts unterwiesen
wurden und die daraus resultierenden Ge-
fahren verstanden haben. Kinder diirfen
nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung
und Benutzerwartung dirfen nicht durch
Kinder ohne Beaufsichtigung durchgefihrt
werden.

PN LTI Trennen Sie das
Produkt vom USB-Typ-A-zu-Typ-C-Kabel [10]
bevor Sie es reinigen.

Reinigen Sie das Produkt (siehe ,Reinigung
und Pflege”).

Vermeiden Sie Lebensgefahr
A durch elektrischen Schlag

E m Halten Sie das Produkt

trocken.
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PN FYZSIINYE] Dieses Produkt nicht in

der Né&he von Badewannen, Duschwannen
oder anderen Geféf3en benutzen, die Wasser
enthalten.

m m Falls das Produkt ins

Wasser gefallen ist, trennen Sie unverzig-
lich das USB-Typ-A-zu-Typ-C-Kabel [10] vom
Netzteil (nicht im Lieferumfang enthalten),
bevor Sie ins Wasser greifen.

PN LI Fossen Sie das USB-
Typ-A-zu-Typ-C-Kabel [10] niemals mit nassen
Handen an, besonders wenn Sie es in die
Steckdose stecken bzw. aus dieser heraus-
ziehen.

PN FZSIINY Tauchen Sie das Produkt
sowie das USB-Typ-A-zu-Typ-C-Kabel
niemals in Wasser oder eine andere Flissigkeit
und spilen Sie diese niemals unter flielendem
Wasser.

PN FZSIINYE] Benutzen Sie das Produkt
nicht wahrend des Badens.

Als zusatzlicher Schutz wird die Installation
einer Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (FI/RCD)
mit einem Bemessungsausldsestrom von
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nicht mehr als 30 mA im Badezimmer-Strom-

kreis empfohlen. Fragen Sie Ihren Installateur

um Rat.

Trennen Sie das USB-Typ-A-zu-Typ-C-Kabel

vom Netzteil (nicht im Lieferumfang ent-

halten),

- wenn eine Stérung auftritt,

- bevor Sie das Produkt reinigen,

- wenn Sie das Produkt léngere Zeit nicht
benutzen,

- wahrend eines Gewitters und

- nach jedem Gebrauch.

Ziehen Sie dabei den USB-Typ-A-Stecker [9]

direkt aus der Anschlussbuchse und nicht am

USB-Typ-A-zu-Typ-C-Kabel [10].

A Vermeiden Sie
Verletzungsgefahr

Tauschen Sie nicht das Zubehor, wenn das
Produkt eingeschaltet ist.

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie
irgendwelche sichtbaren, du3eren Bescha-
digungen feststellen. Nehmen Sie ein be-
schadigtes Produkt nicht in Betrieb.
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Sollte Flussigkeit in das Produkt gelangen,
iberpriifen Sie dieses vor erneutem Gebrauch.
Sollte ein Schaden am USB-Typ-A-zu-Typ-C-
Kabel [10], am Geh&use oder an anderen
Teilen festgestellt werden, darf das Produkt
nicht weiter benutzt werden.

Lassen Sie Reparaturen nur von einem
Fachhéndler ausfihren. Unsachgeméfle
Reparaturen kénnen erhebliche Risiken fur
den Benutzer darstellen. Auflerdem erlischt
ieglicher Gewdahrleistungsanspruch.
Benutzen Sie das Produkt nicht mit defekten
Aufsatzen, da diese scharfe Kanten haben
kénnen.

Defekte Komponenten missen immer durch
Originalersatzteile ersetzt werden. Die Ein-
haltung der Sicherheitsanforderungen kann
nur gewdhrleistet werden, wenn Originaler-
satzteile verwendet werden.

Zum Aufladen schlief3en Sie das USB-Typ-
A-zu-Typ-C-Kabel [10] an eine gut erreichbare
Stromquelle an.

Betreiben Sie das Produkt nie unbeaufsich-
tigt und nur gemé&f den Angaben auf dem
Typenschild.
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Schlie3en Sie das USB-Typ-A-zu-C-Kabel
an das Produkt an, bevor Sie es an die
Stromquelle anschlief3en.

Die Spitzen der Aufsétze sind scharf.
Schalten Sie das Produkt vor jedem Aufset-
zen oder Austauschen der Aufsdtze sowie
vor der Reinigung aus.

Verlegen Sie das USB-Typ-A-zu-Typ-C-Kabel
so, dass niemand darauf treten oder
dariber stolpern kann.

Verwenden Sie das Produkt nicht bei offenen
Wunden, Schnitten, Sonnenbrand und Blasen.

A Vermeiden Sie Gefahr der
Sachbeschadigung

Elektrische Produkte kénnen eine Gefahr
fir Tiere darstellen. Dariiber hinaus kénnen
auch Tiere Schaden am Produkt verursachen.
Halten Sie Tiere stets von elektrischen Pro-
dukten fern.

Schitzen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit,
Wassertropfen und Spritzwasser.

Achten Sie darauf, dass das USB-Typ-A-
zu-Typ-C-Kabel [10] nicht in Schranktiren
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eingeklemmt oder iber heif3e Fléchen ge-
zogen wird. Es kdnnte sonst die Isolierung
des USB-Typ-A-zu-Typ-C-Kabel |10] beschadigt
werden.

Halten Sie das Scherdl [13| von Kindern fern.
Verschlucken Sie das Scherdl [13] nicht, fragen
Sie es nicht auf die Augen auf. Bei Nichtge-
brauch bewahren Sie es an einem sicheren
Ort auf.

ACHTUNG! Gefahr der Gerdtebeschadi-
gung! Setzen Sie das Produkt nicht direkter
Sonneneinstrahlung oder Hitze aus. Die
ideale Umgebungstemperatur liegt zwischen
+5 °C und +40 °C. Extrem niedrige oder
hohe Temperaturen kénnen die Batterie
oder das Produkt beschadigen.

E m Verwenden Sie zum

Aufladen der Batterien nur einen Netzad-
apter der Schutzklasse Il (nicht im Lieferum-
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fang enthalten), das fir die Verwendung
mit Haushaltsgerdten zugelassen ist.
SELV-Ausgang: DC 5V, max. TA.
LEBENSGEFAHR! Halten Sie Batterien/
Akkus aufer Reichweite von Kindern. Suchen
Sie im Falle eines Verschluckens sofort einen
Arzt aufl
& EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie
nicht aufladbare Batterien niemals
wieder auf. Schlielen Sie Batterien/Akkus
nicht kurz und/oder &ffnen Sie diese nicht.
Uberhitzung, Brandgefahr oder Platzen
kénnen die Folge sein.
Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in
Feuer oder Wasser.
Setzen Sie Batterien/Akkus keiner mecha-
nischen Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von Batterien/
Akkus
Vermeiden Sie extreme Bedingungen und
Temperaturen, die auf Batterien/Akkus ein-
wirken kénnen, z. B. auf Heizkérpern/direkte
Sonneneinstrahlung.

DE/AT/BE/CH 215



Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen sind,
vermeiden Sie den Kontakt mit Haut, Augen
und Schleimhauten mit den Chemikalien!
Spilen Sie die betroffenen Stellen sofort
mit klarem Wasser und suchen Sie einen
Arzt aufl

‘,@ SCHUTZHANDSCHUHE

Q¥ TRAGEN! Ausgelaufene oder
beschadigte Batterien/Akkus kénnen bei
BerGhrung mit der Haut Verétzungen verur-
sachen. Tragen Sie deshalb in diesem Fall
geeignete Schutzhandschuhe.

Dieses Produkt hat einen eingebauten Akku,
welcher nicht durch den Benutzer ersetzt
werden kann. Der Ausbau oder das Aus-
wechseln des Akkus darf nur durch den Her-
steller oder seinen Kundendienst oder durch
eine dhnlich qualifizierte Person erfolgen,
um Gefahren zu vermeiden. Bei der Entsor-
gung ist darauf hinzuweisen, dass dieses
Produkt einen Akku enthalt.

® Produkt aufladen

Hinweis: Laden Sie vor der Erstanwendung sowie fiir die folgenden Ladevorgénge
das Produkt jeweils 90 Minuten auf.

216 DE/AT/BE/CH



Hinweis: SchlieBen Sie den USB-Typ-C-Stecker [11] an die USB-Typ-C-Buchse |8 | am
Produkt an. Verbinden Sie den USB-Typ-A-Stecker [9] des USB-Typ-A-zu-Typ-C-Kabels
mit einer geeigneten USB-Typ-A-Buchse eines Netzteils der Schutzklasse Il (nicht
mitgeliefert). Dieses muss fiir die Verwendung mit Haushaltsgerdten zugelassen sein
und einen SELV-Ausgang von DC 5V, max. 1 A liefern. SchlieBen Sie das Netzteil (nicht
mitgeliefert) an die Steckdose an.

Hinweis: Wenn der Akku nahezu leer ist, leuchtet die LED-Anzeige rot.
Hinweis: Um die Lebensdauer des Akkus zu verldngern, empfiehlt es sich, das Produkt
regelmaBig und ohne lange Lagerzeiten zu verwenden.

Hinweis: Nach einer Schnellladung von 5 Minuten kann das Produkt ca. 5 Minuten
lang verwendet werden.

Hinweis: Wenn der Akku vollstéindig geladen ist, blinkt die LED-Anzeige [ 7] weif3.
Die Betriebsdauver mit vollstéindig geladenem Akku betrégt ca. 60 Minuten.

Niedrige Leistungsaufnahme

Nach dem vollsténdigen Aufladen leuchtet die Batteriestatusanzeige konstant, wenn
das Produkt mit dem Stromnetz verbunden ist.

® Vor der Inbetriebnahme

N IZXITY] STROMSCHLAGGEFAHR! Der Haar- und Bartschneider [5] ist
nicht wasserdicht und darf daher nicht in der Badewanne/Dusche verwendet werden.
Verwenden Sie das Produkt nicht bei offenen Wunden, Schnitten, Sonnenbrand
und Blasen.
Das Produkt ist nur fir trockenes Haar und zur Verwendung im trockenen Innen-
bereich vorgesehen.
Das Produkt kann nur kabellos verwendet werden.

Es wird empfohlen, die Klingen vor dem ersten Gebrauch und nach der Reinigung zu
len, um eine vollsténdige Beweglichkeit zu gewdhrleisten (siehe Abb. F).

Schalten Sie das Produkt immer aus, bevor Sie die Klingen élen.

Geben Sie ein bis zwei Tropfen Scherdl [13] zwischen die Klingen und verteilen
Sie es gleichmaBig.

Wischen Sie Gberschissiges Ol mit einem Tuch ab.

Sie kénnen auch jedes saurefreie Ol (wie z. B. Nédhmaschinensl) verwenden.
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® Bedienung

Hinweis: Halten Sie den Haar- und Bartschneider [ 5] bei allen Anwendungen in
einem Winkel von 45° zur Haut (siehe Abb. E).

PN [ZXTTIY] VERLETZUNGSGEFAHR! Schalten Sie den Haar- und Bart-
schneider | 5] aus, bevor Sie die Aufsétze aufstecken oder abnehmen.
Um die Aufsétze aufzustecken (siehe Abb. B1, B2), filhren Sie die untere
Lasche im Aufsatz in die Schiene im Haar- und Bartschneider [ 5] ein und
driicken den oberen Teil des Aufsatzes auf den Haar- und Bartschneider, bis er
hérbar einrastet und festsitzt.
Um die Aufsatze [3], [4] abzunehmen (siche Abb. A1, A2), driicken Sie den
Aufsatz mit dem Daumen nach auf3en vom Haar- und Bartschneider [ 5] ab.

0l [2]

Um die Kammaufsatze [1], [2] aufzustecken, schieben Sie den entsprechenden
Kammaufsatz vorsichtig iber den Haarschneideaufsatz [4]. Driicken Sie das
untere Ende der Kammaufsétze [1], [2] fest, bis dieses einrastet (siche Abb. G).
Um die Kammaufsétze [1], [2] abzunehmen, 16sen Sie den Kammaufsatz an
seinem unteren Ende und ziehen ihn vom Haar- und Bartschneider [5] ab (siehe

Abb. H).

Hinweis: Das zu frisierende Haar muss trocken sein. Die Schnitfléinge kann abhéngig
vom Schnittwinkel abweichen.
Legen Sie ein Tuch oder einen Umhang um Hals und Nacken, um zu vermeiden,
dass Haarreste in den Kragen fallen.
Beginnen Sie zuerst mit einem Kammaufsatz [2] mit einer léngeren Schnittléinge
und verwenden Sie im Verlauf des Schneidens stufenweise kiirzere Schnittléingen.
Beim einstellbaren Kammaufsatz [1] beginnen Sie ebenfalls mit einer léngeren
Schnitflénge. Um die Schnitflénge des einstellbaren Kammaufsatzes | 1] anzupassen,
stellen Sie den Schnittléngenregler [1a] auf die gewiinschte Langenmarkierung
(3/4/5/6/7 mm) (siehe Abb. C).
Beginnen Sie den Haarschnitt im Nacken oder an den Seiten und schneiden Sie
Richtung Kopfmitte. Schneiden Sie danach die vordere Haarpartie in Richtung
Kopfmitte.
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Halten Sie den Haar- und Bartschneider | 5| so, dass der Kammaufsatz |2 | még-
lichst flach am Kopf aufliegt. Filhren Sie den Haar- und Bartschneider [5] gleich-
méBig durch das Haar.

Halten Sie den Haar- und Bartschneider [5 ] mit dem einstellbaren Kammaufsatz [1] so,
dass die Fliche Gber dem Schnittléingenregler [1a] am Kopf aufliegt (siehe Abb. D).
Schneiden Sie, wenn méglich, gegen die Wuchsrichtung des Haares.

Um alle Haare zu erfassen, fahren Sie mehrmals mit dem Haar- und Bartschneider
durch eine Haarpartie.

K&mmen Sie die Haare immer wieder gut durch.

Um beim Schneiden von Léngen eine gerade Schnittlinie zu erhalten, sollte der
Haar- und Bartschneider | 5| mehrmals aus verschiedenen Richtungen durch das
Haar gefihrt werden.

Fihren Sie nur die Metallspitze langsam in ein Nasenloch oder ein Ohr ein.
Bewegen Sie den Haar- und Bartschneider | 5| langsam kreisférmig, um die
Haare zu schneiden.

Schalten Sie das Produkt mittels EIN-/AUS-Schiebeschalter d) [6] aus. Wenn die
Schneidaufsdtze oder die Kammaufsétze [1], [2] auf dem Produkt ange-
bracht sind, entfernen Sie diese vor der Reinigung wie im Kapitel ,Bedienung”
beschrieben. Entfernen Sie den Aufsatz, indem Sie mit dem Daumen von vorne
gegen den Aufsatz driicken (siehe Abb. A1, A2).

Entfernen Sie die Haarreste aus dem Aufsatz mit dem Reinigungspinsel [14].

@ Bestellung von Ersatzteilen

Fir folgende Teile kdnnen Sie online Ersatzteile bestellen:

Einstellbarer Kammaufsatz (3/4/5/6/7 mm) [1]
5 Kammaufsétze (1/2/9/12/16mm)
Nasen-/Ohrhaartrimmer-Aufsatz
Haarschneideaufsatz

Artikelnummer: 494420_2504
Website: www.optimex-shop.com
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Reinigung und Pflege

Das Produkt, das USB-Typ-A-zu-Typ-C-Kabel [10] und das Netzteil (nicht im Liefer-
umfang enthalten) diirfen nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten getaucht
werden und nicht unter flieBendem Wasser abgespiilt werden.

Schalten Sie vor jeder Reinigung das Produkt aus.

Die Kammaufsétze [1], [2], der Nasen-/Ohrhaartrimmeraufsatz [3] und der
Haarschneideaufsatz | 4] disrfen mit Wasser gereinigt werden. Verwenden Sie
keine anderen Flissigkeiten.

Hinweis: Lassen Sie diese trocknen, bevor Sie diese wieder verwenden.
Verwenden Sie keine scharfen oder scheuernden Reinigungsmittel.

Wischen Sie das Produkt mit einem leicht feuchten Tuch ab.

Wenn Sie das Produkt léingere Zeit nicht benutzen, verstauen Sie es in der

Aufbewahrungstasche [12].

Lagerung

VORSICHT! GEFAHR DER SACHBESCHADIGUNG! Bewahren Sie das
Produkt niemals in der Aufbewahrungstasche [12] auf, wéhrend das Produkt auf-
geladen wird. Uberhitzungsgefahr!

Bewahren Sie das gereinigte und getrocknete Produkt und sein Zubehér in der
mitgelieferten Aufbewahrungstasche [12].

Hinweis: Setzen Sie das Produkt nicht direkter Sonneneinstrahlung oder Hitze aus.
Die ideale Umgebungstemperatur liegt zwischen -10 °C und +60 °C. Extrem nied-
rige oder hohe Temperaturen kdnnen die Batterie oder das Produkt beschadigen.
Lagern Sie alles an einem sauberen, staubfreien und trockenen Ort.

Hinweis: Es wird empfohlen, das Produkt alle 6 Monate aufzuladen.

® Fehlerbehebung
Fehler Ursache Lésung
Das Produkt funktioniert | Der Akku ist mdglicher- | Laden Sie das Produkt
nicht. weise entladen. erneut.
Das Schneiden gestaltet | Haar kdnnte sich im Reinigen Sie den Schneid-
sich schwierig. Inneren der Klingen aufsatz und das
befinden. Produkt und dlen Sie, falls

notwendig, die Klingen.
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Fehler

Ursache

Lésung

Der Akku kann nicht auf-
geladen werden oder
die Akkuleistung ist sehr
gering.

Der Akku hat das Ende
seiner Lebensdauer
erreicht.

Das Produkt mit dem einge-
bauten Akku muss ordnungs-
gemdB entsorgt werden.

Das Produkt kann nicht
aufgeladen werden.

Die Umgebungstempera-

tur des Ladestandorts ist
zu hoch.

Halten Sie das Produkt von
direkter Sonneneinstrahlung
oder Hitze fern.

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie iber die

Srilichen Recyclingstellen entsorgen kénnen.

AY
£

I <y

Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungsmaterialien bei der
Abfalltrennung, diese sind gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und
Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe/20-22: Papier
und Pappe/80-98: Verbundstoffe.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie
bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne bedeutet, dass dieses
Gerdt am Ende der Nutzungszeit nicht iiber den Haushaltsmill entsorgt
werden darf. Das Gerdt ist bei eingerichteten Sammelstellen, Wertstoff-
héfen oder Entsorgungsbetrieben abzugeben. Zudem sind Vertreiber
von Elektro- und Elektronikgeréten sowie Vertreiber von Lebensmitteln
zur Ricknahme verpflichtet. LIDL bietet lhnen Riickgabemaglichkeiten
direkt in den Filialen und Mérkten an. Rickgabe und Entsorgung sind
fir Sie kostenfrei. Beim Kauf eines Neugerétes haben Sie das Recht, ein
entsprechendes Altgeréit unentgeltlich zuriickzugeben. Zusétzlich haben
Sie die Méglichkeit, unabhéngig vom Kauf eines Neugeréites, unentgeltlich
(bis zu drei) Altgerdte abzugeben, die in keiner Abmessung gréfier als
25 cm sind. Bitte 16schen Sie vor der Riickgabe alle personenbezogenen
Daten. Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe Batterien oder Akkumula-
toren, die nicht vom Altgerdt umschlossen sind, sowie Lampen, die zer-
stdrungsfrei entnommen werden kénnen und fishren diese einer separaten
Sammlung zu.
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Dieses Produkt verfiigt Uber einen eingebauten Akku, der vom Benutzer nicht ausge-
tauscht oder entfernt werden kann. Bei der Entsorgung des Produkts ist zu beachten,
dass dieses Produkt einen wiederaufladbaren Akku enthlt.

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus missen recycelt werden. Geben Sie Batte-
rien/Akkus und/oder das Produkt iiber die angebotenen Sammeleinrichtungen zuriick.

Umweltschéden durch falsch
Entsorgung der Batterien/Akkus!

Das Symbol der durchgestrichenen Milltonne auf Batterien oder Akkus bedeutet, dass
Sie Batterien und Akkus nicht im Hausmill entsorgen dirfen.

Entnehmen Sie die Batterien/den Akku-Pack aus dem Produkt vor der Entsorgung.

Diese kénnen giffige Schwermetalle enthalten und unterliegen der Sondermillbehandlung.
Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie folgt: Cd = Cadmium,

Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte Batterien und Akkus nach Gebrauch zuriickzugeben.
Geben Sie deshalb verbrauchte Batterien und Akkus kostenfrei im Handelsgeschaft
z. B. in Ihrer LIDL Filiale oder bei einer kommunalen Sammelstelle ab.

Batterien und Akkus kénnen Stoffe enthalten, die schadlich fir die menschliche Ge-
sundheit und Umwelt sind. Nur bei einer getrennten Sammlung und Verwertung von
alten Batterien und Akkus kénnen die negativen Auswirkungen vermieden werden.

Seien Sie besonders vorsichtig beim Umgang mit lithiumhaltigen Batterien und Akkus,
da bei unsachgeméfer Verwendung eine erhdhte Brandgefahr besteht. Kleben Sie
dazu die Pole ab, um einen duBeren Kurzschluss zu vermeiden.

Nutzen Sie Batterien mit langer Lebensdauer oder Akkus, um die Entstehung von Ab-
féllen aus Alt-Batterien zu verringern. Beachten Sie die Anweisungen zum Lagern, und
vermeiden Sie das vollstéindige Ent- und Aufladen des Akkus, um die Lebensdauer zu

verléngern.

Dariiber hinaus sollten Sie Batterien oder Elektro- und Elektronikgeréite mit Batterien oder
Akkus nicht im 8ffentlichen Raum zuriicklassen, um eine Vermiillung zu vermeiden.
Prifen Sie Méglichkeiten, Batterien einer Wiederverwendung zuzufishren, anstatt
diese zu entsorgen, beispielsweise durch Instandsetzung der Batterie.
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® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien hergestellt und vor der Ausliefe-
rung sorgféltig geprift. Im Falle von Material- oder Herstellungsfehlern haben Sie
gegeniber dem Verkdufer des Produkts gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte
werden in keiner Weise durch unsere unten aufgefilhrte Garantie eingeschrénkt.

Die Garantie fiir dieses Produkt betréigt 3 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit be-
ginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg an einem sicheren Ort
auf, da dieses Dokument als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schéden oder Méngel, die bereits zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind,
mijssen unverziglich nach dem Auspacken des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum einen Material- oder Herstel-
lungsfehler aufweisen, werden wir es - nach unserer Wahl - kostenlos fiir Sie reparieren
oder ersetzen. Die Garantiezeit verléngert sich durch einen stattgegebenen Gewdahr-
leistungsanspruch nicht. Dies gilt auch fir ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt besch&digt oder unsachgemé&f verwendet
oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese Garantie erstreckt sich

weder auf Produktteile, die normalem Verschleif unterliegen, und somit als VerschleiBteile
gelten (z. B. Batterien, Schléuche, Farbpatronen), noch auf Schéden an zerbrechlichen

Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

Bei diesem Produkt gilt die Garantiezeit auch fir den Akku.

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den
folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer

(IAN 494420_2504) als Nachweis fiir den Kauf bereit.

Die Arfikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, einer Gravur, auf dem Titel-
blatt Ihrer Bedienungsanleitung (unten links) oder als Aufkleber auf der Riick- oder
Unterseite des Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten, kontaktieren Sie zundchst die
nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.
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Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter Beifigung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist,
fir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte Service-Anschrift ibersenden.

Service Deutschland
Tel. 08005435111
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.. 0800 447744
E-Mail: owim@lidl.at

Service Belgien
Tel. 0800 12089
E-Mail: owim@lidl.be

(cH> Service Schweiz

Tel. 0800 56 44 33
E-Mail: owim@lidl.ch

A
c € A A serbisches Konformitstszeichen
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® EU-Konformitéatserklérung

[ EU-KONFORMITATSERKLARUNG _(Nr. 494420_2504)

IAN: 494420_2504

Produkt-ldentifikation: "Cien BEAUTY" Multigroomer

Modellnummer: HG12393

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die eis E Har i i der Union:

Richtlinie 2006/42/EG
Richtlinie 2014/30/EU

Richtlinie 2011/65/EU mit allen A g

Angabe der einscl igen harmonisierten Normen oder der anderen technischen Spezifikationen, fir die die

Konformitat erklart wird

Nr. / Teile

Richtlinie 2006/42/EG
60335-2-

8:2015+A1:2016+A2:2022+A11:2022+A12:202

2

EN 60335
1:2012+4A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:20
19+A2:2019+A15:2021+A16:2023

EN 62233:2008

EN ISO 12100:2010

Richtlinie 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

Der Gegenstand der oben beschriebenen Erklarung steht im Einklang mit der Richtlinie 2011/65/EU des Europaischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in
Elektro- und

Nr. / Teile
EN IEC 63000:2018

Person, die die technische Dokumentation aufbewahrt: OWIM GmbH & Co.KG

Unterzeichnet fiir und im Namen von:
‘OWIM GmbH & Co. KG, Stif 1,74167

Diese unter der alleinigen Herstell telt

Original-Konformitatserklarung

Neckarsulm 30092025 bpd.- Zu Mﬂ/\, AP %3/

ort Datum {/dba. sehs Buchheim ¥ pha. Dr. Thorstén Maier
Prokurist Prokurist
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